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A’  BENIGNI  LETTORI. 


Lo  studio  della  lìngua  latina  .è  necessario 
a chiunque  ama  di  percorrere  il  sentiero  delle 
piu  nobili  scientifiche  e letterarie  discipline; 
e à noi  Italiani  dee  maggiormente  stare  a 
cuore  la  coltura  d' essa,  che  figli  siamo  di 
quella  nazione,  che  con  tanta  facondia  ed 
energia  dettò  in  quella  leggi  aW  intero  mondo, 
ed  obbligò  a parlarla  e scriverla  tutti  i popoli, 

, che  a se  tenne  soggetti  per  più  secoli.  Della 
qual  lingua  chi  desidera  conoscer  meglio  V im- 
portanza  e V utitilà,  che  se  ne  ricava,  legga  il 
volume  per  me  reso  poco  fa  di  pubblica  ra- 
gione, che  ha  per  titolo:  Utili  avvertimenti: 
in  esso  troverà  bene  con  che  erudirsi,  ed  il 
modo  sicure  di  studiare  le  lingue.  Latina, 
Greca,  ed  Italiana,  e vedrà  che  maestro 
alcuno  non  saprà  dettare  a'  suoi  scolari  nù- 
gliori  precetti  dei  descritti  ad  indelebili  ca- 
ratteri'in  queW  aureo  volume.  E sìeno  ben 
certi  tutti  coloro  che  amano  di  avanzare  nelle 
umane  lettere,  che  non  mai  di  troppo  loro  sarà^ 
raccomandata  la  lettura  della  summenzionata 
opera.  Il  fondamento  principale,  come  ognuno 
sa,  per  imparar  bene  una  lingua  sta  proprio 
nel  sapere  le  regole  elementari  della  gramatica. 
di  essa,  e che  quelle  sieno  scritte  da  uomini  in- . 
tigni,  j. quali  coir  esempio  maestrevolmente  le 


IV 

abbiano  poste  in  pratica,  e v cui  scritti  ven»  ' 
gono  giudicati  àr.gni  di  eterna  memoria.  Ed 
uno  fra  i molti,  che  ottenne  sì  fatta  lode  negli 
elementari  insegnamenti,  fu  il  Padre  Salva- 
ooRB  CoRTiCELLi,  giacchè^al  dire  del  celebre 
e vivente  LuccHESiifi,  V italiana  favella  non 
può  bramar  grammatica  più  atta  deTta  Tua 
ad  appiariarÉ^<>sni  difficoltà,  c meglio  compo~^ 
sta  per  proprietà  4i  bello  scrivere.  Ma  se^\ 
uomo  di  tanto  merito  nel  serrnon  nostro  ha 
posto  mano  ad  emendare  ed  accrescere  la 
Gramatica  Latina  del  Porretti,  non  s*  ha  . 
da  aspettare  che  un  classico  lavoro  e de-* 
g no  d*  ogni  commendazione?  L- uomo  che  sa  ^ ' 
trattare  qualuntpse argomenta,  cìpe  sa  dettar 
regole  ' in  qualsivoglia  lingua,  potrà  faeìl’- 
mente  vedere  «•  correggere  le  altrui  composi-^ 
zioni  ove  mostrassero  alle  tenere  menti  difet- 
to ed  oscurità,  ‘ Questo  si  è il  lavoro,  che^^ 
fece  il  nostro  autore,  allorquando  diede  'in 
Bologna  per  le  sue*care  V' emendata  grama^ 

' tica  del  PoRRETTi,  la  quale  io  ho  riprodotta' 
per  consiglio  di  persone  intendentissime  di'  I 
sì  fatti  studii,  sembrando  ad  esse  la  medesima 
gramatica  ridotta  à maggior  perfezione,  ed  a 
maggior  chiarezza,  di  quello  che  non  è là  pri- 
mitiva dello  stesso  P'orretti.  ' - 
Non  m'estendo  di  più  a intessere  lòdi  a gite-- 
jto  libro,  nè  > a ' chi  lo  riformò,  ma  tdscìo''  al 
discreto  ed  intelligente  lettore  il  ^giudicare- 
senza  prevenzione,  se  V opera  sia  degna  delle 
laudi  a Lei  donate,'  - Però  non  ho  ammesso  ' 
premura  alcuna,  perchè  riuscisse  questa  stantr  " 
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pa  corretta  ^éllo,'  che  spetta'  alla  sem-^ 
plico  ortografia,  e pel  rimanente  mi  sono  at- 
tenuto religiosamente  all*  edizione  di  Bologna, 
ed  a quella  che  per  ordine  dell*  illustre  ma- 
gistrato di  Genova  per  uso  di  quelle  scuole 
fa  pubblicata  nel  i 83o^  credendole  pregiatis- 
sime^ e le  migliori  che  sino' a’  nostri  giorni  si 
conoscano.  Pensando  io  di  render  vie  più  u- 
tile  la  mia , edizione,  e che  .esser  po,ssa  ap- 
prezzata da  que*  maestri,  ' che  colla  mente  e 
col  cuore  si  studiano' di  instillare  ne* loro  al- 
lievi, oltre  ìt'  sapere  'Urnàno,  le  sane  dottrine 
di  quella  niorale  uriicfi  ,é  sòia  del  Vangelo, 
ho  premesso , alla , medesima  ■ i bellissimi  inse- 
gnamenti di  móraie-j  scritti  'dal  Padre  Mu- 
a'  suo  f taf  elio,'  e che  in  certe  scuole 
d' Italia  ' si  prescrìvono  agli  studiosi  alunni: 
ed  in  fine  a copipirrtento  , dell’  opera  mìa  ho 
posto  un  dotto  e succoso  trattato'  dell’ Orto- 
grafia  1 toMsmn, affinché  possano  i giovanetti  tro- 
var ogni  tégoltt  nello  spazio  di  breve  volume,  e 
' così  schivar  ògpi  errore  ortografico  sì  nell*,  una 
che  nell*. aitr.^  lingua..,,.,,  „ -s 


Aggradite, ipmiei  lettori  cortesi,  le  fatiche 
e le  premure’^- dì  imo,  che  pone  ogni  suo  pen- 
siero nel  'rtprodiirre  ' quelle  opere  tutte,  che 
render  possano  gìf 'uomini  ' onesti  e civili  in 
qualsivoglià. condizione,  e fate  eh*  egli  si  ri- 
trovi animatù  ad  miraprendere  nuovi  lavori  a 
prò  dèlia  'Civile' società  da  lui  lungo  tempo 
meditaii'f  djV  quàli  in'  breve  darà  pubblico  av-^_ 
viso.  ^ ‘ ■' 
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X^ntn  tener  es,  Marete,  avidis  haec  anribus  baarf;, 
Nec  memori  modo  conde  animo,  sed  et  exprime  facti». 
In  primi»  venerare  Deum,  venerare  parentes, 

Et  quo»  ipsa  loco-  tibr  dat 'natura  parentùm. 

Mentiri  noli.*  nanquanr  mendacia  proaunt. 

Sr  quid  peccàris,  venia  est, tibr, prompta  fatenti. 
Disce  liben»,  quid  dulctus  est.quanr  discere  multa? 
Discentem  comitantur  opes,  'comitantur  honores* 

Si  qui»  te  objurget,  male  conr  quid  feceris,  illi 
Gratiara  habe,  et,  ne  iterum  queat  obfurgare,  caveto. 
JVe  temere  hunc  credas^  tibi  qui  blanditur,  amicum; 
Peccanteui  puerum  quisqui^  nop  corrigitr  odit. 

Qui  semel  ùncautum  blando  sermone  fefellit, 

Ille  idem,  dabitur  quoties  occasìo,  fallet. 

Nec  cuivis  sapiens,  nec'nnilt  credere  debetr 
Fallitur  alter  saepe,  fidem  sibi  detrahit  alter.  \ 
Si  quid  forte  mali  aut  facia»,-,aut  mente  volete»^  ■.*, 
Ut  lateas  homioes,  certe  Deus  omnia  cernit. 

Non  nisi  spectatis  arcana  sodai ibus  efierr 
Quodque  tacere  voles  alios,  prior  ipse  t^ceto. 

Nil  cupide  specta,  nisi  quod-fecisse  décói*'um  e»tr 
Tùrpia  corrutnpunt  tenera»  speotacula  mehtes.'  ' 
Averte , impuri»  prQcul  a sermombus.aure»:.  ' 

Et  qui  illis  gaudent,  horum  consortia  vite.  , 
Principio  studii  fadix  ìnarooena  vìdetur. 

Sed  profert’dùlce»  parvo  post  temporé'frdc'tus." 
Ludo  indulsìsti?  subito  evolal  ili»  volupta».  - ■ 

Legisti?  utilità»  studio  percepta.  tbanebiU''  .< 

Ut  moderata  quies  prodest,  viresqué  minisUat; 

Sic  hebetat  corpus,  nimia,  ingeniomque  retundit.  . 
Si  prodesse  alti»  studeas,  tibi  proderi»  ipsi; 

At  nisi  ames  alios,  et  te  quoque  nullna  amabit. 
Succfssus  fausto»  nuoquam  admirare  malorum; 
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tSera  lieet,  tamen  olim  illol  saa-.poeoa  «equetar.  • 

Si  tibi  grata  qaies;  iarenia  ne  pare»  labori; 

Dax  ad  hoaoratam  «at  bomìni  labor  ipse  qaietem. 
Inspice  te  in  apecedo:  «t  bona  «eu  4ibi  forma  videtor/ 
Moriboa  obacoenia  illam  foedare  «aveto:  ' . > 

Seu  tibi  aobtraxit  Toltas  natura  decorem, 

Ingenio  nt  formae  eompenara  danna,  labore.  - ' 

Nil'facitO)  quod  turpe  patea  feciaae  videri.  ! - 

Et  cura,  nt  moltia  tibi  aia  prò  teatibua  ipae.  >•  • 
Ut  noa  pauca  loqui,  plura  autem  -audire  moneret, 
Linguam  unam  natura,  >duaa  dedit  omnibua  aurea.  ^ 
Ouae  serrare  rolea,  ne  crebro  inrijere  parce: 
Mamaue  mioua  fnrein  metuunt,  quae  aspe  ridentur. 
Blanaitur  primo,  aed  perdit  <inertia  fanam:  ' 

Aapera  rea  primo  «at,  aed  fert  iodoatria  laudem.  •; 
Aut  TÌnum  ne  tange,  aut  multa  prelae  lympha.  • 
Cnm  rino  indulgea,'  igni,  puer,  adjicìs  ignem.  ' ^ 
Fac  tibi  ait  rnltoa  comia,  aermoque  modealna; 

Sic  multoa  facile  tibi  conciliabia  amieòs. 
Panperiem'ne  eui  misero  exprobraveria  nnquam* 
Cujus  munuB  6pes,  eiuadem  eat  munua  egrataa. 
Semper  oputn  studio  praefer  rirtutia  amorem:  ' 

^'on  opibua  rirtua,  aed  opea  Tfrtnte  parèntor/’  ‘ . 
Diace,  et  quae  Aiaoia,  memori  aub  pectoire  condéi  - 
Aut  faciea  tantundem,  ac  ai  cribro  bauaeris  undam. 
Dulcia  aint  •quamris,  niinquain  tamen  appete  quae 
Aut  damnum  jillatura,  aut  incuasurajpndorem.  (sonjt 
Iraaci  noli  temere;  nil  foedioa  ira;  • < r-.. 

Quam  quaecumque  morene  aolent,«a  tèmnere  laus  est. 
Venti  -agitabt  cetaia  poaitaa  in  montibut  oruos,  ' 

A quibua  in  media  tuta  eat  arbuactila  ralle; 

Sicet  opea  ngitant  msfora  .periaula  magnas; 

Totior  angastoa -comitatur  vita  fienaiea.  ’ ’ ‘ 

Panca  loqui' puero,  aed  tempestiva,  <decoram’éat:'^ 
Haec  eiebim^iugettium  rea  indicai;  4lla  ^pudorem.'*^ 
Scire  cupis,  <quAe  ait  famae  ria  certa  .paraudae?  ‘ 
Talem  tè  praesta,  qualem  te  posets  baberi.  » *' 
Verbera  non  metnet,  meluet  qui  j|iMsa  magistei; 
Haec  qui  contemnet,  merito  miaer  .illa  timebit. 
>^uam  felix  puer  est,  rùrtaa  in  quo  anteit  annoa:! 


) 
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Illum  ooiiiet  raeriiiaseertatìm  hudibus  ormifit;  <•> 

Et  speciaDt  cupide. -et  frlicia  cuocta  precaotuf.  <- 
At  contri, -iieBio  alloquìo  dignatur«ÌDerte«;  !r  ' 
Spernuntur  cuDcti«j  et  iTiiigi)  fabula -Bunt:  -, 

Vix  oculis  pater  ipse  -ìUos  salii  aspieit  aequii. 

Non  tantalo  io  pràesens  obauot  pecnataMed  hoc  ploa, 
Ad  mala  quòd  procUvem  animum  assuetudipe  redduot. 
Quae  bona  -sunt,  -sectare,  etiam  si*  dura  videntar  ' 
Principio;  longus  paulalim  ea  'iooJlìrt  ,usua.  . . 
Aoceptum  oflìciuini-roemora  atque  satolle;  i^ed  abs  te 
Cpllatum  extenua,  et  potius  sine-  praedicpt  ,aUgr. 
Utilitas  quoties  pugnare  videtur  honesto,.y , ^ > « 

Ne  dubitare  quidein  fas  est;  quia  vinoat  booeatas.. 
Sub  laceri!  crebro  virtus  latet  aurea  .pannis,  \ 

Cnip  stolidas  aurum  pecudes  et  purpura  velet.-)  . 
Ni!  laudis.  causa  facito:  et  tamen  omn,ia,  laudcm  ..  ' 
Quae  Ubi  conciliare  -queunt,<ea  sedulua  urge.  , - . ‘ 
Divitias  nec  amare  nimis,  nec  speroere  debea.  -i  - 

Suanquam  cteuim  oequeunt.faeere  ac  praeatare  bea- 
agna  tamen  TÌtaeiunt  intitrumenta  gorendae.  ^(tom, 
Fac  coQtentus  eo,  quod  contigit,  usq.ue  .ffuaris: 

Sic  tamen,  ut  nunquam  meliora  requirere.parcas. 
Quam  sintcuncta  hominum  varia  atque  incerta, botato: 
Ne  te  nunquam  aut  adversa  premaoi,aut  prospera  tol- 
M 0»nt. 

E PILO  G US.  ,,,  , . 

* # 't  ‘.si »>  1 ••  i 

Panca  quidem  baec:  sed  quae  studio  servata, perCAoi 
Alirificos  fructus  progreisu  temporis  edent.  r , 
Adspiret  tantum  coeptis  Deua;<  omnia  oitius-  ' 
Consilio  aeterno  et. certa -ratione  reguntur. 

Quem  tu  et  luce;.:pu«r,  prima,. cum  strata  relinquU; 
Impiger,  et  dulcem  repetis  e.um  ve  spere  ^sóprpum,:' 
Supfdi(^U8  facito  places  ante  omnia, vofis.  > - ' 
Ille--tibi,ingeniumque  sagax  . corpu^ue;aaIubrg,'.  *: 
Et  multo,  meliura.  dabit.  ,dtffidere  unii: 

.Ta  modo  ad  illiui  iemper„t:efer  omnia  la  ode 

. f ' • " t*  * • . ••  , *>  •«»  I j f.**  * <«  1 C 1 > ! 1 V / 

. J • * . * • 1 '»  > - itis  ^ "n  ,j*  l ‘tv  * jz*  r . yt'S» ì * 

' a 1 .-Ci  s.of  tOttoO 


Digilized  by  Google 


Digitized  by  Google 


Digitized  by  Google 


Digitized  by  Google 


jC/y'iueVC^' 


t V jU\^^^)‘  (4]v^‘^xm*n.  <)■2^ 


Digitized  by  Google 


TRATTATO  PRIMO  : 

INTRODUZIONE 

T ALLA  GRAMATICÀ 

SPIEGAZIONE  DELLE  OTTO  PARTI 
DELL^  ORAZIONE.  • 

DE’ PRIMI  RUDIMENTI 

^jC  he  cosa  è Gramaiica?. 

^ R.  È untarle  di  parlare  e di  scrivere  ret-- 
tamente.  Viene  dal  Greco  ypafifiatiXTÌ^  che 
significa  lifferaiuroy  dalle  lettere  che  sono  i pri* 
mi  elementi^  e chiamansi  in  Greco  y pappata» 
Sicché  il  nome  di  Gramatica  propriamente 
conviene  alP  ortografia  che  si  occupa  intorno 
alle  lettere,  ma^per  figura  sinecdoche  | si  at- 
tribuisce a tutta  Parte. 

Quante  sono  le  Lettere  delP  Alfabeto  Latino? 

R.  Sono  ventitré:  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G, 

I,  K,  L,  M,  N,  0,.P,  Q,  R,  S,  T,  V,  X, 
Y,  Z.  Si  dividono  in  Vocali  e in  Consonanti. 
Le  Vocali 'Sono  quelle  che  rendono  suono  da 
se  stesse.  Le  Consonanti  sono  quelle  che  non 
rendono  suono  se  non  sono  appoggiate  a una 
vocale. 

Quante  sono  \&  Focali?' 

R.  Le  Focali,  sono  sei:  A,  £,  I,  0,  V,  Y.i 
Gramatica  Latina*  i 
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a Tratfato  primo 

Le  prime  tre  vocali  chiamansi  aperte,  perchè 
si  pronunziano  colla  bocca  più  aperta  e le  tre 
ultime  si  dicono  strette,  '^perchè  colia  bocca 
più  stretta  si  pronunziano.  La  Y si  usa  sola- 
mente nelle  voci  Greco -Latine.  Le  diciassette 
rimanenti  lettere  si  chiamano  consonanti,  r 
Che  cosa  è Dittongo?  , 

R.  È una  compressione  di  due  vocali  insie- 
me. Sei  sono  i Dittonghi  più  usilati,  cb  prae^ 
mium,  au  aurum,  à hei,  m Eurus,  oe  poena, 
yi  Harpyia. 

Come  si  dividono  le.  consonanti? 

R.  Altre  si  dicono  mute.,  cioè  B C D G P 
T Z,  perchè  i loro  nomi  Be^  Ce,  ec.  comiiii  , 
ciano  da  consonante^  altre  - semivocali,  cioè 
F L M N R S,  perchè  i loro  nomi,  Effe  Elle.  ec.‘- 
cominciano  da  vocale.  Di  queste  semivocali, 
quattro  si  chiamano  liquide,  cioè  L M N R, 
perchè  sono  correnti,-  e di  motto  spìrito. 

• Che  cosa  è sillaba?  . 

■R.  Sìllaba  si  chiama  ogni  elemento  del  di- 
scorso, sia  di  una  o di' più  lettere,  che  ha  il 
suo  suonò  rilevato  e spiccalo.  Così  a-ma-rent 
^sono  tre  sillabe,  perchè  ciascuna  di  esse  si 
pronunzia  con  un  solo  spirito.  <■ 

Che^  co.sa  è parola?  • | 

- R.  :E  una;  voce,  articolata  ‘ significativa  di' 
qualche  idea  delP  animo,  come  Deus^  homa^’  \ 
sol.  Chiamasi  - ancora  vocabolo,  e- dizione. 

Che  cosa  è orazione? 

R.  Orazione,  che  ’dicesi  ancora’  discorso,  ' è 
uua  unione  di  pinole,  colla  quale  noi  mani- 
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féstiamo  i nostri  sentimenti,  componendo,  o 
dividendo  le  nostre  idee,  come  Deus  est  bomsy 
adulaiores  non  sunt  audiendi. 

DELLE  PARTI  DELL’  ORAZIONE. 

Quante  sono  le  parti  dell’  Orazione?  ^ 

R.  Sono  otto:  (a)  Nome,  Pronome,  Verbo, 

Participio,  Avverbio,  Preposizione,  Ititerjezione, 
e Congiunzione:  le  prime  quattro  sono  Decli^ 
nabili,  le  altre  quattro  Indeclinabili. 

DEL  NOME. 

Cbe  cosa  è Nome?  ^ , 

R.  Il  Nome  è quello,  che  significa  qualche  ^ 

cosa^  e si  declina  per  Casi,  Numeri,  e Generi, 
nè  significa  tempo. 

Quanti  sono  i Casi? 

R.  4 Casi  sono  sei:  Nominativo,  Genitivo, 

Dativo,  Accusativo,  Vocativo,  e Ablativo,  il 
Nominativo  si  dice  comunemente  Gaso  Retto ^ 
gii  altri  Gasi  si  dicono  Obbligai. 

Quanti  sono  i 'Numeri? 

R.  1 Numeri  sono  due:  Singolare,  e Plurale. 

Singolare  significa  una  cosa  sola,  come  il  Poe- 
tai Plurale  significa  più  cose^  come  i Poeti. 

Quanti  sono  i Generi? 

' R.  Sono  tre:  mascolino,  femminino,  e neu- 
tro. 1 due  primi  convengono  alle  cose  anima* 

. ' 

(a)  Le  parti  essenziali  del  discorso  sono  solamente 
due,  Npme  e ('"erba;  peitthè  un  discorso  perfetto  si 
compone  bastantemente  dii  solo  Nome,  e f'’erbo;  le 
altre  sono  modi  di  queste  due. 
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te,  e il  terzo  alle  cose  ìnanimate^Ie  quali  non 
sono  nè  maschio,  nè  femmina.  Contuttociò 
anche  le  cose  inanimate  hanno  nomi  talvolta 
di  mascolina,  talvolta  di  femminina  termina- 
zione,  oltre  alla  neutrale:  e perciò  tre  sono  i 
generi  dei  nomi,  universalmente  parlando,  ma- 
scolino, femminino,  e neutro. 

Come  si  conoscono  i generi  de’  nomi  ? 

R.  La  lìngua  Greca,  e la  lingua  Toscana 
hanno  gli  articoli  i quali  contrassegnano  i ge- 
neri de’  nomi^  ma  la  lingua  Latina  non  gli 
ha,  e cosi  conviene  usar  molto  studio  persa- 
pere  gltrond^  il  genere  di  ciascun  nome.-  I 
Gramatici  si  servono  de’  pronomi  dimostrati- 
'vi,  in  vece  degli  articoli,  applicando  hic  al 
genere  mascolino,  linee  al  femminino,  e hoc 
al  neutro.  Da  questi  pronomi  adunque  sì  co- 
noscono nelle  scuole  i generi  de’  nomi,  p 
Ci  sono  altri  generi  de’ nomi?  ' • 

R.  Ci  è il  genere  comune^  l’ incerto,  e il 
promiscuo.  Il  genere  comune  è quello  di  que’ 
nomi,  i quali  si  adattano  al  maschio  e alla 
femmina^  o ancora  a tutti  e tre  i generi:;  co- 
me hiCf  et  hcEc  parensy  il  padre,  e (a  madre: 
hiCf  et  haec,  et  hoc  felix,  l’ uomo,  la  donna,  e 
la  cosa  felice.  ^ ■ 

Il  genere  incerto  è quello  di  que’nomi  i 
rjuali  si  trovano  talvolta  mascolini,'  talvolta 
•femminini:  e ^di  quelli  ch£  si  trovane^  tira 
mascolini,  ora  neutri.  Così  dics^  dici  ora  è ma- 
scolino, ora  femminitto:fé  vulgus^  vulgi  eira  si- 
trova  mascolino,  ora  neutro.. 
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II  genere  promiscuo,  o sia  Epiceno^  è quel- 
lo di  qìie’nomi,  che  nella  figura  di  .un  sol 
genere  sono  comuni  all’  altro.  Così  hìc  lepus 
leporis  significa  il  lepre  maschio,  e la  femmina: 
haec  vulpes,  vulpis  la  v^pe,  e masc^o,  e fem- 
mina. 

(Tuaii  sono  gli  Articoli  volgari  per  cono- 
scere i Casi? 

R.  Sono  i seguenti: 

Articolo  Mascolino  Italiano,  quando  il  Nome 
comincia  da  semplice  Consonante, 
Singolare.  Plurale. 

Nominativo  il.  . Nominativo  i,  li.- 

Genitivo  di,  del.  Qtw\\\vo  di, de\ dei, delU. 
I^a'livh  . • a,  al.  Dativo  a’,  ai,  alti. 

Accusativo  il.  Accusativo  i,  li. 

Vocativo  o.  Vocativo  •©. 

Ablativo  da,  dal.  Ablativo  da,  dai,  dalli. 

Nota.  Le  particelle  di,  a,  da,  che  si  danno 
al  Genitivo,  Dativo,  e Ablativo  si  chiamano 
dagl’  Italiani  segnacasi,  perchè  fanno  cono- 
scere ì casi  de’ nomi,  1 quali  non  hanno  in 
Italiano,  come  in  Latino,  varietà  di  termina-' 
zione.l^ 

Articolo  Mascolino  Italiano,  quando  il  Nome 
comincia  da  vocale  o ' da  & unita  ad-  altra 
.Consonante.  ... 

Singolare.  • - Plurale,  . 
Nominativo  lo.  Nominativo  glL  ■ 

Genitivo  dello. . Genitivo  AeglU  :.  . 

Dativo  allo.  Dativo  aglL 

Accusativo  lo.  Accusativo,,  gli.  . 


Singolare. 
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Vocativo  - o.  Vocativo  o. 

Ablativo  dallo.  Ablativo  dagli. 

Nota.  Quando  la  Voce,  la  quale  è dopo  gli 
aiilcoli^fej  dello y^Mlla^allo,  principia  da  vo- 
cajfe„si  g^ta_via  Po  delP  articolo,  e vi  si 
pone  un  apostrofo:  v.  g.  in  vece  di  dire,  lo 
amico.)  lo  inimico,  lo  uomo  si  dice  P amico,  /’**• 
nimico,  P uomo^  ma  quando  la  voce  comincia 
da  s unita  ad  altra  consonante,  P articolo  si 
scrive  intero^  onde  si  scrive  7o  specchio:  dello 
spirito:  allo  strepito:  dallo  scudo,  e simili. 

Articolo  Italiano  Femminino. 


Singolare. 

Plurale. 

Nominativo  la 

Nominativo  le 

Genitivo 

della 

Genitivo 

delle 

Dativo 

alla 

Dativo 

alle 

Accusativo 

la 

Accusativo 

le 

Vocativo 

0. 

Vocativo 

0. 

Ablativo 

dalla 

Ablativo 

dalle 

Qual  è il  Nome  Sostantivo? 

R.  Il  Nome  tSoj/on/zVqjgjjjifJJo  che  significa 
solamente  la  cosa,  e sussiste  da  se  solo,  come  i 
Dominus;  e si  declina  per  un  pronome  solo,  • 
come  hic  Poeta,  o per  due  al  più,  co^  hic 
et  hcec  advena. 

Qual  è il  Nome  Addiettivo? 

R.  11  nome  Addiettivo  è quello  che  qualifica 
la  cosa,  e perciò  va  aggiunto  al  Nome  So- 
stantivo;  e si  può  declinare  in  quattro  forme: 
o con  tre  Pronomi,  e tre  voci,  come  hic  acer, 
hoBC  acris,  et  hoc  acre:  o con  tre  Pronomi,  e 
due  voci,  come  hic  et  hcec  dalcis,  et  hoc  dulce.' 
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0 con  tre  Pronomi,  e una  voce  sola,  come 
hic,  et  hcECy  et  hoc  felix,  (e  questi  Ad  dietti  vi 
sono  delia  terza  Declinazione):  o finalmente 
si  declina  con  tre  voci  senza  alcun  Pronome, 
come  bonus,  bona,  bonum,  e questi  Addiettivi 
sono  della  prima,  e seconda  declinazione  in- 
sieme. 

Di  quante  sorte  è il  nome  Sostanfito? 

R.  Di  due  sorte,  cioè  proprio,  e appellativo. 
Il  nome  proprio  è quello  che  si  dice  di  una 
sola  persona,  0 cosa,  come  Firgilius,  Genua, 
Eridanus.  Il  nome  appellativo  è quello^  cb^  è 
comune  a molte  persone,  0 cose,  come  homo^ 
poeta,  civitas,  flumen. 

Di  quante  sorte  sono  i nomi  quanto  alP  0- 
rigine? 

R.  Sono  di  due  sorte,  primitm,  e derivativi. 
Primitivi  sono  quelli,  che  non  derivano  da 
altra  voce,  come  mons,  ripa,  mare,  bonus.  I 
Derivativi  sono  quelli,  che  da  altra  voce  trag- 
gono r origine  come  montanus,  riparius,  mari- 
timus,  bonitas.  Se  i Derivativi  hanno  origine 
da  nome,  si  chiamano  nominali,  come  bonitas 
da  bonus;  se  da  verbo,  veibali,  come  lectio  da 
lego:  se  da  pronome,  ^ronom/Ain/i,  come  nosier, 
da  nos:  se  dalla  nazione,  o famiglia,  gentili, 
come  Graecus,  Latinus,  da  Grcecia,  Latium,  o 
pure  Scipiades  da  Scipiones:  se  dalla  patria, 
patrj,  come  Romanus  da  Roma.  E que’  nomi, 

1 quali  son  tratti  dal  nome  del  padre,  delP  a- 
vo,  o di  altro,  do’  maggiori,  sì  chiamano  con 
greca  voce  patronimici.  Così  Achille  si  nomi« 
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nava  Pelìdes^  perchè  era  figliuolo  di  Peleo,  e 
JùirìdfSy  perchè  nipote  d’  Eaco,  Così  gli  an- 
tichi  Re  di  Sparta  si  chiamavano  IlcraclidaSy 
perchè  erano  discendenti  da  Ercole.  ' 

Di  quante  sorte  sono  i nomi  nel  modo  della 
significazione? 

R.  Di  tre  sorte.  Altri  hanno  fra  se  la  stessa 
significazione  come  eiisis^  gladiuSy  e si  dicono 
synunyma:  altri  hanno  fra  se  diversa-  signifi- 
cazione colla  stessa  voce,  c«me  che  pub 
significare  un  quadrupede,  un*  pesce,  e una 
costellazione,  e si  chiamano  cerpiii’vca^  Ovvero 
homoiìYìnai' 2k\ix\  colla  stessa  voce  hanno  la 
significazione,  parte  la  stessa,  parte  diversa, 
come  che  può  dirsi  del  sostegno  di'uu 
monte,  d’  un  candeliere,  d’  una  seggiola  er. 
in  quanto  hanno  somiglianza  col  piede,  che 
sostenta  T uomo,  benché  vi  sia  diversità 'nella 
forma,  e nel  modo^  e questi  si  chiamano  a* 
nologa,  0 pàronymar  ■ ■ ”>  i ; ’ . * * ‘ 

Circa  la  quantità  della  significazione  di  quan-* 
le  sorte  possono  essere  i nomi  ? ‘ 

R.  Di  due  sorte,  aumentativi,  e diminutivi*. 
Aumentativi  sono  quelli  che  accrescono  la  si- 
gnificazione del  semplice  nome  : 'dìininutivì 
quelli  che  la  diminuiscono.  La  lingua  Latina 
non  ha  forse  alcuno  aumentativo  in  una  voce 
sola,  come  abbiamo  in  volgare^  onde  per  ciò^ 
che  noi  diciamo  donnone^  essi  dicevano  procera 
muìier:  e*  per  occhiacci  disse  Plauto  in  -Anlnl; 
oculos  improbos.  De’  diminutivi  ne  ha  molti  la 
lingua  Latina,  come  puellus  fanciuUìno  àa  puer^ 
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pisckulus  pescetlo  da  piscis,  Tullìola  Tulliina 
da  Tullia,  e tant’ altri,  h* 

Di  quante  sorte  sono  i nomi,  che  accennano 
rapporto? 

R.  I nomi  che  non  accennano  alcun  rap- 
portOj  si  chiamano  assoluti,  o positivi,  come 
bonus,  ma^nus,  doctus.  Quelli  che  riducono  in 
memoria  un  nome  antecedente  o sostantivo, 
o addieltivo,  si  chiamano  relativi,  come:  legi 
Ciceronem,  qui  fuit  eloqueniissimus  lìomanorunt. 
Ilo  letto  Cicerone,  il  quale  fu  il  più  eloquente 
di  tutti  i Romani.  Cicero  fuit  eloquens^  qualis 
fuit-  Hortensius,  Cicerone  fu  eloquente,  quale 
fu  Ortensio.  Quel  qui  è relativo  di  sostanza, 
perchè  riferisce  il  sostantivo  Cicero;  e il  qua- 
ìis  relativo  di  accidente,  perchè  riferisce  l’ ad- 
diettivo  eloquens. 

Que’ nomi  i quali  significano  ugnaglianza 
in  qualità  o in  numero  a un  termine,  si  chia- 
mano re^L^y^  e sono:  tanius,  talis,  tot,  tati- 
dem,  i quali  corrispondono  xoXdiWvi^quantus, 
qualis,  quot.  Cic.  prò  Rose.  Amer.  Qua  lem  te 
antea  prcebuisti,  talem  te  hoc  tempore  impertias. 
Come  ti  portasti  per  l’ addietro,  così  portati 
in  questo  tempo.  E de  Amie.  6:  tan- 

tas  opportunitafes  habet,  quantas  non  queo  di^ 
cere.  L’ amicizia  ha  tante  opportunità,  quante 
io  non  so  dire.  Et  a.  de  Orat.  c.  òi.  Quot 
homines.^  tot  consce.  Quanti  gli  uomini,  tante 
sono  le  cause.  E Orat.  \q.  Vocis  muiationes 
totidem  sunt,  quot  animorum.  Le  mutazioni 
della  voce  sono  tante,  quante  sono  quelle  de- 
gli animi.  I" 
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Que'  nomi  che  significano  aumento  o di- 
minuzione per  rapportb  ad  un  termine,  si  chia- 
mano comparativi,  come  major^  minor:  E quel- 
li che  significano  eccesso  nelP  aumento  o nella 
diminuzione,  per  rapporto  parimente  a un 
termine,  si  chiamano  superlativi,  come  maxi’- 
mus,  minìmus. 

Di  quante  sorte  sono  i nomi  quanto  alla 
generalità,  e alla  divisione? 

R.  Altri  sono  éolleiim^  i quali  in  numero 
singolare  significano  moltitudine,  come  popu-  - 
lus,  grnSy  turba.  Altri  sono  partitivi^  i quali 
significano  o una  cosa  fra  molte,  o molte  cose 
insieme:  una  cosa  fra  molte,  come  alias,  ali- 
quis,  alter alteruter,  quis,  quidam,  quilibei,  qui^ 
vis,  quispiam,  quisquam,  solus,  unus,  in  senso 
di  solus,  ullus,  uter,  utercumque,  uterlibet,  uter» 
vis;  i quali  si  chiamano  anche  particolari. 
Molte  cose  insieme,  come  compbires,  plerique,' 
ncfUer,  uterque;  e a questi  si  aggiungono  i no- 
mi nniv^rsali,  come  cuncti,  omnes,  qmcumque, 
quisquis,  quisque,  unusquisque,  nemo,  nullus. 

Altri  sono  numerali,  che  sono  di  tre  sorte, 
cardinali,  ordinali,  e distributivi.  I cardinali  so- 
no quelli  che  significano  numero  assoluta- 
mente^  e senza  ordine,  come  unus,  duo,  ires  ec. 
Gli  ordinali  significano  numero  con  ordine, 
ovvero  P ultimo  di  tal  numero,  come  primus, 
secundas,  o alter,  tertius,  quartus  ec.  1 distri- 
butivi significano  distribuzione,  come  singoli, 
bini,  temi,  quaterrd,  i quali  ordinariamente  si 
adoperano  così  in  plurale.  Singoli  significa  o 
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ciascun  di  per  se  di  un  numero,  ò pure  la 
distribuzione  di  alcuna  cosa  che  si  faccia  a 
ciascuno  di  un  numero.  Cic.  de  Orat.  Ceterce 
fere  artes  se  ipsae  per  se  tuentur  singulae.  Cioè 
ciascuna.  Quasi  tutte  le  altre  arti  si  manten* 
gono  ciascuna  da  se.  £ de  Leg.  Agrar.  2.  De^ 
scripsit  dena  jugera  in  singulos.  Destinò  e di- 
vise dieci  campi  per  ciascuno.  Bini  significa 
due  congiuntamente,  e così  temi  tre,  e quatemi 
quattro.  Cic.  act.  5 in  Verr.  Binis  centesimis 
foenepatus  est.  Diede  ad  usura  a due  per  cento. 

E prò  Font.  c.  5.  Qualernos  denarios  in  sin- 
gulas  vini  amphoras  portorii  nomine  exegisse: 

Avere  egli  esatto  di  dazio  quattro  denari  per 
ciascun  fiasco  di  vino. 

Delle  Declinazioni  de^  Nomi. 

Quante  sono  le  declinazioni  de^nomi? 

K.  Sono  cinque,  le  quali  principalmente  si 
conoscono  dal  genitivo  singolare. 

La  prima  nei  genitivo  singolare  finisce  in 
ae  dittongo,  come  Poeta,  Poetce.  0? 

La  seconda  in  i,  come  Dominus  Domini. 

La  terza  in  is,  come  Pater,  Patris.  H 

La  quarta  in  us,  come  Fisus,  hujus  visus: 
ovvero  in  u,  come  hoc  coma,  hujus  coma. 

La  quinta  in  ei,  come  dies,  dici. 

Alcuni  Nomi  per  le  cinque  Declinazioni  da  farsi 
imparare  e recitare  a’  Discepoli. 

Della  prima. 

Hic  Poeta,  tae:  il  Poeta.  : 

Hic  Nauta,  tae:  il  Marinaro.,  ... 

Hic  Cometa,  tae:  la  Corheta. 

V.  9fl.  ojir.  V . SiT 

'il.  ^ ‘ ^ ir  "• 


Dipi  izuu  by  XwjUOgli 


'■  . 'Trattato  primo 

Haec’ Pagina,  nse:  la  Carta. 

Haec  Cauda,  dse;  la  Coda. 

Hsec  Ccena,  nae:  la  Cena. 

Della  seconda. 

Hic  Dorainus,  ni:  il  Signore. 

Hic  Vir,  viri;  V Uomo. 

Hic  Puer,  ri:  il  Fanciullo. 

HÌ€  Liber,  bri:  il  Libro. 

Hic  Socer,  ceri:  il  Suocero. 

Hoc  Templum,  pii  : il  Tempio. 

Della  terza. 

Hic  Pater,  tris:  il  Padre. 

Hic  Labor,  oris:  la  Fatica. 

Hic  Pes,  pedis:  il  Piede. 

Hic  Pedes,  pedilis:  il  Pedone. 

Hic  Turbo,  binis:  il  Turbine. 

Haec  Caro,  carnis:  la  Carne. 

Haec  Libertas,  tatis:  la  Libertà. 

Haec  Ciavis,  clavis:  la  Chiave. 

Haec  DuIcedo,  dulcedinis:  la  Dolcezza. 
Hoc  Altare;  'taris:  V Aliare. 

Hoc  Tempus,  poris:  il  Tempo. 

Hoc  Iflfer,  itineris:  il  Piaggio. 

Hoc  Theraa,  thematis:  il  Tema. 

‘‘  Della  quarta. 

Hic  Sensus,  sensus:  il  Senso. 

Hic  Exercilus,  citus:  P Esercito. 

Hic  Redìtus,  ditus:  il  Ritorno.  / 

Haec  Anus,  anus:  la  Pecchia. 

Haec  Nurus,  nurus:  la  Nuora.  * . ’ 
Hoc  Veru,  veru;  lo  Spiedo. 


I •« 


*•  * i 
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Della  quinta, 

Haec  Fides,  dei:  la  Fede.  . 
llaec  Res,  rei:  la  Cosa. 

Haec  Spes  spei:  la  Speranza. 

Haec  Species,  ei:  la  Bellezza- 
Haec  Facies,  ei:  la  Faccia. 

Haec  Rabies,  ei:  la  Rabbia. 

Addieitivi  della  prima  e seconda 
Declinazione. 

Bonus,  na,  uum:  buono , e buona. 

Jucundus,  da,  dum:  giocondo,  e gioconda. 
Maximus,  ma,  mum;  grandissimo,  e grandissima. 
Plurimus,  ma,  mum:  moltissimo,  ^ moltissima. 
Asper,  aspera,  asperum:  aspro,  ed  aspra. 

Ater,  atra,  atrum:  • • ) 

Niger,  nigra,  mgnim:  ) 

Pulcher,  pulcra,  pulcrum:  bello,  e bella. 
Addiettivi  della  terza  Declinazione 
con  tre  .artkoU',  e tre  voci. 

Hic  acer,  haec.acrisf  et  hoc  acre:  acre,  forte. 
Hic  celer'j'haec  céleris,  et  hoc  celere:  veloce,  t 

p^StOBt  ' ' 

Hic  alacer,  haec  a1acris,*et  hoc  alacre:  allegro. 

Hic  celeber,  haec  Celebris,' et  hoc  celebre:  famoso, 
Hic  campester,  haec  campestris,  et  hoc  campe- 
stre: campestre. 

Hic  equester,  haec  equestris,  et  hoc  equestre: 
equestre. 

Hic  sìlvester,  haec  silvestris,  et  hoc  silvestre: 

selvaggio.  ' ■ • 

Hic  volucer,  haec  yolucris,  et  hoc  volucre:  ve* 
: loce,  
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Con  tre  articoli , e due  voci. 

Hic,  et  baec  omnis,  et  hoc  omne:  ogni  uomo, 
ogni  donna,  ogni  cosa. 

Hic,  et  hsec  dulcis,  et  hoc  dulce:  V uomo,  la  don- 
na, la  cosa  dolce. 

Hic,  et  haec  utilis,  et  hoc  utile:  ufile. 

Hic,  et  baec  facilis,  et  hoc  facile:  facile. 

Hic,  et  bsec  sublimis,  et  hoc  sublime:  sublime. 
Hic,  et  haec  difficilìs,  et  hoc  diffìcile:  difficile. 
Hic,  et  hcec  laudabilis,  et  hoc  laudabile:  lodevole» 
Hic,  et  hxc  suavÌ5,  et  hoc  suave:  soave.. 

Con  tre  articoli,  e una  voce  sola. 

Hic,  et  bsec,  et  hoc  felix:  felice. 

Hic,  et  heec,  et  hoc  prudens:  prudente. 

Hic,  et  hsec,  et  hoc  potens:  potente. 

Hic,  et  haec,  et  hoc  amans:  amante,  o colui 
che  ama. 

Hic,  et  haec,  et  hoc  docens:  colui  che  insegna. 
Hic,  et  haec,  et  hoc  par:^^<z/^. 

DEL  PR01?0ME.  Cc^ 

Che  cosa  è Pronome?  .•  ’ » 

R.  II  Pronome  è u^a  parola  declinabile,  la 
quale  colf  accennare  alcun  nome,  viene  a si- 
gnificar qualche  cosa,  come  ego,  tu,  ille. 

Quali  sono  gli  accidenti  del  Pronome? 

R.  Il  Pronome  ha  tre  generi,  mascolino, 
femminino,  e neutro,  come  ille,  illa,  illud.  Ha 
due  numeri,  singolare,  e plorale,  come  ipse, 
ipsorum.  Ha  cinque  casi,  cioè  tutti  i casi  del 
nome,  dal  vocativo  in  fuori  ( che  altro  prono- 
me non  Tha,  se  non  se  il  pronome  tu).  Ha 
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tre  persone,  ego  è la  prima,  tu  la  seconda,  e 
gli  altri  pronomi  sono  tutti  di  terza  persona. 

Di  quante  sorte  è il  Pronome? 

R.  lì  Pronome,  generalmente  parlando,  è di 
due  sorte^  Primitivo  e Derivativo. 

Quali  sono  i Pronomi  Primitivi? 

R.  1 Pronomi  Primitivi  sono  questi  otto:  egOy 
in,  sui,  ille,  ipse,  iste,  hic,  is. 

Quali  sono  i Pronomi  Derivativi? 

R.  I pronomi  Derivativi  sono  questi  sette: 
meus,  tuus,  suus,  noster,  vester,  nostras,  vestras. 

Qual  si  dice  comunemente  il  Relativo? 

. R.  11  Relativo  comunemente  è (pù,  quce,  quod: 
si  dice  Relativo,  perchè  si  riferisce  ad  una  co* 
sa  avanti.  Sono  però  anche  i seguenti: 

hic,  ille,  ipse,  is,  et  idem. 

Quali  pronomi  si  chiamano  Dimostrativi? 

R.  Ego,  tu,  hic,  iste,  ille,  ipse,  is}  perchè 
dimostrano  persona,  o cosa. 

Quali  si  dicono  Possessivi? 

R.  Meus,  tuus,  suus,  noster,  vester;  perchè 
accennano  possedimento. 

Quali  si  chiamano  patrii,  o gentili? 

R.  Nostras,  atis;  vestras,  atis^cujas,  atis} 
perchè  accennano  patria,  o gente. 

Quali  si  dicono  Reciprochi? 

R.  Due^  uno  Primitivo,  cioè  sui,  sibi,  se;  l’ al- 
tro Derivativo,  cioè  suus,  sua,  suum;  perchè 
significano  ritorno  di  azione  nella  persona  a- 
gente. 

DEL  VERBO. 
cosa  è Verbo?  . 
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R.  Il  Verbo  è una  parte  dell’  Orazione  che 
significa  alcuna  cosa  con  tempo,  come  sum, 
ornavi^  scribam. 

Quante  sono  le  variazioni  del  Verbo? 

R.  Quattro,  perchè  il  Verbo  si  varia  per 
tempi)  modi)  numeri)  e persone;  e tal  varia- 
zione si  chiama  Conjugazione. 

Quanti  sono  i Tempi? 

R.  I Tempi  sono  cinque,  Presente,  Preterito 
imperfetto.  Preterito  perfetto^  Preterito  più  che 
perfetto  e Futuro. 

Quanti  sono  i Modi? 

R.  I Modi  sono  cinque,  Indicatko,  Impera» 
tm.  Ottativo,  Soggiuntivo,  Infinito. 

Quanti  sono  i Numeri  del  Verbo? 

R.  I Numeri  sono  due,  Singolare,  e Plurale. 
Singolare  amo,  amas,  amai.  Plurale  amamus, 
amatis,  amant. 

Quante  sono  le  Persone? 

R.  Le  Persone  sono  tre  nel  singolare,  amo 
persona  prima,  amas  persona  seconda,  amai 
persona  terza:  e tre  nel  Plurale,  umninuf  per- 
sona prima,  amatis  persona  seconda,  amant  per- 
sona terza. T 

Della  divisione  del  Verbo. 

Dì  quante  sorte  è il  Verbo? 

R.  11  Verbo  è di  due  sorte,  Personale  e Im- 
personale. 

Quale  si  dice  Verbo  Personale? 

R.  Verbo  Personale  si  dice  quello  che  si  con- 
iuga pe^tulte  e tre  le  Persone  tanto  nel  Sin- 
golare, ^anto  nel  Plurale,  v.  gr.  Amo,  amas^ 
amat,  amamus,  amatis,  amant. 
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Quale  Impersòmile?  ' ' 

R.  Verbo  Impersonale'  àìcono  quello,  che  si 
usa  nella  soli  terza”Per^ona  ' del  Singolare, 
come  pluit,  piove:  o al  piii  anche  nella  terza 
del  Plurale,  come  Hate  pertinente  queste  cose 
fanno  a proposito.  ' 

Di  quante  sorte  è il  Verbo  Personale? 

• ' R.  lì  -Wtrhó  Personale 'h  di^molte  sorte.  ' 
" Attivo  e'  come  Amo\  os ' avi , atum:  amare. 
Passivo,  come  Amór,^  arisy  atiis  siim:  esser  a- 
mato.  Neutro^  come  Vivo,  vivis,  vixi,  viefurn: 
vìvere:  "Comune e come  Dep'opulor,  iaris^  laius 
sum:  saccheggiare^-  ed  esser  saccheggiato. 

DeponerrtCe  còme  Loquory  erisy  cutus  sum: 
parlare^  - ’ • * 

Di  quante  sorte  è il  Verbo  Impersonale? 

• '"  R.  'Il  Verbo  Impersonale  è di  due  sorte,  cioè 

Impersonale  di  voce  Attiva,  come  Piget,  rin- 
cresce: Pertìnet^  appartiene:  e Impersonale  di 
voce  Passi  va,;  come  si- vive,  Servitur, 

si  serve,  Curiilur,  si  corre. 

Che  Verbo 'è  sum,  es,  est?  ' 

R.  11  Verbo  sum,  esj-est,  si  dice  Verbo  4o- 
stórr/Zcoy'ed  è'Verbo  Anomalo.'  ‘ ^ 

Delle  Conjugazioìii  de*  Verbi:  " ' 
Quante  sono  ré'  Conjugazioni  àe*yerh\ì 
Le  Conjiigazioìti^Ae*  Nethx  sono  quattro.-  - ■ 
La' prima  nella -seconda  Persona  singolare 
del  Presente  dell’  Indicativo  termina  * ih  ’os,  e 
nell’ Infinito'  ih 'or^,  cohie  Amo,  asj  are.  ‘ 
La  seconda  termina  in  es,  è ' nell’  Infiìiitó 
in  ere  lungo,  Còme  Doceo,'  ces,  cerey  ' ' 
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La  terza  termina  in  is,  e nelP  Infinito  in  ere 
breve,  come,  Lego^  is,  ere. 

La  quarta  .termina  in  is,  e nelP  Infinito  in 
ire:  come  Audio , is,  ire. 

Tutti  gli  altri  Verbi  si  r-iducono  ad  una  di 
queste  quattro  Conjugazioni. 

Alcuni  Verbi  per  le  quattro  Coniugazioni. 
Della  prima.  Voco,  cas,  avi,  atum,  hte,  chiamare. 
Commendo,  as,  avi^  atum,  are,  raccomandare. 
Laudo,  as,  avi,  atum,  are,  lodare. 

Della  seconda.  Moneo  es,  nui,  itum,  ere  ammonire. 
Prohibeo,  prohibes,  bui,  bitum,  ere,  proibire. 
Video,  es,  vidi,  visum,  dere,  vedere. 

Della  terza.  Dico,  cis,  xi,  dictum,  ere,  dire. 
Sperno,  is,  sprevi,  spretum,  ernere^  sprezzare. 
Vinco,  cis,  vici,  victum,  ere,  vincere. 

Della  quarta.  Vincio,  cis,  vinxi,  ctum,  ire  legare. 
Fastidio,  is,  ivi,  ditum,  ire^  aver  a schivo, 
Sentio.  tis,  sensi,  sensum^  tire,  sentire, 

DE’ VERBI  ANOMALI. 

Quali  si  dicono  Verbi  Anomali? 

R.  Verbi  Anomali  diconsi  quelli,  che  non 
si  conjugano  con  le  regole  ordinarie  delle 
quattro  Conjugazionì. 

Verbi  Anomali  principati. 

Sum,  es,  fui,  esse,  essere^  co’  suoi  composti. 
Adsum,  ades,  adfui,  adesse,  esser  presente. 
Presura,  prodes,  profui,  prodesse,  giovare, 
Possum,  potes,  potui,  posse,  potere,  ed  altri. 
Volo,  vis,  volui,  velle^  volere. 

Nolo,  non  vis,  nolui,  nolle,  non  volere. 
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Malo,  ma  vis,  ma  lui,  vajdiiA^olefmfiutiosto-tmmm 
Fio,  fis,  factus  sum,  fieri,  esser  fatto. 

Fero,  fers,  tuli,  tatum,  ferre,  portare. 

Eo,  is,  ivi,  ilum,  ire,  andare:  cosi 
Abeo,  abis,  abivi,  abitum,  abire,  andar  via. 
Queo,  quis,  quivi,  quitum,  quire,  potere. 
Nequeo,  nequis,  nequivi,  nequitum,  nequire, 
non  potere. 

£do,  is,  vel  es,  edit,  vel  est,  edi,  esum,  edere, 
vel  esse,  mangiare. 

Audeo,  es,  ausus  sum,  audere,  aver  ardire. 
Fido,  fìdis,  fisus  sum,  fidere,  confidarsi. 
Gaudeo,  es,  gavisus  sum,  gaudere,  rallegrarsi. 
Soleo,  es,  solitus  sum,  solere,  esser  solito. 
Memini,  meministi,  meminisse,  ricordarsi. 
Novi,  novisti,  novisse,  conoscere. 

Odi,  odisti,  odisse,  odiare. 

Coepi,  coepisti,  coepisse,  principiare. 

Questi  ultimi  quattro  Verbi  non  hanno  nè 
Presente^  nè  Preterito  imperfetto,  e si  dicono  di^ 
fettosi.  I quattro  Verbi.  Dico,  Duco,  Facio,  Fe- 
ro, formano  F Imperativo.  Die,  Due,  Fac,  Fer, 
in  vece  di  Dice,  Duce,  Face,' Fere.  Sebbene  nei 
Verbi  composti  di  Facio  si  dice  Effice,  Confice, 
Refice.  ec.  Altri  Verbi  pur  difettosi  si  troveranno 
distesi  sopra  il  Limen  Grammaticum:  al  qual 
libro  io  rimetto  i Giovani  per  ben  apprendere  le 
conjugazioni. 

Appendice  prima. 

Che,  cosa  è il  modo  potenziale? 

R.  E un  uso  che  fanno  gli  Autori  Latini 
delie  voci  del  soggiuntivo  per  significare 
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sjmà,  volon|g.  e simili.  Esempj- 

Presente.  Virp;.  i.  JEn.  Et  quUquam  numen  Ja» 
nonis  adoret?  E vorrà  alcuno  adorare  la  Deità 
di  Giunone?  E vi  si  aggiugne  per  enfasi  qual- 
che particella.  Cic.  in  Calil.  Te  ut  alla  res 
frangat?  Possibile,  che  alcuna. cosa  possa  do- 
inarti?  E anche  si  usa  fuor  d' interrogazione.^ 
Quintil.  J.  I.  c.  9.  Frangas  citius,  quam  cor- 
rigas,  qucB  in  pravum^induruerunt.  Romperai 
piuttosto,  che  correggere,  quelle  cose,  che  so- 
no già  nella  loro  cattiva  disposizione  indu- 
rate. ...... 

Del  Preterito  imperfetto.  V-irg..  8.  .^n.  Atta 
dictisy  Aliane^  maneres.  Ma  tu.  devi , Alba- 
no, mantener  la  parola.  . . 

, Del  preterito  perfetto.  Virg.  9.  Aì)n.  Unus 
homo  tantas  strages  impune  per  urbem  ediderit? 
Che  un  sol  uomo  abbia  potuto  impunemente  . 
fare  tante  stragi  per  la  Città? 

Del  più  che  perfetto.  Cic.  prò.  Piane.  An  si 
in  ,me . vitos  cupiditas  fuissety  omnium  parricida^ 
rum  tela  commossero  ? Se  io  avessi  desiderato 


di  vivere,  avrei  io  voluto  commuovere  le  armi 
di  tutti  i parricidi?  • , \ 

Del  futuro.  Cic.  i.  Tusc.  Ego  ipse  cum  eo~  • 
detn  ipso  non  imitus  erraverim.  Io  stesso  er- 
rerei, di  buon  grado,,  o non  avrei>  difficoltà  di 
errare,  con  esso  lui.  ' 

Appendice  seconda. 

Che  cosa  è il,  modo,  permissivo,,  o sia  con- 
cessivo ? - ;.  . , , , : . ■’  : ' , • 

R.  £ un  uso.^hé  si  fa  delle  voci  del  soggiun- 
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tivo  per  significare  permissione,  0 concessione. 
Eccone  gli  esempj. 

Dd  presente.  Cic.  2.  Acad.  Hcbc  si  vobis  non 
probamuSf  sint  falsa  sane,  inddiosa  certe  non 
sunt.  Queste  cose,  se  non  le  vi  possiamo  persua- 
dere, mettiamo  che  sieno  false,  non  sono  cer- 
tamente invidiose.  Del  preterito  perfetto.  Cic. 
act.  2.  in  Verr.  lib.  i.  cap.  i4*  Malus  cms, 
improbus  consul,  seditiosus  homo  Cn.  Garbo  fuit. 
Fuerit  aliis:  Ubi  quando  esse  capii?  Gneo  Car- 
bone fu  cattivo  cittadino,  malvagio  consolo, 
uom  sedizioso.  Poniamo,  eh'  egli  il  sia  stato 
verso  gli  altri^  quando  ha  egli  cominciato  ad 
esserlo  verso  te? 

Del  più  che  perfetto.  Horat.  1.  2.  Od.  17. 
Me  iruncus  illapsus  cerebro  sustnlerat,  nisi  Fau» 
nus  ictum  dextra  levasse!.  In  vece  di  sustulis» 
set.  Un  tronco,  che  mi  cadeva  in  sulla  testa, 
ini  avrebbe  ucciso,  se  un  Fauno  non  avesse 
colla  mano  divertito  il  colpo. 

Del  futuro.  Cic.  de  amie.  Quam  id  recti  fa^> 
eiam,  viderint  Sapientes.  Quanto  rettamente  ' 
io  ciò  mi  faccia,  il  vedranno,  0 il  veggano  i 
Savj. 

DELLE  CONCORDANZE. 

% 

• Che  cosa  è Concordanza? 

* R.  La  Concordanza  non  è altro,  che  una 
Qtnvenienza  gramaticale  delle  dizioni  tra  di 
loro  : v.  g.'  Templum  sanctum:  Magister^ocet, 
Liber  qui. 

Di  quante  sorte  sono  le  Concordanze? 
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ft.  Le  Concordanze  sono  di  tre  sorte:  del- 
r Addiettivo  col  Sostantivo:  3/  del  Nome  col 
Verbo:  3/  del  Relativo  coir  antecedente. 

In  quante  cose  dee  accordare  il  Nome  Àd- 
diettivo  col  Sostantivo? 

R.  Il  Nome  Addiettivo  dee  accordare  col 
Sostantivo  in  tre  cose,  in  Genere,  in  Numero, 
e in  Caso:  cioè  il  Nome  Addiettivo  dee  porsi 
in  quel  Genere,  in  quel  Numero,  e in  quel 
Caso,  nel  quale  è il  Nome  Sostantivo:  v. 

Puer  ingenìosus,  Musas  bonus.  Tempia  sancta. 

In  quante  cose  dee  accordare  il  Nome  col  | 
Verbo? 

R.  Il  nome  dee  accordare  col  Verbo  in  Per- 
sena,  e in  Numero^  cioè  il  Verbo  si  dee  met- 
tere in  quella  Persona  o prima,  0 seconda,  o ' 
terza,  e in  quel  Numero  0 Singolare,  0 Plu- 
rale, come  sarà  il  Nome:  v.  g.  Ego  lego:  Prce* 

' cepfor  docef:  Discipuli  student 

In  quante  cose  dee  accordare  il  Relativo 
con  P antecedente? 

R.  11  Relativo  dee  accordare  colP  antecedente  | 
alle  volte  in  tre  cose,  in  Genere,  in  Numero,  | 
e in  Caso:  alle  volte  in  due^  in  Genere,  e in.  1 
Numero:  v.  g.  Epistola,  qucB,  est  j^u\cr:r.  Liber, 
quem  ego  habeo.  Per  questo  poi  il  Relativo 
non  si  accorda  sempre  anche  in  CasocoX  suo 
antecedente,  perchè  il  Nome  antecedente,  si  * 
riferisce  ad  un  Verbo^  e il  Relativo, 
altro,  f» 

DEL  PARTICIPIO. 

Che  cosa  è Participio  ? 
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v.  g.-  Jr'.ripio,  <//V-ruinpO)  r<J-ferOj  j^-paro,  on? 
bigo,  <:oB-duco. 

Come  si  dividono  le  Preposizioni,  che  ser 
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Infra  dazione  alla  Gr  amati ca  a 3 

B.  Il  Participio  è una  parte  delP  Orazione  de- 
clinabile, e si  dice  Participio,  perchè  parteci- 
pa del  Nome,  e del  Verbo. 

Quanti  sono  i Participii? 

,»R.  I .Participj  sono  quattro,  i.  In  ans,  e 
‘•^^ìy^Jr^dj^énlilk)  Presente,  o Preterito  Imper- 
‘*fèttó<3Vltivo,  V.  g.  amans,  amantis,  quello  che 
ama,  o amava:  docens,  centis,  quello  che  in- 
segnii,’  o insegnava.  2.  In  ras  ni  tempo  Fu- 
turo Attivo,  V.  g.  amaturus,  ra,  rum,  quello 
che  amerà  0 sarà  per  amare.  3.  In  tus  di 
tempo  Preterito  Passivo,  v.  g.  amatus,  ia  tum, 
quello  che  è amato,  0 è stato  amato.  4-  In 
dus  di  tempo  Futuro  Passivo,  v.  g.  amandus, 
da,  dum,  quello  che  sarà  amato,  0 dovrà  es- 
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Che  cosa  è Preposizione? 

R.  La  Preposizione  è una  palmella  indecli- 
nabile dell’  Orazione,  che  si  dice  Preposizione, 
perchè  per  ordinario  si  prepone  a qualche  al- 
.^^ra  iPa^e  dell’ Or^ione,  v.  g.  ante  prandium, 
"'ayjf  oR^n^iàdfio  cena.  CO 

• — SMe  Sòhot  leV'Pte posizioni? 

K. ' Le  Preposizioni  sono  di  due  sorte;^  altre 
fJZ  servono.  a’.;Casi^'  altre  no^  ma  si  trovano  so- 
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Trattato  primo 

R.  Si  dividono  in  tre  Classi*,  altre  vogliono 
l’ Accusativo,  altre  l’  Ablativo,  altre  tanto  l’ Ac- 
cusativo, quanto  1’  Ablativo. 

Quali  Preposizioni  vogliono  1’  Accusativo? 

R.  Le  seguenti:  Ad,  a,  al,  allo  ec.  ,,  . 
Apud,  appresso.  Ante,  avanti. 

Admsus,  admsum,  contro,  dirimpetto.  D>  **'  *’ 
Cis,  citra,  di  qua. 

CircUer,  circum,  circa,  intorno,  incirca.  Q 
Cantra,  contro,  all’  incontro. 

Erga,  verso. 

Extra,  fuori. 

Intra,  dentro. 

Inter,  tra,  fra. 

Infra,  di  sotto.  ■ 

Ob,  propter,  per,  per  cagione.  . 

Per,  per  mezzo,  V. 

Prope,  vicino. 

Praeter,  oltre, eccetto,  fuorché. 

Post,  dopo.  UM 

Secundum,  secondo,  conforme,  subito  dopo. 
Sopra,  sopra. 

^ ih  5 Trans,  ultra,  oltre,  di  là.  . ^ 
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Quali  Preposizioni  vogliono  P Ablativo? 

R.  Le  seguenti:  a,  ab,  abs,  da,  dal,  ^allo,  ec. 
Absque,  sine,  senza.  • 

Coram,  alla  presenza. 

Cum,  con.  De^  di,  del,  della^  ec.  intorno^  in« 
circa.  • . . \ 

E,  ex,  da,  dal,  dallo,  ec. 
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Introduzione  alla  Gramatica 

Pro,  per,  a prò,  invece.*^ 

PriF,  in  paragone.  H 
Procul,  di  lontano. 

Palam,  palesemente.  Tenus,  insino.^ 

Quali  Preposizioni  ricevono  P Accusativo,  c 
r Ablativo?  I ^ 

R.  Le  seguenti:  In,  in,  nel,  nello,  ec. 

. .Sub,  subter,  sotto,  di  sotto.  * 

'Super,  sopra,  di  sopra,  intorno.  Si* 

Si  ‘uniscono  d’  ordinario  all’  Accusativo  coi  J ^ 
Verbi  di  moto,  e all’  Ablativo  co’  Verbi  di  ^ y ^ 
••quietè.  • . * 

Preposizioni  con  l’ Accusativo. 

Sei  andato  alla  Chiesa.  Ivisti  ad  Ecclesiam. 
Seiyjcino,  o appresso  il  Padre.  Es  apud  Patrem. 

Parli  avanti  ai  tutti.  Loqueris  ante  omnes. 

Siamo  contro  l’ inimico.  Sumus  adversus  hostem. 

Sei  di  qua  dal  fiume.  Es  citra  flumen. 

Sarò  cantra  di  te.  Ero  cantra  te. 

Sei  intorno  al  Capitano.  Es  circa  Ducem.  ^ 

Son  pietoso  verso  il  Padre.  Sum  pius  erga  ^ 
Patrem. 

della  Città.  Sum  extra  Urbera. 

Vivi  dentro  i muri.  Vivis  intra  muros. 

Parliamo  ira  noi.  Loquamur  inter  nos. 

Sei^  di  sotto  dal  muro.  Es  infra  murum. 

Stùdio  per  la  gloria.  Studeo  propter  glorìam. 

Ho  letto  peri,  tre  ore.  Legi  per  tres  horas. 

Son  dotto  per  mezzo  di  te.  Sum  doctus  per  Ui 
Vivo  vicino  alla  Città.  Vivo  prope  Urbem. 

Tu  sei  dopo  me.  Tu  es  post  me. 

Oltre  la  Virtù.  Procter  Virtutem. 

Gramatica,  Latina^ 
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A ^ a6  Trattato  primo 

g '*  : Vivi  secondo  il  costu?^e.  Vivis  secmdum  morern. 
**  ì I Genitori  subito  dopo  Dia  Parente^  secundum 
} l'.  Deum.^ 

' GamminQj5o;7ra  il  Ponte.  Ambulo  supra  Pontem. 
* ^ I /'  Oltre,  0 di  là  dal  fiume.  Trans  flumen,  ultra 
•;  7.  fiumen. 

- * / Vado  verso  Roma.  Eo  Romam\ 


versus. 


Ìsi  pospongono.  . 
ai  loro  caso 

^ » Preposizioni  con  P Ablativo. 

i ^ Parlo  dalla  Piazza.  Dìscedo  ‘a  Platea. 

•!  i Sono  senza  danari.  Sum  absque,  I o sine  pecu- 


€*  nia. 

' *■  Cammino  insieme  coll’  Amico.  Ambulo  curn 
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Amico. 

Sono  alla  presenza  di  te.  Sum  coram  te. 

Parlo  in  vece,  o in  luogo  di  te.  Loquor  prò  te. 
V*  ' * Sarò  per  te,  e in  tuo  favore.  Ero  prò  te. 

In  paragone  della  Virtù.  Prcc  Virtute. 

' - Sono  lontano  da  te.  Sum  procul  abs  te. 

Sugli  occhi  di  tutti.  Palam  omnibus. 

' . all’ ombelico.  Urabilìco  tenus. 

\ ^ Hai  scritto  di  molte  cqse,  o intorno  a molte  cose. 
X Scripsisti  de  rebus  tnultis. 

Preposizioni  con  P- Accusativo,  e con  ’ 

P Ablativo. 
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X L'  . Sono  in  piazza.  Sum  in  platea. 

^ Vado  in  piazza.  £o  in  plateam. 

, , Il  verme' vive  sotto  terra.  Vermis  vivit  sub 
ì .•  terra. 
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Introduzione  alla  Gramatica  17 

Colui  si  gettò  sotto  le  scale,  llie  conjecit  se 
sub  scalas. 

Poni  la  cosa  sotto  il  petto.  Loca  rem  subter 
pectus. 

Erano  sotto  la  testudine.  Erant  subter  testu- 
dine. 

Vivi  sopra  la  terra.  Vivis  super  terram. 

Parlo  sopra  di  questa  cosa.  Loquor  sufirìsd^z  re. 

DELL’  AVVERBIO. 

Che  cosa  è Avverbio? 

R.  L’ Avverbio  è una  particella  indeclinabile 
dell’  Orazione,  che  per  io  più  si  mette  ap- 
presso il  Verbo/^  determina  la  significazione 
del  medesimo:  v.  g.  Quare  legis?  Perchè  leg- 
gi? bene  facis,  fai  bme. 

Di  quante  sorte  sono  gli  Avverbi? 

R.  Sono  di  varie  sorte^  di  interrogazione,  di 
tempo,  di  luogo,  di  ordine,  e d’  altre  molte. 

Ditemi  alcuni  Avverbj  d’ interrogazione,  e 
di  affermazione. 

R.  Cur?  Perchè?  Quare?  per  qual  cagione? 

Quid  ita  ? perchè  cesi  VXCerte , certamente. 

Profecto,  al  certo;  ed  altri. 

Ditemi  alcuni  Avverbj  di  tempo. 

R.  Hodie,  oggi.  Heri^^tn,  Cras,  domani.  1 a ^ ■ 
Perendie^  posdomani.  ^ 

Nudius  tertius,  l’ altrieri.  Nunc,  adesso.  Modo, 
ora. 

Nuper,  poco  fa,  Aliquando,  una  volta. 

OUm,  per  1’  avvenire,  tempo  già  fu. 

Jam,  già.  Semper,  sempre. 

T (\i^j  fWtA»  . 
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Statim,  subito.  Repente)  all’  improvviso,  ed 
altri. 

Ditemi  alcuni  Avverbi  di  Numero,  e di  Tem- 
po insieme. 

R.  Toties^  tante  volte.  Saspe , spesse  volte, 
Ideniidemy  di  tratto  in  tratto. 

Plemmque,  per  lo  più. 

Nunquam)  non  mai.  Semel,  una  volta  sola..  . 
Ditemi  alcuni  Avverbj  di  qualità. 

R.  Bene,  bene.  Male,  malamente. 

Lìbenter,  volentieri.  Aìqrè,  malvolentieri. 
Fortiler,  fortemente.  FacUè,  facilmente. 
Difficile,  difficilmente.  Optimè^  ottimamente. 
Pessime,  pessimamente. 

Ditene  alcuni  altri  de’  più  usitati. 

R.  Nequaquamf  minime.  No,  signor  no. 

Age,  agite,  orsù  via.  Simul,  insieme. 

Pariier,  parimente.  Forsan,  fortasse,  forse. 
Forfè,  a caso.  Temere,  imprudentemente. 
Multum,  molto.  Pariim,  poco. 

Minimum,  pochissimo.  Plurimum,  assaissimo. 
Falde,  grandemente,  JVimis,  troppo. 

Satis,  abbastanza,  ^ic,  ita,  così.  Quasi,  quasi. 
Ut,  uti,  fsicuii,  velut,  velati,  come,  siccome. 
Aliter,  altrimenti.  Seorsim,  separatamente. 
Solum,  solummodo,  solamente. 

Prorsus,  omnino,  alFalto,  del  tutto. 

Sensim,  a poco  a poco.  Fix,  appena. 

Fn,  ecce,  ecco.  Utinam,  Dio  voglia. 

Imo,  anzi.  Tarn,  tanto.  Quam,  quanto. 

Magis,  più.  Minus,  meno. 

piuttosto,  ed  altri  molti. 
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Ho  lasci ùiò  qui  gli  Ai>mbj  di  luogo  per  porti 
opportunamente  nel  Trattato  dé^  Verbi  Locali.  - s , ^ 

■ DELL’.  INTEBJEZIONE.  ' ' T /“•J’ 

' ■ ■ ■ • r , 14 

Che  cosa  è Inferjezione?  * e* 

R.  U Interjezione  è una  particella  indeclina-  • X 

bile  dell’  Orazione,  che  mostra  varj  affetti  i • , *; 
dell’animo,  ^ «3^ 

• Le  Interiezioni  poi  sono  di  varie  sorte.  > 

Di  dolore,  heu.  hei.  aimè.  hai.  boi.  Vae.  ew^x,  -^5  - ì^* 


Di  allegrezza 


Wmaravigli^  cappe'!  ed  altre.  J 

• IlC^dltar ‘Jb.^n  fastidio,  apage,-  apagesis  ',  via,  ? 
via?  * * ^ ^ 

Di  riprensione,  firn,,  Cic.  ad  Q;  Fr.  I/2.  ep. 

6.  Sed  heus  tu,-  celari  videor  n /^.  Olà,  che  « 
■ vuol*  questo  ? j ' ‘ ^ 

Di  loàe^'euge,  bravo.  ‘ ^ 

D’  ironia,  bui,  oh.  • ^ \ ^ 

Di  diiilibstrazione,  hem,  vedi  etc.  ■ ’ : 

DELLA  CONGIUNZlOm  , . . •». 

Che  cosa  è Congiunzione?  ^ 

La  Congiunzione  è una  parìicèlla  indeclina- 
bil«*  dell’  Orazione,  che  congiunge  insieme  ed' 

, ordina  il  discorso,  io  • 5 
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ì)i  quante  sorte  sono  le 

R.  Le  Congiunzioni  sono  di- Varie  Srte,  altre 
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sono  Copulative,  come  et,  pcy  gtque^^que  ec.;  * ^ / 

altre  Disgiuntive,  come  vcì,  sive,  seu,' aut,  nec,t*^- 
ncque,  ne  ere.,-’ al  tre  Condizionali,  coma  si,  ni,  ' 

^H^d£n,'mòdo;  dummudo  rrr.;  altre, Owjfl//;,  „r 'n 

£iK2?*2i:2->  t.*,.  ^ 


'!i  s-  F *?' 

come  nanif  namque,  siquidem,  quandoquìdem, 
quìa,  quoniam,  enim^  etenim,  quod  ecc,^  > altre 
Illative,  come  ergo,  igitur,  quare,  quamobrem, 
quocircoy  quapropter,  itaque  ecc.',  altre  Avversa^ 
Uve,  come  etsi,  iametsi,  quamquam,  quamvis, 
aitamen,  vermtamen  ecc.  Si  dividono  inoltre  in 
Prepositive.^  Soggiuntive,  e Medie. 

Quali  SI  dicono  Prepositive? 

R.  Prepositive  si  dicono  quelle  che  si  met* 
^ tono  avanti  le  altre  parole,  e sono  et,  ac,at^ 
^^^tf^,.!^^^»‘^isi,  se  non^  etsi,  quamquam,  ben- 

5[?i  * seu,  0,  ovvero.  d\**r*'^ 

XI?  * > Quali  si  dicono  Soggiuntive'?"'  '^ 

* R.  Soggiuntive  si  dicono  quelle  che  sempre 
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SI  pospongono  a una,  o piu  voci,  e sono  enim 
imperciocché^  autem,  ma,  poi^  vero,  ma,  poi;^ 
quidem^  al  certo^  quoque,  anche^  quèTìxi  vece 
di  et}  ve  in  vece  di  vel;  ne  interrogativo^  v.  g. 
ancor"  io,  ego  quoque,  non  quoque  ego. oh 
Il  Signor  Maestro  darà  per  questo  particolare 
alcuni  esempi.  • 

Quali  si  dicono  Medie? 

R.  Medie  si  dicono  quelle  che  si  mettono 
ora  avanti,  ora  dopo  ad  altra  voce,  e sonai* 


j taque.  pertanto:  equidem,  in  vero^  quia,  per-  ^ 
I J ‘ phé^  q molte  altre;  v.  g.  Pertanto  sarò  tefcU*  ' 
itaque  qroltecum^  ovvero,  jero  itarfUe  tecum. 

APPENDICE  PRIMA. 

Alcune  interrogazioni  sopra  le  Declinazioni 
^ de^  Nomi  per  rendere  i Giovanetti  più  pra<« 
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Introduzione  alla  Gramatka  ìi 
tic!  in  esse,  con  tre  Annotazioni  circa  i No- 
mi composti.  ’i) 

Per  la  prima  Declinazione. 

I Nomi  della  prima  Declinazione,  come  ter- 
minano nel  Genitivo,  nel  Dativo,  e nell'  Abla- 
tivo plurale? 

R.  Tutti  i Nomi  della  prima  Declinazione 
nei  Genitivo  plurale  terminano  in  arum,  nè 
mai  in  orum^  e nel  Dativo,  e Ablativo  plurale 
terminano  in  is  e non  in  bus,  eccettuati  al- 
cuni pochi  di  Genere  Femminino,  che  termi- 
nano in  abus.  e sono: 

Ilaec  anima,  mae,  P anima, 
llaec  Dea,  Deae,  la  Dea. 

Hsec  equa,  equae,  la  cavalla. 

Hsec  fìlia,  liae,  la  figliuola. 

Haec  famula,  lae,  la  serva..  . / p ^ 

Haec  mula,  lae,  la  mula.  ^ 

Tutti  questi,  e quaich' altro  ancora,  termi- 
nano in  abus,  a'  quali  s' aggiungono  duabus, 
ambabus,  e ciò  per  distinguerli  dai  Nomi  Ma- 
scolini^ perchè  famulis  nasce  dal  Mascolino 
mulus}  Diis  dal  mascolino  Deus^  e così  degli 
altri . Cicerone  ha  detto  animis  di  Genere 
Femminino^  e T.  Liuo  filiis  pur  Femminino.  Ili 
Nota,  La  terminazione  Greca  in  as  nel  Ge- 
nitivo è rimasta  anche  appresso  i Latini  in 
alcuni  Nomi  composti^  v.  g.  Paterfamilias , Ma- 
terfamilias,  in  vece  di  Paterfamilice , Materfa- 
mili<£.  fi: 

Gli  antichi  terminavano  il  Genitivo,  s Da- 
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3^  • Trattafó  primo 

tivo  in  ai:  V.  agliai,  aùlai/m  vece  di  óquce, 

aula,  (t*  ^ 

Alle  volte  si  fa  -la  Sincope  nel  Genitivo 
plurale,  come  nei  Nomi  composti  da  Cigno, 
e Colo;  V.  fèrri gcmim,  ccclicolum^  in  vece  di 

Urrigenarum,  ccolicolarum. 

Per  la  seconda  Declinazione.  • ' 

Còme  termina  il  Vocativo  nei  Nomi  della 
seconda  Declinazione?  ' “ 

R.  Il  Vocativo  singolare  della  seconda  De-^ 
clinazione  per  ordinario  è simile  al  Nominativo' 
( come  suol  essere  in  tutte  le  altre  Declina- 
zioni ) V.  g.  0 Fir,  o Uomo;^  o Faber.^  o Fa- 
bro^ 0 Liber,  o Libro.  Quando  però  il  Nomi- 
nativo termina  in  ns,  il  Vocativo  termina  in 
e;  V.  g.  0 F amale,  o Domine  'o  Socie,  o 
Ebrie,  o Tabellarie.  Si  eccettua  Deus,  che  nel 
V..*, locativo  è simile  ,al  Nominativo,  o Deus,  tì 
. Dio:,  e Filiùs,  chè^ttel  Vocativo  termina  in 
o Fili^  0 Figliuolo. 

Si  eccettuano  accora  i Nomi  proprii  Latini 
in  ius,  i quali  nel  Vocativo  terminano  in  i; 
V.  g.  Fincentius,  Anionius,  Pompejns  Vo- 
cativo, 0 Fincenti,  o Antoni.^  o Pompei. 

Questi  nomi  ^e:rhmCyniìiiiis , Delius,  Tyiin^ 
Laertius,  e simili^formano  il  Vocativo 
in  e,  perchè  di  loro  natura  non  sono  proprj, 
ma  epiteti  di  Febo,  e di  Ercole. 

1 Nomi  della  seconda  Declinazione  come 
terminano  nel  Genitivo,  nel  Dativo,  e nell’  A- 
• Elativo  plurale? 

R.  Nel  Genitivo  plurale  terminano  in  oium\ 

w VA,  i J 
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Introduzione  alia  Gramaììca  33 
V.  g.  Dominorum;  - e per  Sincope  in  um;  v.  g. 

Deum,  in  vece  di  Deoruip.  Nel  Dativo,  e Ab- 
lativo sempre  in  is,  ne  mai' in  bus. 

Quali  sono  que^  nomi  della  seconda  Decli- 
nazione, che  terminati  in  us  sono  di  genere 
femminino  ? 

II.  Sono  molti,  fra^  quali  li  seguenti: 

Hsec  abyssus,  ssi  l^ìabisso 
Hsec  alvus,  vi,  il  {'entro 
Haec  crystallus,  li_,  il  cristallo. 

Haec  diphtongus,  gi,  il  dittongo. 

Haec  eremus,  mi,  /’  eremo. 

Haec  Exodus,  di,  V Esodo. 

Haec  humus,  mi,  la  terra. 

Haec  methodus,  di,  il  metodo. 

Haec  periodus,  di,  il  perìodo.  ' ' • 

^laec  Synodus,  di,  il  Sinodo. 

Sono  ancora  Femminini  tulli  i Nomi  degli 
Alberi  terminati  in  usi  Haec  Populus,  il  Piop- 
po^ haec  Pinus,  haec  Platanus,  e gli  altri.  Cosi 
pure  le  Piante  che  producono  frutto^  haec 
il  Pero  albero;  haec  malus,  il  Melo 
albero  : così  haec  Cerasus,  haec  Ficus. 

1 Nomi  Neutri,  quanti  casi  hanno  simili? 

R.  Tutti  i Nomi  Neutri  di  qual  si  sia  De- 
clinazione hanno  sempre  tre  casi  simili  tanto 
nel  singolare,  quanto  nel  plurale;  e sono  il 
Nominativo , P Accusativo^  e Vocativo.^  e nel 
plurale  terminano  in  a.  t 

Per  la  terza  Declinazione 
Che  si  deve  osservare  particolarmente  nei 
Nomi  della  terza  Declinazione? 
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34  Trattato  primo 

R.  Si  deve  osservare,  che  il  vocativo  è 
sempre  simile  al  Nominativo  in  tutti  due  i 
numeri^  che  T Ablalivo"'singolare  termina  per 
ordinario  in  e:  si  eccettuano  que^  Sostantivi, 
che  nei  Nominativo  terminano  in  n/,  nr,  e: 
come  pure  que'nomi  Addiettivi  che  hanno  il 
genere  neutro  in  e,  i quali  nell’ Ablativo  si 
usurpano  ordinariamenteLin  i:  v g.  omni, 
duìci^  facili,  ec.  Il  Dativo  poi,  e l’ ablativo 
plurale  terminano  sempre  in  bus. 

Per  la  quarta  declinazione. 

Che  si  deve  osservare  nei  Nomi  delia  quarta 
Declinazione  ? 

R.  Si  dee  osservare,  che  il  Vocativo  è sem- 
pre simile  al  Nominativo  in  tutti  due  i Nu- 
meri: il  Genitivo  plurale  termina  in  uum:  il 
Dativo,  e Ablativo  in  bus;  sebbene  in  alcuni 
Nomi  termina  in  ubus.  Onde  si  dice  Artubus, 
da  Arias,  le  membra;  Arcubus,  da  Arcus, 
Parco;  Portubus,  da  Portus,  il  Porto;  Tribù-- 
bus,  da  Ttibus,  la  Tribù;  Acubus,  da  AcuSy 
Pago;  Questubus,  da  questus  senza  dittongo, 
e significa  lamento,  perchè  Quossiubus  col  dit- 
tongo da  quaestus,  significa  guadagno;  e alcuni 
altri. 

Noia.  Anticamente  il  Genitivo  singolare  di 
queste  Declinazioni  terminava  anche  in  i,  co- 
me i nomi  delia  seconda,  e in  is,  come  quei 
della  terza;  onde  trovasi  in  Terenzio,  fructij 
ornali,  tumulti,  in  vece  de’  Genitivi  fructus,  or- 
natus,  iumultus,  così  trovasi  anuis  Genitivo,  in 
vece  di  anus,  della  vecchia.  Il  Dativo  trovasi 
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Introduzione  alla  Gfamatìca  35 
qualche  ■volta^n  u,  come  T Ablativo  per  la 
figura  apocope?*  V.  g.  parce  mefu^  in  vece  di 
metui.  r 

' Per  la  Quinta  Declinazione, 

Che  si  deve  osservarér^iel  Nomi  della  quinta 
Declinazione?;' 

R.  Si  deve  osservare,  che  tutti  i Nomi  della 
quinta  Declinazione  sono  di  Genere  Femmi- 
nino: sebbene  si  dice  hic  et  \haec  dies,  il  gioft 
no^  hic  meridies,  il  mezzogiorno,  il  quale  è di 
genere  mascolino,  nè  ba  plurale-  Nel  plurale 
il  Genit.  termina  'm  erum,  il  Dativo  e l’A- 
blat.  in  ebus.  , « 

Nota.  Die,  Fide  sono  anche  Genitivi,  in  vece 
di  Diei,  Fidei  per  la  figura, apocope,  e in  0-* 
razio  trovasi  Fide  anche  in  caso  Dativo,  ói 
In  dica  à’  Nomi  Addieftivi.. 

Di  quante  Declinazioni  è Bonus,  na,  num?. 

R.  Bonus,  na,  num  è di  due  Declinazioni: 

Bonus,  e bonum  sono  delia  seconda;  bona  è 
della  prima:  lo  stesso  si  dice  degli  altri  Ad« 
diettivi  simili  a questo. 

Quali  sono  que^  Nomi  che  essendo  in  tutti 
i casi  simili  a Bonus,  na,  rmm,  sono  differenti 
nel  Genitivo  e Dativo  singolare? 

. R.  Sono  i seguenti,  i quali  nel  Genitivo 
terminano  in  ius,  e nel  Dativo  in  i.V9 
Totus,  ta,  tum,  iotius,  ioti,  tutto,  e tutta.  • 

Solus,  la,  \\im^  solius,  li,  solo,  e sola. 

Ullus,  la,  lum,  ullius,  ulli,  alcuno,  e.  alcuna. 

Nuilus,  la,  lum,  nullius,  nulli,  niuno,  niuna.  . 

Alius,  alia,  aliud,  aUus,  olii,  altro,^  altra. 

,*’*'*.*.  ^ '•  ..  ^ 
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36  Trattato  primo 

Uter,  utra,  utriim,  virius,  w/r/^iial  dì  due. 
Neuter,' neutra,  neutrum,  '«^K//7«j,  neutri,  nè 
V uno,  nè  l’ altro.  1 

Uterque,  utraque:  utrumque,  utriusque,  utrique, 
r e r uno  e P allro.O)  ^ r’  ^ " 

Alter,  ra.  rum,  alterius,  alteri,  il  secondo. 
Alteruterj  alterntra,  alterutrum,  o/- 

0 Puiio,  0 l’altro. 

Unus,  una,  uiium,  unius^  uni,  uno,  e una. 

• Tre  Annotazioni  in  circa  ai  Nomi  composti. 

I.  ì'Nomi  composti  per  ordinario  si  decli- 
nano come  i ^semplici:  V.  g.  Prudens,  déntis, 
imprudens,  dentis.  Alcuni  però  variano,  come 
sangids,  sanguinis,  il  sangue^  nel  composto  si 
dice  exanguis,  exanguìs,  e non  exanguinis,  sen- 
zfe'  'sangue.  Così  pes.^  pedis,  il  piede:  nel  com- 
posto Fulpes,  Fulpis,  non  Fulpedis,\^yo\^e. 
Così  quies.,  quietis,  il  riposo^  nel  composto 
quies,  'requiei,  per  requietis.  Cosi  pubes,  pubi!: 
e nel  composto  impubes,  impuberis,  giovane 
sotto  a’  quattordici  anni. 

II.  Se  ij  Nome  sarà  composto  da  due  No- 

minativi,'si  declinerà  l’uno,  e l’altro  Nome: 
V.  g.  Respublica,  la  Repubblica,  Gen.  Beipu^ 
bliccEi  Dat.  Jìéipublicce,  Accusat.  Rempublicam. 
Così  ji^urandum^  il  giuramento,  Gen.  jurisju^ 
rondi,  T5at.  jurijurando,  Acc.  jusjurandum  ec. 
Così  R&s  marìnus,  il  ramerino,  Gen.  Roris 
marini,  Dat.  Rori  marino,  Accusv  Rorem  mari- 
num.  ^ì  eccettua  che  si  declina  nella 

sola  seconda  parte. 
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Introduzione  alla  Gramatica  3y 
minativo,  e da  qualche  altra  voce,  s’ inflette  solo 
il  Nomin.:  v.  g.  Tribunus  Plebis,  il  Tribuno  della 
Plebe,  Gen.  Tribuni  Pltbis,  Dat.  Tribuno  Ple^ 
bisj  Acc.  Tribunum  Ptebis  ec.  Così  si  declin<’mo 
Senatus  Consultum^  il  Decreto  del  Senato^  /a- 
risperitus,  il  Dottor  di  Legger  Pater  familias, 
il  padre  di  famiglia,  ed  altri. 

TRATTATO  DE’  GENERI,  E DE’  NOMI 
ETEROCLITI. 

Cosa  si  osserva  per  sapere  di  qual  genere 
sia  un  Nome? 

R.  1 generi  de’  nomi  si  conoscono  dal  si- 
gnificato, 0 dalla  terminazione. 

Quali  saranno  i Nomi  di  genere  Mascolino 
in  riguardo  al  significato? 

R.  In  riguardo  al  significato  sono  Mascolini: 

I.  1 nomi  propri  degli  Mneas,  Ca» 

iìlina,  Sylìa. 

I nomi  degli  Dei,  Jupiterf  Apollo ^ Mercurius. 

I nomi  de’  Demonj,  Lucifer,  Belzebub. 

Degli  Angeli,  Michael,  Raphael. 

De’  Venti,  Eurus^  Notus,  e di  ciò  che  si 
dipinge  in  sembianza  di  uomo. 

3.  Sono  Mascolini  i Nomi  degli  UHicj  so- 
liti praticarsi  dagli  Uomini,  Nauta,  Scriba  ec, 

3.  Sono  Mascolini  i Nomi  dei  Mesi,  Mar^ 
tius,  Aprilis  ec. 

4.  Sono  Mascolini  i Nomi  de’  Monti,  Athos, 
il  monte  Ato^  Helicon,  Elicona:  si  eccettuano 
i seguenti,  che  sono  Femminini:  JEtna,  il  Mon- 
gibelJo^  Ida,  il  monte  Ida^  Ossa,  Oefa,  Rho^ 

Gramatica  Latina*  3 
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dope,  tre  monti:  Pelion  però,  ovvero  Peìium^ 
il  monte  Pelio,  è di  genere  Neutro. 

5.  Sono  Mascolini  i Nomi  dei  Fiumi:  Me 
TanaiSj  il  Tanai^  hic  Tyberis,  il  Tevere^  sono 
però  anche  Femminini  Allia,  lice,  e Albula,  Ice, 
e qualche  altro:  Tuder,  e Crusiumium  sono 
Neutri. 

Quali  sono  di  genere  Femminino  in  riguar- 
do ai  significato? 

R.  In  quanto  al  significato  sono  Femminini: 

1.  I nomi  proprj  delle  femmine:  v.  g.  Gly- 
rerium,  EustocMum,  Mantho,  Calypso,xtom\  di 
Femmine:  cosi  ancora  i Nomi  delie  Dee.  Pai- 
las,  Junó]'  Diaria^  i Nomi  delle  Ninfe,  Oreas, 
JSajas,  Cimothoe;  i Nomi  delle  Muse,  Clio, 
Melpomene,  Thalia;  i Nomi  delle  Furie,  A- 
ledo.  Megaera,  Tesiphone^  e i Nomi  delle  Si- 
rene, Lìgea,  Leucosia^  Parihenope. 

2.  Sono  Femminini  i Nomi  Appellativi,  che 
convengono  alle  sole  Femmine,  iVa/r/:r,  la  Nu- 
trice, o Balia^  Obsietrix,  la  Raccoglitrice.  Cosi 
pure  i Nomi  di  quelle  cose  che  si  dipingono 
in  sembianza  di  Femmine,  Nox,  Aurora,  Fir- 
tus  ec. 

3.  I Nomi  de’  Paesi,  Mgyplus,  Epinis,  Ma- 
cedonia; delle  Isole,  Cyprus,  Rhodus,  Delus; 
delle  Città,  Sagunius,  Tarraco,  Fenetiae.  Si 
eccettuano  Praenesie.  Reale,  Tibur,  llispal.  Cre- 
te, DyrrhacMum,  Bysaniiiim,  Saguntum,  che 
sono  Neutri:  si  eccettuano. ancora  Susa,  Bac-- 
tra^  Ecbactana,  Nomi  di  Città  di  numero  plu- 
rale, e di  Genere  Neutro.  Sono  Mascolini  Sul- 
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no  e Narbo;  come  pure  Philippì,  Puteoli,  Tre^ 
viri.  Nomi  di  Città  di  numero  plurale. 

4.  I Nomi  delle  Navi,  Argo,  Centaurus,  Pi* 
stris. 

5.  I Nomi  de’  Poemi,  Ilias,  adis:  Odissea, 
ssece,  due  Poemi  di  Omero:  JEneis,  idos,  E- 
neide  Poema  di  Virgilio:  si  eccettuano  Buco" 
lìca,  orum,  Georgica,  orum,  due  altri  Poemi 
di  Virgilio,  i quali  in  numero  plurale  sono 
di  Genere  neutro. 

6.  Sono  Femminini  i Nomi  degli  Àlberi  e 
delle  Piante^  Pinus,  Omus,  Platanus,  Pirus, 
Cedrus,  Pomus;  si  eccettuano  Suber,  eris,  il 
Sughero^  Robur,  oris,  la  Rovere^  Acer,  eris, 
l’Acero,  e qualch’ altro,  i quali  sono  neutri. 
Sono  poi  mascolini  Oleaster,  Pinaster,  Spinus, 
Burnus,  Fepres,  e qualche  altro. 

Quali  nomi  saranno  di  Genere  Neutro  in 
riguardo  al  significato? 

R.  In  quanto  al  significato  sono  Neutri: 

I nomi  de’  Metalli,  Aurum,  Argentimi, 
Ferrum,  ec. 

a.  I Nomi  de’  Frutti,  Pirum,  Malum,  Cera* 
sum,  eie.:  si  eccettuano  Nux,  la  Noce:  Ficus, 
il  Fico:  così  Castanea,  Uva,  Oliva,  e qualche 
altro,  che  sono  Femminini. 

3.  1 Nomi  de’ Legumi,  e delle  Biade,  Fru* 
mentum,  Milium,  Cicer,  eie. 

4.  Le  lettere  dell’  Alfabeto  a,  b,  c,  d,  eie.: 
V.  g.  a longum  est  in  fine  dictionis,  1’  a è 
lunga  nel  fine  d’ una  parola:  così  ancora  le 
parti  dell’  Orazione  usurpate  per  se  stesse  so« 
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Bo  di  Genere  neutro^  v.  g.  Lux  est  MonosyU 
labum. 

AVVISO 

In  quanto  alla  terminazione,  le  Regole  per  di- 
stinguere i Generi  sono  tante  e così  ripiene  di 
eccezioni,  che  il  produrle  servirebbe  piuttosto  a 
confondere,  che  ad  illuminare  i Fanciulli,  onde 
le  tralascio;  esortando  però  i Giovani  studiosi, 
che  non  molto  si  fidino,  ma  si  assicurino  sempre 
del  Genere,  ricercando  il  Nome  nel  Calepino, 
Aggiugnerò  invece  alcuni  pochi  Nomi,  i quali 
potranno  impararsi  a memoria  da*  Fanciulli,  e 
spesso  declinarsi  nella  Scuola,  perchè  suole  la 
Gioventù  facilmente  ingannarsi  nel  loro  Genere, 
Nomi  di  Genere  Mascolino. 

Hic  Adria,  dri®,  il  Mare  Adriatico. 

Hic  Cometes,  t®,  la  Cometa. 

Hic  career,  ceris,  la  prigione. 

Hic  calx,  calcis,  il  calcagno. 

Hic  cortex,  ticis,  la  corteccia. 

Hic  cinis,  neris,  la  cenere. 

Hic  decor,  oris,  la  bellezza. 

Hic  ensis,  ensis,  la  spada. 

Hic  fascis,  fascis,  il  fascio. 

Hic  funis,  funis,  la  corda. 

Hic  furfur,  furis,  la  crusca. 

Hic  imber,  imbris,  la  pioggia. 

Hic  labor,  oris,  la  fatica. 

Hic  lebes,  betis,  la  caldaja. 

Hic  mas,  maris,  il  maschio. 

Hic  magnes,  magnetis,  la  calamita. 

Hic  pulvis,  ?eris,  la  polvere. 
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Hic  ros,  roris,  la  rugiada, 

Hic  Sol,  Solis,  il  Sole. 

Hic  specns,  cus,  la  spelonca. 

è anche  di  Genere  Neutro. 

Hic  vas,  vadis,  la  sicurtà  giudiziale. 

Hic  vesper,  peris,  ovvero 

Hic  vespenis,  peri,  ovvero  i 

Haec  vespera,  perse,  la  sera.  ! 

Nomi  di  Genere  Femminino. 

Haec  abyssus,  ssi,  P abisso. 

Haec  acus,  cus,  P ago. 

Haec  alvus,  vi,  il  ventre. 

Haec  antidotus^  ti,  P antidotoy  ed  anche  anii<- 
dotum,  ti. 

Haec  arbor,  ris,  P albero. 

Haec  atomus,  mi,  P atomo. 

Haec  colus,  li,  anche  colus,  lus,  la  rocca,  o co» 
nocchia. 

Haec  carbasus,  si,  il  panno  di  lino:  nel  Plu- 
rale è Neutro. 

Haec  cristallus,  lì,  il  Cristallo. 

Haec  diphtongus,  gi,  il  dittongo. 

Haec  Eremus,  mi,  P Eremo. 

Haec  Exodus,  di,  P Esodo. 

Haec  humus,  mi,  la  terra. 

Haec  Hyeras,  emis,  P Inverno. 

Haec  Idus,  iduum,  idibus,  le  Idi. 

Haec  methodus,  di,  il  metodo.  > 

Haec  periodus,  di,  il  periodo. 

Haec  porticus,  cus,  il  portico. 

Haec  Synodus,  di,  il  Sinodo. 

Haec  Trtbus,  bus^  la  Tribù, 
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Sono  Femminini  anche  i nomi  di  Città, 
Isole,  e Provincie. 

Haec  Cyprus,  pri,  Isola  di  Cipro, 
llsec  Delus,  li,  T Isola  di  Deio. 

Haec  iEgjptus,  ti,  il  paese  d^  Egitto, 

Haec  Epirus,  ri,  il  paese  deW  Epiro. 

Haec  Rhodus,  di,  P Isola  di  Rodi, 

Haec  Saguntus,  ti,  la  Ciilà  di  Sagunto,  Si  dice 
anche  hoc  Saguntura,  ti. 

Sono  Femminini  anche  ì nómi  degli  Àlberi. 
Haec  Cedrus,  dri,  il  Cedro. 

Haec  Cerasus,  si,  il  Ciregio  albero. 

Haec  Fagus,  gi,  il  Faggio. 

Haec  Ficus,  cus,  il  Fico  albero. 

Haec  Ornus,  ni,  /’  Omo. 

Haec  Pinus,  ni,  il  Pino. 

Haec  Platanus,  ni,  il  Platano. 

Haec  Pomiis,  mi,  il  Pomo  albero. 

Haec  Populus,  li^  il  Pioppo. 

Haec  Pirus,  ri,  il  Pero  albero. 

Nomi  di  Genere  Neutro, 

Hoc  Altare,  aris,  P Altare. 

Hoc  animai,  alis,  P animale. 

Hoc  cadaver,  veris,  il  corpo  mortp. 

Hoc  calcar,  caris,  lo  sprone. 

Hoc  cor,  cordis,  il  cuore. 

Hoc  decus,  oris,  il  fregio,  P onore. 

Hoc  aequor,  aequoris,  il  mare. 

Hoc  guttur,  turis^  la  gola. 

Hoc  fulgnr,  guris,  il  folgore. 

Hoc  iter,  itineris,  il  viaggio. 

Hoc  jubar,  barìs,  lo  splendore. 
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IToc  mare,  maris,  il  mare,  iff 
Hoc  marmor,  moris,  il  marmo. 

Hoc  nectar,  nectaris,  il  nettare. 

Hoc  OS,  oris,  la  bocca. 

Hoc  pecus,  coris,  il  bestiame. 

Hoc  pelagus,  gi,  il  mare.  Si  trova  anche  Masc. 

Hoc  robur,  boris,  la  robustezza. 

Hoc  rus,  ruris,  la  villa. 

Hoc  sulphur,  pburis  il  solfo. 

Hoc  tribunal,  alis,  il  tribunale. 

Hoc  vas,  vasis,  il  vaso. 

Hoc  ver,  veris,  la  primavera. 

Hoc  verber,  verberis,  la  frusta. 

Sono  Neutri  indeclinabili. 

Hoc  fas,  il  lecito  e onesto. 

Hoc  nefas,  l’ illecito  e inonesto. 

Hoc  cacoelhes,  il  cattivo  costume. 

Hoc  melos,  la  melodia. 

Hoc  epos,  il  poema  eroico. 

Hoc  pondo,  la  libbra. 

Hoc  chaos,  la  confusione. 

Si  trova  llAblativo  chao,  ed  altri. 

Nomi  neutri  di  solo  numero  plurale. 

Haec  arma,  morum,  le  arme. 

Haec  Biblia,  orum,  i Sacri  Libri. 

Haec  castra,  strorum,  gli  steccati,  gli  alloggia^ 
menti  de"‘  soldati. 

Haec  exla,  torum,  le  interiora. 
llaec  mcenia,  nium,  i muri  della  città. 

Haec  Siisa,  sorum,  la  Città  di  Susa.,  ed  altri. 

DE’  NOMI  DI  GENERE  COMUNE. 

Quali  son  detti  nomi  di  Genere  Comune? 
b iwKiN  tk*.  fi  K 
* tf(0 

- - . ■ 4 


44  Trattato  primo 

R.  I Nomi,  chic,  si  declinano  con  T Articolo 
hic^  et  hoBC  son  detti  di  Genere  Comune,  per- 
chè convengono  tanto  al  Maschio,  quanto,  alla 
Femmina. 

Hic,  et  h®c  Aàvena,  il  Forestiero  e la  Forestiera. 
Hic,  et  haec  Bos^  il  Bue  e la  Vacca. 

Hic,  et  haec  Conjux,  il  Marito,  e la  Moglie. 
Hic,  et  hsec  Parens,  il  Padre,  e la  Madre. 

Così  sono  di  Genere  Comune  Adolescens, 
Aìictor,  Amiga,  cocchiere^  Augur  Canis,  Ci- 
vis,  Cliens,  Conviva,  convitato^  Dux,  Exul, 
Hoeres,  Incoia,  abitatore^  Indigena,  nativo  del 
paese:^  Index  Juvenis,  Miles,  Municeps,  di  un 
castello^  PatrueUs,  cugino*,  Princeps,  Sacerdos, 
Testis,  e Firgo:  Antistes  però,  primo  Sacer- 
dote, ed  Hospes  albergatore,  e forestiere,  han- 
no il  Femminino  anchine,  Antistita,  titce.  Ho- 
spita,  tas. 

DE’ NOMI  DI  OGNI  GENERE. 


Quali  son  detti  Nomi  di  ogni  Genere? 

R.  1 Nomi  che  si  declinano  con  tutti  e tre 
gli  Articoli  son  detti  d’ ogni  genere,  perchè 
convengono  al  Maschio,  alla  Femmina,  e ad 
ogni  cosa. 

Hic,  et  hcec,  et  hoc  jelix.  l’ Uomo,  la  Donna, 
e la  cosa  felice. 


Hic,  et  hcEC,  et  hoc  par,  l’ Uomo,  la  Donna, 
e la  cosa  uguale. 

Hic,  et  hasc,  et  hoc  memor,  l’ Uomo  la  Donna, 
e la  cosa  ricordevole,  ed  altri  moltissimi. 

. Vi  :V 
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DE’  NOMI  DI  GENERE  INCERTO. 


ovvero 


Quali  son  detti  Nomi  di  Genere  incerte? 
R.  I Nomi,  che  si  trovano  ora  con  1’  arti- 
colo hic,  ora  con  l’ articolo  hcec;  ovvero  con 
1’  articolo  hic,  e talvolta  con  1’  articolo  hoc, 
son  detti  di  genere  incerto. 

Hic  ( Torques,  la  Collana. 

Phastlus,  la  Feluca. 

Atomus,  1’  Atomo. 

Hobc  ^ Dies,  il  giorno,  ed  altri^  questo 
però  nel  plurale  è sempre  Mascolino^  nei 
singolare,  quando  significa  tempo,  è Fem- 
minino; quando  significa  giorno,  d’ ordinario 
è Mascolino. 

/ seguenti  sono  Mascolini,  e Neutri, 

Hip  f Nar,  ris.  Nera  fiume. 

. 'nvvprn  ) ^s,  Tcrracina  Città, 

ovvero  < .j 

Hoc  \ Pelagus,  gi,  il  Mare. 

Questi  due  ultimi  sono  più  frequentemente  di 
Genere  Neutro, 


DE’  NOMI  DI  GENERE  EPICENO. 


Quali  sono  detti  Nomi  di  Genere  Epiceno? 
R.  Nomi  di  Genere  Epiceno  son  detti  quelli 
che  declinandosi  col  solo  articolo  hic  signifi- 
.cano  anco  le  femmine. 

Hic  Lepus,  poris,  la  Lepre, 

Hic  Piscis,  scis,  il  Pesce. 

Hic  Vultur,  turis,  P Avvoltolo,  ed  altri  molti. 
0 declinandosi  col  solo  articolo  hcec  significa- 
no anche  i maschi.  , 
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Hsec  Vulpes^  pis,  la  Volpe, 

Hsec  Aquila,  ìae,  V Aquila, 

Hsec  Anas,  natis,  P Anitra , ed  altri  molti. 

DE’  NOMI  ETEROCLITI. 

Quali  sono  detti  Nomi  Eterocliti? 

R.  Nomi  Eterocliti  son  detti  quelli  che  va* 
riano  dalla  legge  comune  o nel  Genere,  o nel 
Numero,  o nel  Caso,  o nella  Declinazione,  o 
in  qualche  altro  attributo. 

Quali  sono  gli  Eterocliti  che  variano  in 
Genere? 

R.  Sono  quei  nomi,  i quali  sono  nel  singola* 
re  mascolini,  e nel  plurale  neutri^  v.  g.  hìc 
sibiluSy  li,  fischio,  in  plurale  sibila,  lorum^  hic 
locus,  ci,  in  plurale  hcec  loca,  locommj  si  dice 
anche  loci  corum:  quando  particolarment^si 
significa  la  sede  degli  argomenti^  Tartarus,  ri, 
in  plurale  Tartara,  rorum.  Inferno:  così  7n- 
femus,  ni,  in  plurale  Infema,  norum,  luogo  di 
sotto  da  noi,  Inferno. 

Ovvero  sono  nel  singolare  Femminini,  e nel 
plurale  Neutri,  come  hoec  Carbasus,  si,  nel 
plurale  Carbasa,  le  Vele.  Così  Pergamus,  nel 
plurale  Pergama,  fortezza  di  Troja:  e supellex^ 
nel  plurale  supellectilia,  suppelletile. 

Ovvero  sono  nel  singolare  Neutri,  e nel  plu- 
rale Mascolini,  come  Hoc  Argos,  plur.  hi  Ar* 
gi  orum,  Argo  Città:  plus  neutro  nel*  singolare, 
nel  plurale  hi,  et  hae  plures,  et  hcec  plora:  così 
Ccelum,  Forum,  piazza,  Filum,  Frasnum,  Clau^ 
strum,  nel  plurale  Cwli^Fori,  Fih\  Frccni,  Clan* 
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j/rZj  sebbene  si  dice  anche,  e forse  più  frequen- 
temenle,  Fila,  Frema,  Claustra. 

Ovvero  sono  nel  singolare  Neutri,  e nel  plu- 
rale Femminini:  v.  g.  hoc  delicium,  cosa  ama- 
ta, hoc  cpulum,  buon  desinare,  hoc  halneum, 
bagno:  nel  plurale  hse  delicicc,  hse  epulce^  hse 
balnecB,  ovvero  beee  balnea. 

Quali  sono  i nomi  Eterocliti  di  numero? 

R.  Sono  quelli,  i quali  si  declinano  o sola- 
mente nel  singolare,  o solamente  nel  plurale: 
V.  g.  Nemo,  ponius,  mare:  lutum,  fango:  triti- 
cum,  oleum,  aurum,  ferrum,  ed  altri,  i quali, 
non  hanno  numero  plurale:  alP  incontro  Pe- 
notes,  Dei  dimestici:  Kalendes,  Castra,  allog- 
giamenti, Arma,  ed  altri  moltissimi  non  hanno 
numero  singolare. 

Quali  sono  i nomi  Eterocliti  di  Caso? 

R.  Sono  quelli,  ì quali  o non  si  declinano 
in  Casi,  e si  dicono  indeclinabili:  v.  g.  Jrugi 
addiettivo  indeclinabile,  che  significa  tempe- 
rante, e frugale:  Pondo,  che  significa  libbra,  o 
peso  di  una  libbra:  cosi  quatuor,  quinque,  sex 
etc.  con  gli  altri  numeri  Cardinali  sino  al 
cento.  Ovvero  mancano  di  uno,  o più  Casi^ 
onde  alcuni  sono  senza  Vocativo:  come  i no- 
mi interrogativi  quis,  qualis^  Negativi,  Nemo, 
nullus:  la  maggior  parte  de'  Partitivi,  quidam, 
ullus,  alias,  e tutti  i pronomi,  fuorché  Tu, 
meus,  noster,  nostras,  \^'estras. 

Alcuni  hanno  solamente  il  Nominativo,  il 
Genitivo,  e P Accusativo,  come /nn/undfein, /un- 
tidem. 
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Alcuni  hanno  solamente  il  Nominativo,  e il 
Vocativo,  come  JupUer. 

Alcuni  hanno  solamente  i Casi  obbliqui,  co* 
me  Jovis,  Joviy  Jovem^  Jove. 

Alcuni  due  soli  dì  essi,  come  suppeticB^  sop^ 
petias.  soccorso,  ajuto:  Repetundarum^  repetun^ 
diSf  panaro,  o roba,  che  si  ripete. 

Alcuni  un  caso  solo,  come  inficias  Accus. 
plurale,  nè  si  trova  in  altri  casi  ed  è sempre 
congiunto  con  un  qualche  tempo  del  Verbo 
eo^  is,  e significa  negare:  v.  g.  tu  non  ibis 
inficias,  tu  non  negherai. 

Quali  sonoi  nomi  Eterocliti  di  declinazione? 

R.  Sono  quelli,  ì quali  nel  singolare  sono 
di  una  declinazione,  e nel  plurale  di  un*  altra: 
V.  g.  F'as,  fasis  nel  singolare  è della  terza: 
nel  plurale  F'asa,  sorum  della  seconda:  Juge^ 
rum,  Jugeri  della  seconda,  nel  plurale  Jugera, 
jugerum,  jugeribus  della  terza^  sebbene  si  trova 
anche  jugeris  Genitivo  singolare,  e jugere  A- 
blativo. 

Altri  nomi  abbondano  di  declinazione,  per- 
chè alcuni  sono 

/ prima,  e terza)  pascila,  chce,  e pascha,aiis. 

. ^ sec . , e te  rza)  sequester^  siri,  e seque  ster,  stris. 
della<vseconda,  e quarta)  ficus,  ci,  e ficus,  cus. 
/ terza,  e quarta)  penus,  oris,  e penus,  nus. 
^ terza,  e quinta)  requies,  etis,  e requies,  ei. 

Altri  nomi  hanno  più  terminazioni  nel  No- 
minativo. 

In  a,  ed  es,  Avaritia,  se,  avarities,  ei. 

In  a,  cd  um.  Buccina,  nse,  buccinum,  ni. 
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In  US)  ed  a,  Araneus,  nei,  Aranea,  nese. 

In  usj  ed  um,  Antidotus,  ti,  Antidotum,  ti. 

’ In  es,  ed  o,  ed  um,  Contages,  gis,  contagio, 
onis.  Gontagiuro,  gii 
In  iSf  ed  a,  Cassis,  dis^,  Cassida,  dee. 

In  er,  ed  Crater,  eris,  Cratera,  rae. 

In  asy  ed  a,  Hebdomas,  dis,  Hebdomada,  dae. 
In  esy  ed  e,  Tapes,  petis,  Tapele,  tis. 

In  bsy  ed  es,  Plebs,  bis,  Plebes,  bis. 

£ questo  basti  in  circa  ai  nomi  Eterocliti, 

0 sieno  Anomali. 

Appendice  seconda. 

Osservazioni  sopra  i Preteriti,  e i Supini. 
Osservazione  prima. 

I Verbi  composti  fanno  nel  preterito  come 

1 semplici:  così  emo,  emi,  redimo^  redemi^  un-> 
do,  nudavi,  redundo,  redundavi  ec.  Quando  il 
preterito  del  Verbo  semplice  raddoppia  la  pri« 
ma  sillaba,  come  cado,  che  fa  cecidi;  spondeo, 
spopondi,  ec.,  i composti  ritengono  solamente 
la  seconda  sillaba:  così  concido  fa  concidi,  non 
concecidi;  respondeo  fa  respondi,  nonrespopondi 
ec.  Si  eccettuano  prcecurro,  repungo,  e i com- 
posti de’  Verbi  sto,  do,  posco,  disco,  i quali 
ricevono  tutto  intero  il  preterito  del  semplice, 
onde  si  dice  proecucurri,  repupugi,  astiti^  addidi, 
repoposci,  edidici. 

Osservazione  seconda. 

1 Verbi,  che  non  hanno  preterito,  non  han- 
no neppure  supino.  Così  i Verbi  incoativi,  che 
signifìcano  azione  cominciata,  e che  prosieguo, 
se  vengono  da  nomi,  come  mitesco,  mansue- 
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farsi^  ingravescOy  aggravarsi  ec.,  non  hanno 
preterito^  se  vengono  da’  Verbi,  o non  hanno 
supino,  0 lo  prendono  da’  loro  primitivi^  cosi 
refri gesco  fa  refrixi  da  frigeo;  calesco^  calai , da 
calco;  senesco,  senni,  da  seneo  ec. 

I Verbi  meditativi  finìenti  inno,  che  chia- 
mansi  anche  desiderativi,  come  dicturio,  em- 
pturio,  ccenatuìio,  micturio,  ec.  sono  senza  pre- 
terito. Si  eccettua  esurio,  che  ha  esurm,esuri- 
tum;  e secondo  alcuni  anche  parturio,  partori- 
re, e ncpturio,  cioè  nubere  cupio,  hanno  allo 
stesso  modo  preterito,  e supino.  I Verbi  sca- 
iurio,  scaturire,  e ligurio,  consumare  il  suo  in 
mangiare,  e i suoi  composti  obligurio,  abligu- 
rio,  hanno  preterito,  perchè  non  sono  medi* 
fativi. 

Sono  senza  preterito  anche  vergo,  volgere, 
piegare,  non  essendo  versi  di  buon  uso.  Feria, 
ferire^  polleo,  valere:,  ambigo,  dubitare^  satago, 
far  con  diligenza^  ajo,  dire,  non  hanno  il  pre- 
terito in  uso.  Vado,  andare,  ha  il  preterito 
vasi  disusato^  ma  si  usa  ne’  composti,  come 
in  evado,  evasi,  invado,  invasi. 

Osservazione  terza. 

I Verbi  della  prima  conjugazione  hanno  il 
preterito  in  avi,  e il  supino  in  atum,  come 
amo,  amavi,  amatum.  Alcuni  Verbi  però  hanno 
in  ciò  varietà  di  terminazione.  Così  neco,  uc- 
cidere fa  necavi,  necatum,  e necui,  nectum;  e 
parimente  il  composto  eneco.  Così  plico,  pie- 
gare fa  plicaviy  plicatum,  e plicui,  plicilum;  e i 
suoi  composti  altresì  implico,  explico,  applico, 
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ec.  Si  eccettuano  supplico,  e i composti  da  no- 
me, come  duplico,  triplico,  multi  plico  ec,,  i quali 
solamente  in  m»/,  atum  si  flettono.  Frico,  fri- 
cas,  stropicciare  fa  fricavi,  fricatum,  e anche 
fricui,  frictum;  e allo  stesso  modo  i composti 
refrico,  perfrico,  affrico,  ec.  Lavo  lavas  fa  nel 
pfeterito  lavi,  e nel  supino  lavatum,  lauium,e, 
iotum.  11  verbo  sto,  stas,  steri,  statum  ha  va- 
rietà ne’  composti,  perchè  adsto,  consto^  exsfo, 
prcesto  nel  preterito  fanno  adstiti,  constiti,  ex- 
sritiy  prcesriti^  ma  nel  supino  possono  escir  in 
itum,  e in  atum^  v.  g.  prcestitum,  e prcestaium^ 
constitum,  e consiatum.  Ne’  partici  pii  in  ras  Ci- 
cerone dice  prcestafurus,  constatums. 

Altri  Verbi  della  prima  hanno  sempre  il 
preterito  in  ui,  e il  supino  in  itum,  e sono 
cubo,  cubas,  cubui,  cubitum,  giacere,  e i suoi 
composti  incubo,  recubo,  accubo.  Così  crepo, 
rende  crepui,  crepitum:  sono,  sonni,  sonitum:  io- 
no,  tonni,  e forse  tonitum:  domo,  domui,  domi- 
ium:  veto,  veld,  veritum. 

Altri  sono  senza  supino.  Mico,  micas,  micui, 
risplendere,  non  ha  supino,  e così  i composti 
emico,  promico,  intermico  ec.  Juvo,  Juvos,  juvi, 
non  ha  ne’  buoni  Autori  supino.  Ad  juvo  ha  il 
supino  adjutum,  chp  può  servire  per  juvo. 

Do,  das,  dedi,  datum  ha  simile  flessione  ne' 
suoi  composti  della  prima,  come  in  circumdo, 
redundo,  satisdo,  pessumdo  ec.\  ma  ne’  composti, 
che  sono  della  terza,  la  flessione  è in  didi, 
ditum,  come  vendo,  vendis,  vendidi  venditum; 
reddo,  reddis^  reddidi,  reddiium^  condo,  condis. 
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candidi,  conditum;  prodo,  prodis,  prodidi,  prodi* 
tum.  Il  Verbo  abscondo  fa  abscondi,  abscondi- 
ium,  benché  negli  Antichi  si  trovi  ancora  ab* 
scondidi^  absconsum. 

Osservazione  quarta. 

Nella  seconda  conjugazione  ci  ha  molta  va* 
rietà  di  preteriti,  e di  supini. 

Doceo,  docui,  doctum^  e così  i composti  edo* 
ceo,,  perdoceo  ec. 

Taceo,  tacui,  taciturna  ma  i composti  reiiceo^ 
conticeo  non  hanno  supino.  Anzi  iacitum  è po- 
co in  uso. 

Arceo,  arces,  arcui,  allontanare  è senza  su- 
pino^ ma  i suoi  composti  P hanno:  così  exer* 
ceo,  ha  exercitum,  coerceo,  coercitum  ec.  Luceo^ 
luxi,  senza  supino. 

Prandeo,  desinare,  fa  prandi,  pransum. 

Maneo,  ha  mansi,  mansum:  e così  i composti 
remaneo,  permaneo,  i quali  non  mutano  la  pri- 
ma  vocale^  ma  quelli,  che  la  mutano,  come 
immineo,  promineo  ec.  fanno  nel  preterito  im- 
minui,  prominui  ec.,  ma  non  hanno  supino. 

Fideo,  fa  vidi,  visum,  e così  i composti  per* 
video,  provideo,  invideo  ec. 

Moveo  ha  movi,  motum;  e così  i composti 
permoveo,  promoveo,  removeo  ec.  Langueo,  ian* 
già,  senza  supino. 

Sedeo  ha  sedi,  sessum^  e così  il  composto 
assideo. 

Ucereo  ha  haesi,  hcesum,  essere  unito,  e,  per 
translazione,  dubitare.  £ così  i composti  inhce* 
reo,  adhcereo. 
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Suadeo  ba  suasi,  suasum^  e così  i composti, 
persuadeo,  dissuadeo. 

Ferveo,  ferves,  ferviy  e meglio  ferhui,  bollire, 
non  ba  supino^  e così  il  composto  deferveo, 
cessar  di  bollire. 

Mulceo,  addolcire,  e mulgeo,  mugnere,  sono 
simili  nel  preterito,  e nei  supino,  e hanno 
mulsi,  muhum,  o mulctum.  Si  trova  anche  il 
preterito  mulxi. 

Bideo  ha  risi^  risum;  e cosi  irrideo^  deri- 
deo  ec. 

Torqueo  ha  torsi,  iorsum,  e meglio  iortum^ 
e cosi  intorqueo,  retorqueo  ec. 

Induìgeo  ha  indulsi,  indultum.  Urgeo,  ursi, 
senza  supino. 

Jubeo  ha  jussi  jussum. 

Cieo,  ha  cm,  cifum,  movere.  E così  concieo, 
percieo,  excieo,  ed  altri.  V’  è ancora  do,  cis, 
civi,  citum,  ma  è della  quarta. 

Neo,  nes,  filare^  fleo,fles,  piagnere^  e deìeo, 
deles,  cancellare,  sono  simili  nel  preterito,  e 
nel  supino,  e fanno  nevi,  netum:  flevi,  ftetum: 
delevi,  deletum. 

Oleo,  oles,  olui  olitum.,  render  odore.  I suoi 
composti,  che  ne  ritengono  la  significazione, 
vanno  allo  stesso  modo,  come  redoleo,  oboleo, 
suboleo.  Gli  altri,  che  non  ne  ritengono  la  si- 
gnificazione, vanno  diversamente.  Così  adoleo, 
crescere,  fa  adolevi,  adultum:  aboleo  fa  abolevi, 
abolilum. 

Alcuni  Verbi  hanno  E incremento  nel  prin- 
cipio del  preterito.  Mordeo,  momordi,  morsum: 
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spondeo f spopondiysponsum,  : pendeo, 

pependij  pensum:  tondeo,  tondes,  totondi,  tonsum, 

tosare. 

Non  sono  in  uso  i supini  di  valeo , coreo: 
esser  senza:  ubbidire:  esser 

caldo. 

Sorbeo,  sorbesy  sorbui,  sorbitum,  sorbire.  Cosi 
ancora  absorbeo.  Si  trova  ancora  talvolta  sor- 
psi,  sorptum. 

Flaveo  flaves,  biondeggiare:  aveo,  aoes,  deside- 
rare, mancano  del  preterito,  e del  supino:  pa- 
t'eo,  paves,  pavi,  non  ha  .supino. 

Faveo,  favorire:  e cavco,  schivare,  provve- 
dere, sono  simili,  e fanno  fa\^i,  fuulum  : ca\  i, 
cautum. 

Foveo,  tener  in  seno,  fa  fovi,  foium. 

Osservazione  quinta. 

Nella  terza  conjugazione  aspicio , inspicio, 
conspicio,  allicio,  illicio  e simili  hanno  il  pre- 
terito in  exi,  e il  supino  in  edam:  aspexi, 
aspectum  ec. 

Statua,  stabilire,  fa  statui,  statutum.  I com- 
posti hanno  la  stessa  flessione,  salva  la  loro 
vocale  : constituo,  constitui,  consiifutum:  restituo, 
restituì,  restituium  : instituo,  insiitui,  institufum. 
prostiiuo,  prosiilui,  prostitum  ec. 

Ruo,  precipitare,  fa  mi,  mitum.  I composti 
obruo,  coprire,  e proruo,  cadere,  variano  nel 
supino,  ed  hanno  obmtum,  promtum.  Ma  di 
corruo.,  cadere,  non  si  trova  il  supino. 

1 Verbi  in  nuo,  come  annuo,  acconsentire  ^ 
in  nuo,  accennare:  renuo,  ricusare:  abnuo,  dir 
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di  no,  nel  preterito  escono  in  ui^  ma  non 
hanno  supino. 

MetuOf  pluo^  luo  pagare  pena,  hanno  il  pre* 
terito  in  ui^  ma  sono  senza  supino. 

Bibo,  ha  bibi,  bibitum. 

ScabOf  scabisy  scabì,  grattare,  manca  dei 
supino. 

Scalpo,  scolpire,  o grattare,  ha  scalpsi, 
scalptum. 

Lambo,  lambis,  lombi,  leccare,  non  ha  supino. 

Scriba,  nubo,  maritarsi:  corno,  ornar  la  chio- 
ma: promo,  e depromo,  cavar  fuori:  temno,  e 
contemno,  dispregiare  : carpo,  carpire,  co’  suoi 
composti  excerpo,  decerpo:  repo,  strascinarsi  per 
terra,  e i suoi  composti  irrepo,  rampicarsi,  e 
obrepo,  venir  celatamente:  serpo,  serpeggiare:- 
sumo,  pigliare^  e così  prcesumo,  insumo,  con^ 
sumo,  absumo,  ed  altri  composti^  tutti  questi 
Verbi  hanno  il  preterito  in  psi,  e il  supino 
in  ptum,  salva  a ciascun  Verbo  la  propria 
vocale.  Basteranno  questi  esempj  : carpsi,  car» 
ptum:  contempsi,  contemplum:  decerpsi,  decerptum: 
deprompsi,  depromptum,  sumpsi,  sumpium. 

Incombo,  recumbo,  accumbo,  decombo,  prò* 
combo,  e simili,  hanno  il  preter.  in  cubai,  e 
il  supino  in  cubitum. 

Il  preterito  in  xi,  e il  supino  in  cium  l’ han- 
no primieramente  i Verbi  in  ingo,  come  Fin^ 
go,  finxi,  fictum;  piago,  pinxi,  pictum:  stringo, 
strinxi,  strictum,  e i loro  composti.  Lingo  ri- 
tiene nel  supino  la  seconda  consonante,  e fa 
ìinxi,  linctum,  leccare.  Impiago,  urtare,  e com* 
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piago,  unire,  hanno  impegi,  impactum:  compegi, 
compactum,  perchè  vengano  da'  pongo,  pangis, 
pepigi,  pactum,  piantare,  o comporre. 

Secondariamente  i Verbi  in  igo,  coll’  i lun- 
go. Affligo,  affliti,  afflictum:  conflìgo,  conflixi, 
conflictum:  frigo,  frixi,  frictum,  o frixum,  frig- 
gere. Figo,  figis,  fixi,  ficcare,  ha  il  supino  fi- 
xum.  I Verbi  in  igo,  coll’  i breve,  fanno  exi, 
edam,  come  diligo,  dilexi,  dilectum:  negligo,  ne- 
glexi,  neglectum:  porrigo,  porrexi,  porrectum:  e- 
rigo,  erexi,  erectum:  arrigo,  arrexi,  arrectum.  In 
ango^  come  piango,  planxi,  plancfum. 

In  terzo  luogo  i Verbi  in  ungo,  ego.  Ungo, 
wixi,  unctum,  e perungo,  inungo,  suoi  composti; 
e insieme  emungo,  emunxi,  emuncium,  nettarsi 
il  naso.  Rego,  rexi,  rectum:  tego,  iexi,  tectum, 
coprire,  co’  suoi  composti  protego,  contego  ec, 

Emo  fa  emi,  empium^  e così  i composti  re- 
dimo, redemi,  redemptum,  riscuotere  : perimo,  pe- 
remi,  peremptum,  distruggere. 

Dico,  e duco  hanno  somiglianza,  e fanno 
dixi,  dictum:  duxi,  ductum. 

Cognosco,  agnosco,  dignosco  hanno  cognovi, 
cognitum:  agnovi,  agnitum:  dignovi,dignotum. 

Fineo  ha  vici,  vicium. 

I Verbi  in  sco  della  terza,  e ^ue’ composti 
in  SCO,  che  vengono  da’  Verbi  primigeni  della 
terza,  escono  in  vi,  tum.  Pasco,  pavi,  pastum, 
pascere:  consuesco,  consuevi,  consuetum,  esser 
solito:  nosco,  novi,  notim,  conoscere:  cresco, 
crevi,  cretum:  adolesco,  adolevi,  adoletum,  crescere 
in  età  ec. 
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I Verbi  terminati  in  do  hanno  il  preterito 
in  di,  e il  supino  in  sum^  come  cado,  cadi, 
cusum,  battere  alla  zecca,  0 alla  fornace:  scan- 
do,  scandi,  cansum^  ascendere  : tdo,  edis,  edi, 
esum,  mangiare:  incido,  incidi,  incisum,  intaglia- 
re, recido,  recidi,  recisum,  tagliare  ; ma  incido 
colla  seconda  breve,  incorrere,  ha  nel  preterito 
incidi,  ed  è senza  supino.  £ recido  colla  se- 
conda breve,  ha  recidi,  recasum,  ricadere.  I Ver- 
bi fondo,  scindo,  findo,  perdono  la  n,  e fanno 
fudi,  fusum:  scidi,  scissura:  fidi,  fissum. 

Altri  Verbi  in  do  hanno  il  preterito  in  si, 
come  rado,  rasi,  rasura,  radere  : rodo,  rosi,  ro- 
sum,  rodere  : explodo,  explosi,  explosum,  cacciar 
fuori:  evado,  evasi,  evasum,  scappare:  pìaudo, 
plausi,  plausum,  applaudire:  divido  divisi,  divi~ 
sum:  elido,  elisi,  elisum,  fracassare  ec. 

I Verbi  in  lo  escono  in  ui,  tum,  come  mo- 
lo,  lui,  liium,  macinare:  alo,  lui,  litum,  ali- 
mentare: antecello,  antecellis,  non  si  trova  e- 
sempio  del  preterito,  nè  del  supino:  prcecello, 
( che  significa  anch^  esso  avanzare,  esser  da 
più  ) ha  prcecellui,  prcecelsum:  percello,  percuo- 
tere, ha  percoli,  perculsum:  vello,  estirpare,  ha 
velli,  0 valsi,  vulsum:  consolo,  domandar  con- 
siglio, 0 provvedere,  ha  consului,  consultum: 
excello,  excellui  è senza  supino.  Nolo,  non  vis, 
nolui^  volo,  vis,  volui}  psallo,  psallis,  psalli,  so- 
nare^ refello,  refellis , refelli,  confutare,  sono 
tutti  e quattro  senza  supino. 

^Traho,  tirare,  e vého^  condurre,  sono  simili, 
-ed  hanno  traxi,  tracUpn,  vexi,  vecium. 
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I Verbi  in  cto  escono  in  xi,  xum,  come  fie- 
cto,  flexìy  flexum,  piegare  : plexo,  plexi,  pie» 
xum,  unire  : {plectOy  plectis,  gastigare,  non  ha 
preterito,  nè  supino)  e necto,  mxi,  o nexuiy 
nectum,  annodare:  pedo,  pexi,  o pexui,  pexum^ 
0 peditum  pettinare. 

Ci  sono  nella  terza  de^  Verbi,  che  hanno 
incremento  nel  preterito.  Tango ^ ietigif  tactum^ 
toccare:  Petto , pepali,  pulsum,  cacciare:  Pungo, 
pupugi^  pundum,  pugnere:  Curro,  cucurri,  cur» 
sum,  correre.  Surgo,  surrexi,  surredum,  sorgere. 
Pendo,  pependì^  pensum,  pesare.  Cado,  ceddi, 
cassum , percuotere.  Tundi,  tutudi  tusum , o 
iunsum,  pestare.  Tolto,  sustuti,  sublatum,  tor 
via.  ( Attotlo,  alzare,  non  ha  preterito  nè  su- 
pino: Extollo  ha  extuti,  elatum).  Parco,  pe» 
perci,  e parsi,  parcitum,  e parsum,  risparmiare, 
e perdonare.  I composti  di  do,  dedi,  daiiim. 
Verbo  della  prima,  cioè,  reddo,reddidi,redditum, 
condo,  candidi,  conditami  addo,  addidi,  additarne 
frodo,  tradidi,  traditami  prodo,  piodidi,  prodi» 
ium;  edo,  edidi,  editum^  dedo,  dedidi,  deditum, 
dar  del  tutto  ec. 

Ci  sono  nella  terza  altri  Verbi  mancanti 
di  preterito,  o di  supino.  Senza  supino  sono 
ango  angis,  anxi,  affannare.  Tremo,  tremis,  tre» 
mui.  Senza  preterito  sono  cerno,  cemis,  vedere 
( quando  significa  vagliare  ha  crevi,  cretum  ). 
liisco,  dehisco,  fatisco,  aprirsi. 

I composti  di  sto,stas,  che  sono  della  terza, 
come  assisto,  obsisto,  insisto,  persisto,  subsisio  ec. 
hanno  il  preterito  in  stili,  come  astiti,  obstiti, 
institi  ec.^  ma  il  supino  non  si  trova. 
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Di  flessione  irregolare  ci  sono  i seguenti 
Verbi  : Fero^  fers^  tuli)  latum^  portare.  Meio^ 
mds,  minxiy  micium,  orinare.  Pinso,  pinsis^ 
piasi,  e pinsui,  piasi tum,  pinsum^  e pisfum,  pe- 
stare. Sero^  sed^  salum^  seminare.  Assero,  as~ 
semi,  assertum,  affermare.  Dissero,  dissemi, 
dissertum,  discorrere.  Exero,  o ex  sero  ^ exe- 
rui,  exertum,  e exserium , tirar  fuori.  Con- 
sero  per  congiungere  fa  consemi,  consertum  ‘ 
ma  per  piantare , innestare  fa  consed , con- 
sUum^  Verro^  verris,  verri  ^ versum^  spazzare. 
Lineo,  linis,  lim\  e livi,  o levi,  litum,  incrostare. 
Sugo^  sugis^  suxi,  suctum,  succiare.  Uro^  assi, 
uslum,  bruciare.  Fado,  vadis,  andare^  ne’  La- 
tini bassi  ha  vasi  vasum.  1 suoi  composti,  co- 
me evado,  pervado  ec.  hanno  in  ottima  lingua 
evasi,  evasum;  pervasi,  pen’asum.  Fino,  scorrere, 
ha  fluxi,  fluxum.  Fiso,  visis,  visi,  visura,  andare 
a vedere.  Linquo,  linquis,  liqui,  lictumj  e così 
relinquo,  derelinquo,  composti.  Coquo,  coquis, 
coxi,  coctum,  cuocere^  e così  excoquo,  concoquo, 
decoquo  suoi  composti.  Fivo  fa  vixi,  victum.  1 tre 
Verbi  capesso,  ottenere^  Incesso,  provocare^  e 
accesso,  chiamare,  fanno  capessivi,  capessitum  ; 
Incessivi,  lacessilum  ,•  arce s sivi,  arcessiium.  Lo 
stesso  è di  facesso,  eseguire  : sè  non  che  al- 
cuni gli  danno  nel  preterito  facessi. 

Osservazione  sesia. 

I Verbi  della  quarta  Conjugazione  hanno  il 
preterito  in  ivi,  o per  sincope  ii,  e in  supino 
in  ifum,  come  audio,  audivi,  o audii,  auditum; 
Munio,  munivi,  munii,  munitami  Condio,  condis. 
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condm  conditum;  Cupio,  cupis,  cupivi,  cupifum, 
desiderare.  Peto  ( se  non  è della  terza  ) fa 
petivi^  0 petti,  petitum^  Transilio,  transilis,  tran- 
sitivi,  transilitum^  trapassar  oltre  saltando. 

Sapio,  sapis,  aver  sapore,  o giudicio,  fa  nel 
preterito  sopivi,  o sopii,  e non  ha  supino.  Sa» 
poi  nel  preterito  si  usa  in  qiie^  composti  di 
sapio,  che  hanno  mutazione  di  vocale  : così 
desipio,  esser  pazzo,  ha  desipià,  e resipio,  mu- 
tar costumi,  ha  resipui. 

Quatto,  quatis,  scuotere,  ora  non  ha  in  uso 
il  preterito,  e il  supino^  ma  sembra  che  una 
volta  avesse  quassi,  quassum,  leggendosi  in 
Hor.  1.  I.  Od.  1.  Mox  reficit  rates  quassas. 
Tosto  racconcio  le  rotte  navi.  I composti  con» 
cutio,  excutio,  incutio,  decutio,  percutio,  rendono 
cussi,  cussum. 

I Verbi  in  perio  rendono  ui  ed  ertum.  Ape- 
rto, aperui,  apertum.  Operio,  operai,  opertum.  Si 
eccettuano  comperio,  e reperto,  trovare,  che 
hanno  comperi,  compertum^  reperi,  repertum. 

II  neutro  passivo  veneo,  essere  venduto,  ha 
venis,  venivi,  o venti,  senza  supino.  Alcuni  pen- 
sano, che  venum  sia  supino  di  veneo,  quando 
veramente  è un  nome,  che  significa  venale, 
da  vendere.  Piuttosto  veneo  viene  da  venum  eo. 

Sondo,  ordinar  per  legge;  amido,  vestire: 
vincio,  legare,  rendono  xi,  ctum,  e hanno  san» 
xi,  sanctum,  o amixi,  amictum,  vinxi,  vinctum. 

Sepia,  circondare,  ha  sepsi,  septum.  Fardo, 
imbottire,  rende  farsi,  fartum:  Sentio  ha  sensi, 
sensum.  Salio,  salis,  salivi,  salitum,  salare.  Sa» 
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UOf  saìis,  salivi,  o salii,  salium,  saltare.  Paria, 
partorire,  ha  peperi,  partum.  Vedi  l’  osserva- 
zione seconda,  dove  si  notano  alcuni  Verbi 
delia  quarta,  che  non  hanno  preterito. 

Osservazione  settima. 

Il  preterito  ne’ Verbi  comuni,  e deponenti, 
si  forma  fingendosi  il  Verbo  di  voce  attiva, 
dal  supino  del  quale  si  cava  poi  il  preterito. 
Così  da  veteor,  e blandior  fingiamo  vereo,  venti, 
veritum,  e formiamone  ver/tus  sum;  blandio, 
blandivi,  blanditum,  indi  blanditus  sum.  Questa 
regola  non  serve  sempre,  perchè  il  Verbo  at- 
tivo, vero,  0 finto,  talora  non  ha  supino. 

De’  Verbi  deponenti  diffiteor,  negare  \ remi- 
niscor,  ricordarsi,  vescor,  cibarsi^  liquor,  lique- 
ris,  divenir  liquido^  ringor,  ringeris,  digrignare 
ì denti^  medeor,  medicare,  mancano  del  pre- 
terito, e del  supino. 

Osservazione  ottava. 

Alcuni  Verbi  impersonali  hanno  due  pre- 
teriti, e sono:  Libet.,  e placet.^  piacere,  che 
hanno  libuit,  e libitum  est^  placuit,  e placitum 
tst;  licei,  esser  lecito,  ha  licuit,  e licilum  est. 
Miseret,  aver  misericordia,  e taedet.,  rincrescere, 
hanno  solo  misertum  est;  pertcesum  est.  Pudet 
vergognarsi,  ha  puduit^  e puditum  est.  Pigei, 
rincrescere,  ha  piguit.^  e pi^tum  est. 
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TRATTATO  SECONDO 

Della  costruzione  de’  Verbi  a/tm^  passivi^ 
neutri,  comuni^  deponenti^  e impersonali. 

PREAMBOLO 

DELLA  COSTRUZIONE  LATINA. 

' § I. 

Idea  della  costruzione  generale  latina. 

La  costruzione,  con  greco  vocabolo  chia- 
mata sintassi,  è quella  conveniente  disposizione., 
la  quale  debbono  avere  fra  se  le  parti  deW  O- 
razione. 

Di  due  sorte  può  essere  la  costruzione, 
semplice,  e figurata.  La  costruzione  sempli- 
ce, o sia  regolare,  è quella  che  segue  E or- 
dine naturale,  e le  regole  della  Gramatica, 
com’  è questa  di  Cicerone:  Pompeius  amai  nos. 
Pompeo  ci  ama.  La  figurata  è quella  la  quale 
con  eleganza  s^  allontana  dalP  ordine  naturale, 
e dalle  comuni  regole  della  Gramatica,  com'  è 
questa  parimente  di  Cicerone:  Vidi  pudorem 
libido,  timorem  audacia,  rationem  ameniia.  La 
pudicizia  fu  vinta  dalla  libidine,  il  timore 
dall' audacia,  la  ragione  dalla  pazzia.  Della 
figurata  costruzione  parleremo  a suo  luogo: 
ora  tratteremo  della  semplice,  e regolare. 

Tre  cose  vogliono  considerarsi  nella  sem> 
plice  costruzione,  la  concordanza  di  una  parte 
coll'altra:  la  dipendenza  di  una  parte  dal- 
Paltra^  e E ordinata  collocazione  delle  parti. 
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§ 2. 

Concordanza  di  una  parte  deW  orazione 
coW  altra. 

Il  nome  sostantivo  concorda  col  suo  addiet* 
iivo  in  genere,  numero,  e caso^  come  puer 
ingeniosus,  memoria  infirma^  ingenium  tardum. 
Anche  i participj  concordano  allo  stesso  modo 
co^  loro  sostantivi,  come  parva  scepe  scintilla 
contempla  magnum  exciiavit  incendium.  Spesse 
volte  una  piccola  scintilla,  di  cui  non  si  fece 
conto,  cagionò  un  grande  incendio. 

Quando  ci  sono  due,  o più  sustantivi  con- 
giunti, l’ addiettivo  suole  farsi  plurale.  Liv.  4» 
Bell.  Pan.  Hippocrates,  et  Epicides  nati  Car» 
iagine.,  sed  oriundi  ab  Syracusis:  Ippocrate,  ed 
Epicide  nati  in  Cartagine,  ma  originarii  di  Si- 
racusa. 

Se  V addiettivo  in  tal  caso  è di  numero  sin- 
golare, dee  concordare  in  genere,  numero,  e 
caso  col  sustantivo  più  vicino.  Gic.  de  pet. 
Cons.  Multorum  arroganfia  multorum  contuma- 
cia, multomm  superbia,  multorum  odia,  ac  mo- 
lestia perferenda  est.  Debbono  pazientemente 
tollerarsi  e P arroganza,  e la  contumacia,  e 
la  superbia,  e gli  odj,  e la  molestia  di  molti. 

Quando  vi  sono  più  sustantivi  di  genere 
diverso,  P addiettivo  plurale  concorda  col  ge- 
nere piu  degno.  Il  genere  più  degno  è il  ma- 
scolino, di  poi  il  neutro,  indi  il  femminino. 
Cic.  2.  Offic.  Ex  quo  leges,  moresque  consti- 
tuti.  Quindi  ebbero,  stabilimento  le  leggi,  e /« 
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consuetudini.  Sali.  Calil.  His  duobus  genuS)  ce^ 
ias.,  eloquentia  propè  paria  fuere.  A questi  due 
furono  pressoché  uguali  il  linguaggio,  Tetà. 
e r eloquenza. 

Co^  sustantivi  di  cose  inanimate  si  usa  spes- 
so r addietivo  plurale.  Liv.  7.  Bell.  Maced. 
IrOi  et  avaritia  imperio  potentiora  erant.  L’ ira, 
e r avarizia  prevalevano  al  comando. 

Gontattociò  si  trova  non  di  rado  1’  addiet- 
tivo  accordato  col  sostantivo  più  vicino  o sin- 
golare, o plurale.  Ter.  £un.  act.  2.  se.  2: 
den^  otìum^  et  cibus  quid  faciat  alienus?  Vedi 
tu,  ciò  che  faccia  T ozio,  e T altrui  mensa  ? 
Cic.  Gatil.  Fideo^  P.  C.^  in  me  vesfrum  om^ 
nium  orj,  atque  oculos  esse  conversos.  lo  vedo, 
0 PP.  Conscritti,  essere  i volti,  e gli  occhi  di 
tutti  voi  a me  rivolti. 

11  Verbo  personale  finito  ha  avanti  di  sè 
un  Nominativo  espresso,  o tacito,  con  cui  si 
accorda  nel  numero,  e nella  persona.  Cic. 
lib.  i4>  ep.  8.  Si  vales,  bene  est,  ego  quidem 
valeo.  Se  tu  sei  sano,  bene  sta,  io  ceitamenU 
sono  sano. 

In  vece  del  nominativo  ha  talora  il  Verbo 
avanti  di  sè  0 un  infinito,  0 un  altro  Verbo 
col  suo  caso.  Ter.  Heaut.  act.  3.  se.  2.  Non 
est  meniiri  meum.  Non  è il  mio  solito  il  dir 
bugìa.  Cic.  1.  n.  ep.  3.  Vacare  culpa  magnum 
est  solatium.  V essere  senza  colpa  è un  gran 
conforto. 

Quando  ci  ha  più  d’ un  Nominativo,  il  Ver* 
ho  sì  può  fare  e plurale,  e singolare.  Cic.  12. 
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ad  All.  Rie  nobiscum , sunt  Nicias  et  Valerius. 
Qui  sono  con  noi  Nicia,  e Valerio.  £ de  se* 
ned.  Mms^  et  ratio^  et  consìlium  in  senibus  est. 
Ne^  vecchi  ci  ha  conoscimento,  ragione,  e con- 
siglio. 

Il  relativo  qui^  qum^  quod  concorda  col  suo 
antecedente  in  genere,  e in  numero.  Cic.  Fam. 
1.  i6;  Nemo  nos  amat^  qui  te  non  diligat.  Ninno 
è che  ami  noi,  che  a te  non  voglia  bene.  £ 
Io  stesso  avviene  de’  pronomi  hic^  iste,  ille, 
ipse^  is,  quando  hanno  forza  di  relativi.  Cic.  2. 
ad  Alt.  ep.  i.  Fenit  obviam  iuus  filtri  \s  mihi 
litteras  abs  te  reddidit.  Mi  venne  incontro  il 
tuo  famiglio:  egli  mi  ha  portate  le  tue  lettere. 

Quando  il  relativo  si  prepone  all’  antece- 
dente, si  fa  elegantemente  concordare  anche 
nel  caso.  Cic.  9.  ad  att.  ep.  i4«  Quos  cum 
Mario  pueros  miseram,  epistolam  mihi  attule- 
runtj  cioè  UH  pueri  quos  ec.  Que^  famigliari,  che 
io  aveva  mandati  con  Mario,  mi  hanno  re: 
cata  la  tua  lettera.  £ in  tal  caso  si  usa  an- 
cora di  mettere  un  pronome  di  relazione  in 
nominativo.  Cic.  i.  Tusc.  Quam  quisque  norii 
artem^  in  hac  se  exerceat.  Ciascuno  in  quell’  ar- 
te si  eserciti,  che  egli  sa. 

11  relativo  fra  due  sustantivi  può  accor- 
darsi coll’  uno,  e coll’  altro.  Sallust.  Catil.  Est 
locus  in  carcere,  quod  Tullianum  appellatur.  Ci 
ha  un  luogo  nella  prigione,  che  Tulliano  si 
appella.  Curt.  1.  3.  Darius  ad  eum  locum  quem 
Amanicas  Pylas  vocant  pervenii.  Dario  perven- 
ne al  luogo,  delio  ^maniche  Pile. 
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Quantus  qualis  etc,  usati  relativi,  concordano 
non  coir  antecedente,  ma  con  ciò,  che  segue. 
Cic.  1.  12.  ep.  2.  Dixi  de  te  quae  potai  tanta 
contentione,  quantum  forum  est.  Dissi  di  te 
quello,  che  potei,  con  tanta  forza,  quanto  è 
grande  il  foro.  / 

Talvolta  si  tace  il  relativo,  e dee  supplirsi. 
Cic.  Att.  ep.  9-  TuHiola,  delicise  nostrae,  tuum 
abs  te  munusculum  flagitat;  cioè  Tulliola^  quce 
est  deliciae  nostrae.  La  Tulliina,  che  è la  nostra 
delicia^  ti  chiede  con  istanza  il  tuo  regaluccio. 

§ 3.  , 

Dipendenza  d^  una  parte  deW  orazione 
dalP  altra. 


Il  Nominativo  è la  base,  e il  fondamento 
del  discorso,  e da  esso  dipende  il  Verbo,  sic- 
come dal  Verbo  dipendono  gli  altri  casi.  L'  ad- 
diettivo  dipende  dal  sostantivo,  a cui  si  ap- 
poggia, e F avverbio  dal  Verbo,  di  cui  spie- 
ga gli  accidenti. 

Il  genitivo  dipende  da  un  sustanlivo  espresso, 
o tacito,  che  il  regga^  come  Domus  Petri.  La 
casa  di  Pietro.  Accuso  te  furti,  lo  ti  accuso  di 
furto,  e vi  si  sottintende  crimine. 

L^  accusativo  dipende  o da  un  Verbo  atti- 
vo, di  cui  sia  accusativo  paziente,  come  amo 
Petrum:  o da  un  infinito,  come  da  gaudeo  te 
benè  valere.  Piacemi,  che  tu  sii  sano:  o da  una 
preposizione,  come,  eo  ad  templum.  Vado  al 
tempio. 

L^  ablatiyo  dipende  da  una  preposizione,  che 
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il  regga , come  discessit  e Provincia.  Partì  dalia 
Provincia. 

Gli  altri  casi  non  hanno  rigorosa  dipen- 
denza da  altre  parti,  perchè  il  dativo  è caso 
di  pura  relazione^  e il  vocativo  non  accenna 
altro  che  la  persona  con  cui  si  parla. 

§ 4. 

Ordinata  collocazione  delle  parti  dell  orazione. 

Ne’  Verbi  attivi  l’ ordine  è questo:  prima  il 
nominativo  agente,  dipoi  il  Verbo,  indi  1’  ac- 
cusativo paziente,  come  ego  amo  Petrum.  Io 
amo  Pietro.  Se  vi  sono  casi  ulteriori,  si  met- 
tono dopo  l’accusativo,  come  Petrus  dedit  li* 
brum  Paulo.  Pietro  diede  il  libro  a Paolo. 
Praeceptor  docci  Grammaiicam  discipulos.  Il  mae- 
stro insegna  la  grammatica  agli  scolari.  Lo 
stesso  avviene  de’  Verbi  comuni  attivamente 
presi,  e de’  Verbi  deponenti,  come  imperator 
hortatur  milites  ad  laudem.  11  capitano  conforta 
i soldati  alla  lode.  Milites  imperatori  victoriara 
gratulantur.  I soldati  si  rallegrano  col  capitano 
della  vittoria. 

I Verbi  passivi  vogliono  avanti  di  sé  il  no- 
minativo del  paziente,  e dopo  l’agente  in  a- 
blativo  colla  preposizione  a,  0 ab,  come  litte* 
rae  amantur  a pueris  ingenuis.  Le  lettere  sono 
amate  dagli  onesti  fanciulli. 

I Verbi  neutri,  o sono  fra  due  nominativi, 
come  parsimonia  est  magnum  vectigal.  La  par- 
simonia è una  grande  rendita.  Boni  moriuntur 
laeti.  Gli  uomini  dabbene  muojono  lieti^  0 banr 
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no  dopo  di  sè  altro  caso,  come  egeo  consilii. 
Ho  bisogno  di  consiglio:  Assurgo  majoribus 
nata.  Mi  dirizzo  in  piè  a far  onore  agli  an- 
ziani. Africa  redundavit  sanguine  milifum.  L’  A- 
£rica  fu  piena  del  sangue  de*  soldati.  Anzi  ci 
sono  de^  neutri,  che  hanno  P accusativo  pazien- 
te, e pure,  secondo  il  rigor  latino,  sono  neu- 
tri, come  rusiici  urani  terram.  I contadini  ara- 
no la  terra.  1 neutri  passivi  si  costruiscono 
come  i passivi:  v.  g.  Discipuli  vapulant  a ma- 
estro. Gli  scolari  sono  battuti  dal  maestro. 

I Verbi  impersonali  si  pongono- .talvolta 
senza  alcun  caso,  come  ningit,  tonai,  o col  solo 
caso  posteriore,  come  sanguine  fluii.  Ammetto- 
no avanti  di  sè  il  nominativo,  e spesse  volte 
in  vece  di  esso,  P infinito,  e dopo  altri  casi, 
come  reciè  facere  interest  omnium.  A tutti  im- 
porta il  far  bene.  Peccare  nemini  licei.  A niuno 
e lecito  pacare.  Hoc  decet  virum  bonum.  Que- 
sto si  conviene  a un  uomo  dabbene.  Hoc  non 
aiiinet  ad  me.  Questo  non  s*  appartiene  a me. 

Alcuni  Verbi  impersonali,  in  vece  del  no- 
minativo hanno  avanti  di  sè  un  genitivo,  o 
una  parte  delP  orazione,  o un  infinito,  e dopo 
di  sè  P accusativo.  Afflictorum  miseret  me.  lo 
sento  compassione  degli  afflitti.  Disces,  quan- 
diu  ooles;  iandiu  autem  velie  debebis,  quoad  te, 
quantum  proficias,  non  pcenitebit.  Imparerai,  fin- 
ché vorrai^  il  devi  però  volere  fintanto,  che 
ti  paja  esser  contento  del  profitto,  che  ande- 
rai  facendo.  Hoc  dicere  me  non  pudcbii.  Non 
mi  vergognerò  di  dire  questa  cosa.  Sembra 
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che  queste  sieno  costruzioni  figurate,  e che 
r ordine  naturale  sia  mettere  prima  il  Verbo, 
poi  l’ accusativo,  e in  ultimo  il  genitivo,  0 al- 
tro degli  addotti  supplementi. 

I gerundj,  i supini,  e i participj  vogliono 
dopo  di  sè  i casi  de^  loro  Verbi,  come  tempus 
est  scribendi  Utteras.  Egli  è tempo  di  scriver 
lettere.  Eo  scriptum  Utteras.  Vado  a scriver 
lettere.  Sum  scriptmus  ■Utteras,  son  per  iscriver 
lettere. 

§ 5. 

Accidenti  che  occorrono  nella  costruzione. 

II  nominativo  ordinariamente  è un  nome, 
un  pronome,  o un  infinito  usato  in  forza  di 
nome,  come  Petrus  legit.  Pietro  legge.  Ego  scri^ 
bo.  Io  scrivo.  Adulati  turpe  est.  L’  adulare  è 
cosa  mostruosa.  Fa  però  talvolta  le  parti  di 
nominativo  una  preposizione,  come  solatium 
est  misetis  socios  habere  poenarum.  Egli  è con- 
forto ai  miseri  Paver  compagni  delle  pene. 

Talvolta  il  nominativo  non  è espresso,  0 
perchè  si  contiene  nel  Verbo,  come  amo,'  in 
cui  si  contiene  ego:  o perchè  si  debba  sup- 
plire dal  contesto,  da  cui  s' intende  di  qual 
persona,  o cosa  si  parla. 

Quando  V azione  del  Verbo  si  attribuisce  a 
più  persone,  0 cose,  queste  appartengono  al 
nominativo,  e si  mettono  avanti  il  Verbo  u- 
nite  colla  loro  congiunzione,  come  Petrus,  et 
Paulus-  studeni,  Pietro  e Paolo  studiano  Flores, 
et  gramina  languescmt.  1 fiori,  c P erba  ap- 
passiscono. 
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Al  nominativo  parimente  appartengono  gli 
addiettivi  aderenti  al  sustantivu,  di  cui  è P a* 
zione  del  Verbo,  e perciò  si  pongono  dopo  di 
esso  innanzi  al  Verbo,  come  puerì  ingenui,  et 
liberales  studenU  1 giovani  ingenui,  e liberali 
studiano.  £ lo  stesso  dee  dirsi  di  qualunque 
proposizione  incidente,  la  quale  per  mezzo  del 
relativo  sia  unita  al  nominativo,  come  Petrus, 
quem  tu  optimè  nosU\  morfuus  est.  E morto 
Pietro,  che  tu  assai  bene  hai  conosciuto. 

Dopo  il  nominativo  si  mette  il  Verbo,  e se 
ci  ha  qualche  avverbio,  gli  si  mette  dopo, 
perchè  ne  spiega  gli  accidenti,  e le  circostanze;^ 
come  Petrus  amai  vehementer  gloriam.  Pietro 
ama  sommamente  la  gloria. 

Dopo  il  Verbo  si  mettono  i suoi  casi.  11 
caso  del  Verbo  può  aver  più  voci  unite  con 
copula,  come  Ego  amo  Petium,  et  Paulum  lo 
amo  Pietro,  e Paolo:  o una  preposizione  in- 
cidente, come  ego  diligo  Petrum,  qui  Romae  esL 

10  amo  Pietro,  che  in  Roma  dimora:  o una 

preposizione  che  abbia  forza  di  caso,  come 
Praeceptor  curai  quod  discipuli  Grammaiicae  re* 
gulas  probi  calleant.  Il  Maestro  procura,  che 
gli  scolari  ottimamente  sappiano  le  regole  della 
Gramatica.  ^ 

Se  il  caso  del  Verbo  è un  infinito,  gli  si 
mette  innanzi  il  suo  accusativo,  come  gaudeo 
te  beni  valere.  Godo,  che  tu  sii  sano.  Se  ha 

11  nominativo,  gli  si  mette  dopo,  come  volo 
esse  sapiens,^  desidero  d’ esser  saggio. 

La  preposizione  va  sempre  avanti  al  suo 
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caso,  come,  eo  ad  Cmtatem.  II  relativo  sempre 
si  pone  dopo  V antecedente,  come  Petrus^  qui 
studet.  interjezione,  non  avendo  relazione 
intrinseca  colle  altre  parti,  non  ha  luogo  fis- 
so, ma  il  più  si  mette  al  principio,  come  age^ 
fac^  bono  animo  sis.  Su  via,  procura  di  star 
di  buon^  animo. 

Le  congiunzioui  copulative,  e disgiuntive  si 
mettono  in  mezzo  alle  loro  voci,  che  congiun- 
gono, come  Petrus^  et  Paulus;  Joannes^  vel 
Andreas:  nec  ego.,  nec  tu  etc.  Le  condizionali 
sospensive  si  mettono  avanti,  come  si  venerìs 
ad  ibimus  deambulatimi.  Se  verrai  da  me, 
onderemo  a passeggiare.  Le  eccettive  dopo, 
come  Romam  ibo.,  dummodo  nihil  novi  accidat^ 
Anderò  a Roma,  purché  non  avvenga  niente 
di  nuovo.  Le  causali,  e illative  si  mettono 
avanti  le  altre  parole,  purché  non  sieno  queste 
€U/OT,  vero.,  autem.,  quidem.,  quoque.,  que  per  et., 
ve  per  vel,  e ne  interrogativo^  sicché  nel  co- 
struire non  si  mettono  mai  a principio,  ma 
si  dice  ego  enim,  ille  autem,  ipse  vero,  tu  ne, 
etc. 

Gli  ablativi  assoluti,  se  si  suppongono  a 
tutta  r azione,  si  mettono  al  principio,  come 
Augusto  Imperatore,  bonae  artes  fioruere.  Essen- 
do Augusto  Imperatore,  le  buone  arti  fioriro- 
no. Se  cadono  sopra  le  parti  del  discorso,  si 
pongono  dove  cadono,  come  Sejanus,  Tiberio, 
regnante,  valde  potens,  plures  interfecit.  Sejano, 
regnando  Tiberio,  assai  potente,  uccise  molti. 
Firgilius  composuit  poema,  cunctis  fatentibus,  e* 
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' Trattato  secondo 

gregium.  Virgilio  compose  un  poema,  per  con- 
sentimento di  tutti,  eccellente.  Lo  stesso  con 
proporzione  si  dee  dire  delle  parentesi,  e de- 
gl^ interposti,  come:  /u,  quod  pace  tua  ,dixe- 
rim,  vehementer  erras:  Tu,  non  te  P avrai  a 
mal  grado  che  io  il  dica,  sommamente  P in- 
ganni. Ego  tibi  morem  gessi  ( cum  multoties 
me  injuria  afFecisses)  in  eo  quod  a me  ejfla' 
gitasti.  Io  ho  fatto  a modo  tuo  (comechè  mol* 
te 'volte  m’abbi  fatto  ingiuria)  in  quello,  che 
mi  hai  con  istanza  dimandato. 

DELLA  COSTRUZIONE  DE’  VERBI  ATTIVI 

Quale  dicesi  Verbo  Attivo? 

R.  Verbo  Attivo  è quello,  che  significa  a- 
zione,  e terminando  nella  lettera  o,  si  fa  Pas- 
sivo, aggiuntavi  la  lettera  r,  come  Amo,  Amor. 

In  quanti  ordini  si  dividono  i Verbi  Attivi? 

R.  Ancorché  tutti  i Verbi  Attivi  si  possano 
comprendere  sotto  una  sola  classe,  o ordine, 
non  ricevendo  di  lor  natura  altro  caso  dopo 
di  se,  che  l’ Accusativo  paziente^  nondimeno 
a maggior  chiarezza  si  dividono  in  sei  classi, 
per  far  diversità  dei  casi,  co’  quali  si  trovano 
uniti  oltre  il  loro  Accusativo. 

Distinguetemi  queste  classi? 

R.  Nella  prima  classe  si  pongono  que’  Verbi 
Attivi:;  che  d’  ordinario  si  trovano  uniti  coi 
solo  Accusativo  paziente. 

Nella  seconda  quelli,  a’  quali,  oltre  il  suo 
Accusativo  paziente,  si  unisce  d’ ordinario  un 
Genitivo. 
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Velia  Costniz.  de^  Verbi  Atlivi  ^3 

Nella  terza  quelli,  a^  quali,  oltre  il  suo  Ac- 
cusativo paziente,  si  unisce  ordinario  un 
Dativo. 

Nella  quarta  quelli,  a^  quali,  oltre  il  suo  Ac* 
cusativo  paziente,  si  unisce  d^  ordinario  un 
altro  Accusativo. 

Nella  quinta  quelli,  a^  quali,  oltre  il  suo 
Accusativo  paziente,  d^  ordinario  si  unisce  un 
Ablativo  senza  preposizione. 

Nella  sesta  quelli,  quali,  oltre  il  suo  Ac- 
cusativo paziente,  si  unisce  d^  ordinario  T A- 
blativo  con  la  preposizione  n,  ab<^  o ex» 

PRI!Vr  ORDINE  DE’  VERBI  ATTIVI. 

•Essendo  sei  gli  ordini  de’  Verbi  Attivi,  di- 
temi i Casi  de’  Verbi  del  prim’  ordine  ? 

R.  Tutti  i Verbi,  che  si  chiamano  Attivi, 
hanno  avanti  di  sè  un  Nominativo  Agente,  e 
dopo  un’Accusativo  Paziente,  e se  non  hanno 
altro  caso  che  1’  Accusativo,  si  dicono  del  prim’ 
ordine.  Cic.  Càtil.  3.  Avus  tuus,  clarissimus  vir, 
amavit  unice  patriam  et  cives  suos.  L’  Avolo 
tuo,  uomo  chiarissimo,  amò  singolarmente  la 
patria  e i suoi  cittadini.  Virg.  Eclog.  3.  Qui 
legiiis  flores,  et  huipi  nasceniia  fraga.  Voi,  che 
raccogliete  ì fiori  e le  fragole,  che  nascono 
terra  terra. 

Alcuni  Verbi  di  quest’  ordine. 

Amo,  as,  avi,  atura,  amare. 

Capio,  is,  (;epi,  captum,  ypigliarey  capire^  o ie* 

ner  dentro. 

Commendo,  as,  avi,  zXxm^lodare^t  raccomandare, 
Gramatica  Latina.  9 


^4  Trattato  secondo 

Fastidio,  slidis,  ivi,  ilum,  avere  a schifo. 

Fero,  fers,  tuli,  latiiin,  portare.  ' 

Lego,  is,  legi,  lectum,  leggere. 

Verbéro,  as,  avi,  atum,  battere. 
iVitupero,  as,  avi,  atum,  biasimare. 

Altri  Verbi  necessarj  da  sapersi ^ a cagione  par- 
ticolarmente  del  loro  Preterito^  e Supino. 
Àbscondo,  dis,  di,  ditum  nascondere.  • 
Accendo,  dis,  cendi,  censum,  accendere. 

Aperio,  aperis,  aperui,  apertura,  aprire. 

Arceo,  es,  cui,  ( senza  sup.  ) scacciare^  allon- 
tanare. 

Aspicio,  picis,  aspexi,  aspectura,  guardare. 
Cano,  is,  cecini,  cantum,  cantare. 

Ctedo,  dis,  ceecidi,  caesum,  battere,  o tagliare. 
Circumdo,  as,  dedi,  circuradatum,  circondare. 
Coerceo,  es,  cui,  citura,  raffrenare. 

Cognosco,  scis,  gnovi, ‘cognitura,  conoscere. 
Comperio,  peris,  peri,  compertura,  trovare.  ' 
Condio,  is,  ivi,  itum,  condire.  ' 

• Condo,  is,  didi,  àìiìim,  fabbricare,  e riporre. 
Consumo,  is,  sumpsi,  sumptum,  consumare.  > 
Cupio,  is,  ivi,  cupitum,  desiderare. 

Decerno,  is,  crevi,  cretura,  decretare j e condurre 
a fine.  - - 

•Defendo,  is,  di,  defensum,  difendere. 

Dico,  is,  dixi,  dictum,  dire. 

Diligo,  is,  dilexi,  dilectum,  amare,  o voler  bene. 
Diruo,  is,  rui,  dirutum,  rovinare. 

Disco,  scis,  didici,  ( senza  supino  ) imparare. 
Divido,  dividis,  divisi,  di  visura,  dividere. 
Dumo,  as,  domai,  domitum,  domate. 
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Della  costruz.  de*  Ferbi  Alim  75 
Eruo,  ìs«  eruì,  erutum,  cavar  fuori. 

Esurio,  suris,  rivi,  ritum,  aver  fame. 

Palio,  is,  fefelli,  falsum,  ingannare. 

Picelo,  is,  flexi,  flexum,  piegare,  torcere, 

* Jacio,  is,  jeci,  jactum,  lanciare. 

■Increpo,  as,  pui,  atum,  sgridare,  y 

Interficio,  ficis,  Ifeci,  ìnterfectum,  uccidere,  r 
Juvo,  as,  juvi,  jutum,  {^supino  poco  usiiafo) 
giovare. 

Lavo,  as,  lavi,  lotum,  laulum,  .vel  lavatuni) 
lavare, 

Lxdo,  is,  leesi,  laesum,  offendere. 

Lodo,  is,  lusi,  lusum,  giuocare. 

Meluo,  is,  lui,  ( senza  supino  ) temere, 

Mi  seco,  es,  miscui,  mistum,  mescolare. 
Mordeo,  es,  momordi,  morsum,  mordere. 
•Mulgeo,  es,  mulxi,  mulctum,  mungere. 

. JNegligo,  is,  glexi,  glectum,  disprezzare. 

Eario,  is,  peperi,  partum,  partorire. 

Eendeo,  es,  pepenai,  pensuni,  esser  sospeso. 
Pendo,  dis,  pependi,  pensum,  stimare,  pesare. 
pecto,  is,  pexui,  pexum,  pettinare. 

Kego,  is,  reii,  rectum,  reggere. 

Pelinauo,  Imquis,  liqui^’lictuffl,  lasciare,  abban- 

. h V fu  • • 

Un  sero,  seris,  de^i^atu^  seminare. 

Sterno,  nis,  * sti^W,  * r 

Terreo,  es,  terrui,  ritum,  sphvenìare.  * 
'i'ero,  ris,  trivi,  tritum,  consumare,  tritare. 
Tulio,  lis,  sustuli,  sublatum,  innalzare. 
Tremo,  is,  mui,  ( senza  supino  ) tremare. 
Vinco,  cis,  vici,  victum,  vincere. 

Vincio,  cis,  vinxi,  vinclum,  legare. 
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Appendice  prima. 

Come  si  costruisce  il  Verbo  fastidio? 

R.  Il  Verbo  fastidio  significa  avere  a noja, 
a schifo,  in  fastidio  una  persona,  o una  cosa:^  ed . 
è di  quest^  ordine.  Horat.  I.  i.  ser.  sat.  2.  Éurnr 
esuriens  fastidis  omnia  praeter  pavonem,  rhom- 
bumque?  Forse  avendo  tu  pur  voglia  di  man* 
giare,  hai  a schifo  ogni  cibo,  fuorché  il  pa* 
vone,  e il  rombo?  E talvolta  in  vece  dell’ac- 
cusativo ha  r infinito.  Quintil.  1.  5.  c.  2.  Qui 
fastidiant  prsestare  hanc  inferioribus  curam.  I 
quali  sdegnino  di  prestare  questa  cura  agli 
inferiori. 

Se  nel  volgare  la  persona,  0 cosa,  che  altri 
ha  in  fastidio,  si  mette  in  nominativo,  dicen- 
do: la  tal  persona^  o cosa^  m?  annoja^  ot’  infa- 
stidisce.^  convien  voltare  il  volgare,  e dire:  io 
ho  in  fastidio  la  tal  cosa^  per  dir  poi  in  latino: 
fastidio  illam  rem. 

Per  gli  Scolari  provetti. 

Il  Verbo  fastidio  si  trova  usato  neutralmen- 
te^ e talvolta  assoluto  è delia  prima  de’  Neutri. 
Plaut.  Cassin.  act.  3.  se.  6.  Mane  vero:  quan- 
quam  fastidis.  Ma  rimanjli:  sebberte^  in- 
crusca. Talvdlfa  «Jella  fecondPa.  *Waut.‘  Aului. 
act.  2,  se.  2.  Abiit,  ne^pe^^^ertiorem  fecit.^ 
fastidii  raei.  ,ParR,hè*!Ai 'avviso:  rài  disprezza. 
Alluni  stimano  ancora  essersi  adoperato  della 
quinta  de’  Neutri  da  Cicerone  prò  Milone:  qui 
non  modo  improbitati  irascuntur  Candidatorum: 
sed  etiam  recte  factis  saepe  fastidiant.  1 quali 
non  solo  prendono  cruccio  della  malvagità  dei 
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Della  Cosfruz.  Verbi  Attivi  77 
Candidati,'  ma  sovente  ancora  sono  schizzinosi 
nelle  operazioni  ben" fatte;' Ma  altri  leggono: 
in  Tede  fadis;  e se' cosi  è,  il<caso  è della  pre» 
posizione,  non  già  del' verbo.  ' r.  . > 

Appendice  seconda, 

- Come  si  costruisce  il  Verbo  copio? 

K.  11  Verbo  cn/7/0 -ne' significati,  che  ha,  di 
prendere,  non  ha  difficoltà;  perchè  gli  corri* 
sponde  , il  volgare  di  figura  attiva,  e non  punto 
alterato.  Cosi  in  Virg.  4>  Georg. . Cape  saxa 
mona:  il  . suo  volgare  è:  prendi  i sassi-  ro//n 
mano.  - ' ... 

.'  Ma  nel  significàto  di  ■ contenere  ci  ha  dif- 
ferenza fra  il  latino  e il  volgare,  perchè  il 
Verbo  caper^^  0 capire,  in  volgare  è sempre 
neutro,  ed -ha  . avanti  la  cosa  contenuta  in  no- 
minativo, e dopo  il  luogo  che  contiene  in  a- 
■ Piativo  colla  preposizione  in,  laddove  in  lati- 
no il  Verbo  copio  è attivo,  e perciò  avanti 
di  sè  ha  il  nominativo  del  luogo  che  con- 
tiene, e ' dopo  r accusativo  della  cosa  conte- 
nuta. Cic.  Catil.  2.  Sani  ita  multi,  vi  eos  car» 
cer  capere  non  possìt  In  volgare  dee  dirsi:  so- 
no in  tanto  numero y che  essi -non  possono  capir.  / 
nella  carcere.  V.  il  i^r^lUni  A»  IQ»  M * 

‘ Come  si  costruisce  il  Verbo  fallo? 

- - R.  11  Verbo  fallo  si  adopera  primieramente 
nel  senso  d'ingannare,  che  una  persona  faccia 
un'  altra,  nel  qual  senso  la  sintassi  latina  non 
è diversa  dalla  volgare.  Cic.  prò  Rose.  Com. 

Qui  sii,  qui  socium  fraudarìt,  et  fefellerit,  con^ 
sideremus.  Veggiamo  chi  sia  colui,  che  ha  in- 
gannato il  compagno. 
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< >Si  usa  in  secondo<iuogo  restar  ingan* 
nato.  Il  volgare  comtinèmente  .dice: 
infuna,  cosa,  in ' ma  - opinione,  \ in  ma  sperane 
za  ec.^  ma  in  latina  al  rovescio  dice:,  la,  fai 
cosa,  la  iole  opinione,  o speranza  ec.,  ha  ingan- 
nato il  tale;  H qual. sintassi  è'per  lo  più  se- 
guita, anche  da^  Toscani  del  buon 'secolo.  Pure 
se  ci  fosse  proposto  alcuno  dè^' suddetti  voN 
gari  comuni,  da. mettere' ili:  latino,  converreb- 
be voltarlo,  per  aggiustarlo  alla  costruzione 
latina.  Ecco  gli  esempj  laiini:  'Corn.  !Nep.  in 
Dione  c.  3.  §.  4-  Qnae  res  eum  fefellit.  Nella 
qual  cosa  egli  s^  ingannò.  E in  Agesilao  c.  3. 
§ 5.  Cum  eum  opinio  fefellisset,  miumque  se 
vidisset  Consilio,  sero  suis  presidio /prof eetus  est. 
Essendosi  nella  sua  opinione  ingannato,  e veg* 
gendo,  sè  essere  stato  da’ nemici -vinte  di  con- 
siglio,  tardi  ritirossi  a difendere  i suoi.  Cic. 
Famil.  lib.  i.  ep.  3.  Quae  ne  spes  emn  fallaf, 
vehementer  ie  rogo.  Nella  quale  speranza  eh’  e- 
gli  non  resti  ingannato  io  grandemente  ti 
prego.  Quindi  è^  che  se. dovessimo  voltare  in 
latino  questo  volgare:  io  ho  fallita  la  via;  con- 
^ verrebbe  dire^  via, fefellit  me. 

H *^èhAÒ . neutro^  per 

fuggire.  Ovid.  1.  3.  de  art.  am.  Luterà  ^ fallii 
oculos.  Non  veggo  la  lettera.  E 4-  Trist.  e- 
leg.  2.  Gaudio  me  f alluni.  Fuggono  da  me  i 
gaudii. 

SECOND’ ORDINE  DEGLI  ATTIVI.  * 

. Che  casi  ricevono  i Verbi  del  sficond’  ordi- 
ne degli  Attivi? 
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Della  costmz.  Verbi  Aìlwi  79 
'•'R.  I Verbi  del*  second^  ordine’  degli  ' AUivi 
ricevono, -oltre  T Accusativo  paziente,  un  Ge- 
nitivo. W ' 

• Tali' Verbi-pòi  sono  di  quattro  sorte.  ' 

- I.  Di  accusare^  m^òkerej'còndàtinùre,  ‘ 1 

• Di  venderti  'Cómprarey condurre  ad  affitto.’ 

. 3;  Di  stimare^'  0 apprezzare.  ' 

'4*  Di  avvisare y ammonire;  O' far  consapevole. 
Che;  casi  ricevono  \ Retisi  ài 'accusare,  assai* 
vere^^\condannare?  * . 

- R;  • I Verbi  di  accusare.^  assolvere,  e condannare 
ricevono,  oitre  l’ Accusativo  paziente,  un  Ge- 
nitivo di'p^nò,'  0 generale,  o partico-’ 

tare:  al  qual  Genitivo,  si  sottintenderà  figura- 
tamente uno  di  questi  fiativi  crimine,  paena, 
nòmine:  v;  g.  iCic.  prò  Rabir.  Civem  Romanum 
capitis  ‘Condemnari  coegit:  cioè  poena  capitis. 
Costrinse  un  cittadino  Romano  ad  essere  con* 
dannato  nella  testa.  Terent.  act.  4>  7* 

Eunuchi.  Hic  furti  se  aUigat;c\ot  crimine  furti., 
Costui  si  fa  reo  di  furto.  ^ 

• kiGenitivì  di  colpa,  0 di  peccato,  si  pos« 
^no* méttere  in  altro  caso?'  > 

^•R.  1 Genitivi  di  colpa,  0 peccato,  si  pos- 
sono mettere  anche  in  Ablativo  con  la  pre- 
posizione de:fy.  g.  accusare  alcuno  di  furto: 
accasare  aliquem  mrti,  o de  furto:  anzi  si  può 
mettere'  il  .Genit.  in  Accus.,  e l’  Accus.  in  Ge- 
nit..  Quando  però  i Verbi  non  appartengono 
a giudizio  forense^  Onde  Cic.  ad  Attic.  lib.  9. 
ep.  5.  disse:  accusans  scelus  Pompe] i,  et  levitatem 
Senatus*,  invece  di  dire:  accusans  Pompejum 
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'8o  Tcattptù.  secondo  . 

sceleriSj  ;/  levitati^.;.  Accusando  la 

scelieraggine  di  Pompeo^  e. la  leggerezza  del 
Senato,  i») 

In  che  caso  si  pone  ordinariamente  la  pena? 
R.  La  pena,  o il  gastigo,  si  pone  più  fre- 
quentemente in  ■ Ablativo,  ■ a.  cui  si  sottintende 
qualche  preposizione.-  v.  g.  damnare^  o plectere 

• aliquem  capite,  verberibus,.  exilio,  cioè  condan- 

• Dare,  alcuno  alla  morte,  alle  battiture,  al  bando. 
O Cic.  1.  I.  de  Orat.  disse:  ntia,  atque  fraudes 

hominum  damnis,  ignominiis,  vinculis,  Verbe- 
lùbus,  exiliis^  morte  multantur.  I vizi,.e  le  fro- 
' di  degli  uomini  si  puniscono  co’  danni,  colle 
^ignominie,  colle  carceri,  colle  battiture, . cogli 
esilj,  e colia  morte.  (1; 

Ferbi  di  questa  regola,  altri  sono  giudi» 
cjali,  che  si  adoperano  in  giudicio,  altri  non  giu» 
diciali,.che  si  adoperano  fuori  di  giudicio,  •• 
Ferbi  giudiciali..  « 

Accuso,.. as,  avi^  atum,  accusare,  . . . 

$ Postulo,  as,  avi,  :^tum,  querdare,  • i :■  . * 

^ Insimulo,  as,  avi,  atum,  imputare^,  Jmsólpmre, 
£ Cic.  Ph.  2.  Probri  insimulasti  pudidimmmn 
■^faeminam.  Tu  incolpasti  di  disonestà  uÀv 
. pudicissima  donna. 

'*  Accesso,,  is,  ivi,  itum^  chiamare,  in  giudicio, 

. (Accerso  da  alcuni  usato, non  è latino)  Cic. 

prò  Dejot.  Capitis  arcessere.  Chiamare  in 
• giudizio  capitale.  ^ 

Incuso,  as,  avi,  atum,  accusare, 

Punio,  is,  ivi,  itum,  punire,  gastigare. 

Plecto,  is,  ( senza  pret;  e sup.  ) percuotere,  e 
figuratamente,  punire,  gastigare. 


fusili; 

cìalL 
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Multo,  as,  avi,  atum,  condanjaare  in  danari» 
Damno,  as,  avi,  atum,  ) , 

Condemno,  as,  avi,  atum,  ) 

Convinco,  ìs,  ici,  ìctum,  convincere, 

Absolvo,  is,  olvì,  olutum,  assolvere. 

Libero,  as,  avi,  atum,  si  usa  per  assolvere. 
Verbi  non  giudiciali. 

Arguo,  is,  ui,  utum,  "ì Riprendere  alcuno^  ac^ 
Bedarguo,  is,  ui,  utum,  \cusandolo  di  alcuna 
Coarguo,  is,  ui,  utum,  ) cosa. 

Beprebendo,  is,  bendi,  hensum,  riprendere. 
Corri  pio,  is,  ipui,  eptum,  ammonire  con  ripren» 
sione.  tfl 

Objurgo,  as,  avi,  atum,  riprendere. 

Increpo,  as^  pui,  atum,  riprender  forte, 

Culpo,  as,  avi,  atum,  incolpare,  t 
Infamo,  as,  avi,  atum,  infamare. 

Noto,  as,  avi,  atum,  attribuire  ad  alcuno  un  de* 
litio. 

Castigo,  as,  avi,  atum,  riprendere. 

Che  casi  ricevono  i Verbi  di  comprare^ven* 
dere,  e simili? 

■ R.  1 Verbi  di  comprare,  vendere,  affittare,  e 
sìmili,  oltre  T Accusai,  paziente,  ricevono  que« 
sti  Genitivi  di  prezzo  incerto. 

Tanti^  tanto,  per  tanto  prezzo. 

Quanti  ^ (juanto,  per  quanto,  per  quanto  prezzo, 
Pluris^  più,  per  più,  a più  caro  prezzo. 
Minoris*,  meno,  per  meno,  a minor  prezzo, 
Tantidem;  altrettanto, 

Quanticumque^  per  qualsivoglia  prezzo*,  v.  gr. 
Vendo  il  mio  non  più  degli  altri,  e forse  an« 


82  Trattato  secondo 

che  meno:  Fendo  meum  non  pluris  quam  ce- 
ieri  fortasse  eiiam  mìnorìs.  Gir.  3.  Offic.  Per 
altro  n prezzo  si  mette  in  Ablativo.  Cic.  dìsse:- 
Fanum  venditum  est  grandi  pecunia.  Il  Tempio 
fu  venduto  per  una  grossa  somma  di  danaro,  co 
Ferbif  che  appartengono  a questa  regola» 
Vendo,  is,  vendidi,  ditum,  rendere. 

Emo,  is,  emi,  emtum,  comprare.  ' 

Redimo,  is,  demi,  demtum,  ricomprare.^  o ri- 
scuotere. 

Loco,  as,  avi,  atum,  dare  a pigione^  o ad  affitto. 
Conduco,  cis,  xi,  ctum^  prender  a pigione^  o ad 
affitto.,  0 a fare.  Iti 
Oppignoro,  as,  avi  atum,  impegnare. 

Circa  gli  Àblativi  di  prezzo,  vedi  a suo  luogo. 
Che  cosa  Ricevono  i Verbi  di  stimare,  o ap- 
prezzare? 

R.  I Verbi  di  stimare,  o apprezzare,  oltre 
r Accusativo  paziente,  possono  avere  non  solo 
i sopraddetti  sei  Genitivi,  tanti.,  quanti^  pluris., 
mìnorìs.,  tantidem,  quanticumque^  ma  ancora  i 
seguenti. 

Magni,  assai  molto;  Parvi,  poco;  Plurimi, 
moltissimo;  Maximi,  assaissimo;  Minimi,  po- 
chissimo, Cic.  1.  I.  epist.  i3.  Pluris  eumfeci, 
quod  te  amari  ab  eo  sensi.  Io  feci  maggior 
conto  di  lui,  perchè  sentii  che  egli  ti  amava. 

£ 1.  3.  ep.  9.  Quae  a me  minimi  putabantur. 

Le  quali  cose  io  stimava  pochissimo. 

I sopraddetti  Genitivi  si  possono  mettere  in 
altro  caso? 

R.  Si  possono  mettere  anche  questi  in  Àbla- 
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tivo,  magno i parvo,  tanto,  anzi  vi  si  aggiunge 
talvolta  la  parola  pretto,  e se  non  v’  è si  sot- 
tintende figuratamente:  v.  gr..  Tu,  stimi  queste 
cose  assaissimo  Cic.  in  Verr.  act.  5.  Tu  ista 
permagno  aestimas^  e Valerio  Massimo,  lib.  3. 
cap.  4*  ^isse  : Virtus  aeslimatur  ubique  pretio 
magno.  La  virtù  è stimata  grandemente  per 
tutto. 


Verbi  appartenenti  a questa  Regola. 
iBstimo,  as,  avi,  atum,' 

Duco,  cis,  duxi,  ductum. 

Pendo,  is,  pependi,  pensum, 

Habeo,  es,  bui,  bitum, 

Puto,  as,  avi,  atum, 

I Appendice  per  gli  Scolari  provetti. 

Ai  verbi  di  stimare  si  aggiungono  talvolta 
enitivi  esprimenti  col  paragone  la  bassezza 
ella  stima,  come  nauci^  una  scorza  di  noce^ 
pili,  un  pelo:  flww,Tun  bajocco:  teruncii,  un 
quattrino:  nibiliy  niente,  nulla:  flocci^  un  fiocco.. 
Cic.  lib.  1.  de  Divin.  Non  habeo  nauci  Mat» 
sum  augurem.  lo  non  ho  .a  vile  Marso  augu- 
ratore. 

Il  Verbo  sum  in  significato  di  aestimor,  am- 
mette i suddetti  genitivi.  Cic.  Orat,  prò  Sext. 
Quis  Carthaginiensium  pi  uri  s fuit  Annibale^  con» 
siliOy  virtute,  rebus  gestis?  Chi  de’  Cartaginesi 
fu  più  stimato  di  Annihale  nel  consiglio,  o 
prudenza,  nella  virtù,  e ne’ fatti  egregj?  ** 

I genitivi  aequi  boni  col  Verbo  facio,  colla 
copula,  o senza,  rendono  senso  di  prendere 
una  cosa  in  buona  parte,  per  proprietà  di 


^stimare,  o ap» 
prezzare. 
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linguaggio.  Terent.  Ileaut.  act.  4*  se.  5:  JT- 
quidem  istac,  Chreme',  sequi  bonique  facio.  Io, 
ò Cremete,  certamente  prendo  questa  cosa  in 
buona  parte.  Cic.  ad  Attic.  I.  7.  ep.  7.  Tran^- 
quillissìmus  animus  meiis  tòium  ùfuc  sequi  boni; 
facit.  U animo  mio  tranquillissimo  prende  tutto* 
ciò  in  buona  parte.  Col- Verbo  dico  fanno  senso 
di  parlar  a dovere,  rag;ionevolmente.  Terent. 
Phorra.  act.  4*  se.  3.  Si  tu  aliqvam  pariem 
Eequi  bonique  dixeris,  ut  Hit  est  bonus  vir,irìa 
non  commutabitis  verba  hodie  inter  vos.  Se  tu 
in  qualche  parte  parlerai  ragionevolmente,  sic- 
come colui  è un  uomo  dabbene,  non  vi  sarà 
fra  voi  oggi  gran  contrasto.  Si  trova  ancora 
usato  in  senso  di  contentarsi^  permettere,  lasciar 
correre.  Liv.  Ceterum  si  vos  nec  cura  civiiatis, 
nec  exemplum,  nec  periculum  movet.^  ne  serpai 
latius  contagio  ejus  mali,  nos  sequi  boni  faci-  - 
mus.  Del  rimanente,  se  imn  vi  muove  nè  la 
cura  della  città,  nè  P esempio,  nè  il  pericolo, 
perchè  non  vada  maggiormente  serpeggiando 
il  contagio  di  quel  reale,  noi  lasciamo  correre. 

Che  casi  ricevono  i Verbi  di  ammonire,  O' 
avvisare? 

R.  I verbi  di  ammonire,  o amsare  ricevono, 
oltre  P Accusat.  paziente,  un  Genitivo,  il  quale 
si  può  mettere  anche  in  Ablativo  con  la  pre- 
posizione de.  Liv.  1.  5.  bell.  Maced.  Qui  ad- 
iiìoneret  eum  foederis  Romani.  Chi  P ammonisse 


ddia  romana  confederazione.  Cic.  Orat.  prò 
' leg.  Manil.  disse:  de  quo  indfus  panilo  ante 

admonui  sfos.  Della  qual  cosa  io  contro  mia 
.t  vogjia  .vi  ho  testé  avvisàti.v-n  V . 
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Della  costruz.  de^  Verbi  Allivi  85 
Verbi  appartenenti  a questa  regola. 
Admoneo,  adroones,  monuì,  monitum,  avvisare. 
Commoneo,  mones,  mii  nitum,  ) ricordare,  o 
Commonefacio,  facis,  feci,  factum,  ) ammonire. 

TERZ’  ORDINE  DEGLI  ATTIVI. 


Che  casi  ricevono  i Verbi  del  terz' ordine? 

R.  I Verbi  del  lerz’  ordine  degli  Attivi  ri- 
cevono, oltre  1’  Accusativo  paziente,  il  Dativo 
di  rapporto,  o relazione;  e sono  i Verbi  di 
dare.,  rendere,  commettere,  promettere^  dichiarare^ 
anteporre,  posporre  ec.  Cic.  Orat.  prò  Plancio. 
Salutem  tibi  iidem  dare  potemnt,  qui  raihi  red- 
dìderunt.  Quegli  stessi  pòtranno  dare  a te  la 
salute,  che  la  rendettero  a me. 


Alcuni  V erbi  di  questo  terz’  ordine. 

Do,  das,  dedi,  datum,  dare.  <it 
Concedo,  dis,  cessi,  cessum,  concedere. 
Tribtto,  buis,  bui^  butum,  attribuire,  dare. 
Reddo,  dis,  didi,  dìtum,  rendere. 

Refero,  fers/  retiili,  relatum,  riportare. 
Mando,  das,  davi,  datiim,  commettere. 
Trado,  dis,  didi,  dìtum,  consegnare. 
Promitto^  ittis,  misi,  missum,  ) .. 

Spondeo,  des,,spopondi,  sponsum,  ^ 
Explico,  as,  avi,  atum,  spiegare. 

Significo,  as,  avi,  atum,  dare  ad  intendere. 
Antefero,  fers,  antetuli,  antelatum,)  T 
Praefero,  fers,  praetuli,  praelatum, 
Postpono,  nis,  posui,  positum,  ) 
Posthabeo,  hahes,  buì,^  bitum,  -^po^po 
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.^Appendice  prima 

H abere  fidem^  adj ungere  fidem^  tribuere  fidcmj. 
col  dativo  di  persona,  o di  cosa,  .significano' 
credere.  Gic.  1.  5.  ep.  ao.  Si  honos  is  fuit, 
majorem  tifai  Jiabere  non  potai:  si  fidesy  majorem 
tifai  habui  , quam  pene  ipsi  mihi.  Se  quello  fu 
onore,  io  non  poteva  fartene  un  maggiore:  se 
iu  fede,  io  V ebfai  maggiore  a te,  che  quasi  a 
me  stesso.  £ 1.  2.  Acad.  F^isis  non  omnibus 
adjungebat  fidem.  Non  a tutte  le  visioni  pre- 
stava fede.  E Or.  prò  Sylia.  Nec  testimonio 
fidem  tribui  convenerit.  Nè  convenendo  credere 
al  testimonio.  Si  noti,  che  adhibere  fidem  nel . 
senso  di  credere  non  si  trova  ne^  migliori  Au- 
tori, ma  solo  nel  senso  di  operare  con  fedeltà. . 

Proestare  fidem,  vale  osservare  la  promessa. 
Cic.  I.  I.  ep  7.  Si  Rex  amicis  tuis,  qui  pe- 
cunias  ei  credidis^nt,  fidem  suam  prasstitisset. 
Se  il  Re  avesse  attenuta  la  sua  promessa  a' 
tuoi  amici,  i quali  gli  avevano  prestati  i da- 
nari. 


Appendice  seconda, 

Agere  gratias,  che  sempre  dicesi  in  plurale, 
vale  ringraziare.  Cic.  Catil.  4*  Mihi  gratias 
egisti  singularibus  verbis.  Tu  mi  ringraziasti  con 
parole  singolari.  Referre  gratiam^BÌe  rendere 
il  contraccambio,  e si  usa  in  buona,  e in  mala 
parte,  e anche  in  plurale.  Habere  gratiam,  vale 
aver  atfimo  grato,  esser  memore  del  beneficio. 
Cic.  2.  Offic.  c.  20.  Inops  ille  si  bonus  est  wV, 
etiam  si  referre  gratiam  non  potest,  habere  certè 
, potest.  Quel  povero^  se  egli  è uomo  dabbene, 

IM  ir<.  /t. 
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Della  costruz.  de  Ferbi  Aìtm.  87 
benché  non  possa  rendere  il  contraccambio  del 
benefizio  fattogli,  può  contuttociò  aver  V ani» 
m'o  grato  verso  il  benefattore. -Ter.  in  £un. 
act.  2.  se.  3.  Nunc  referam  graiiam,  atque  eas 
fallam.  Ort  io  renderò  loro  il  contraccambio, 
e similmente  le  ingannerò. 

Notisi,  che  la  cosa,  di  cui,  0 per  cui,  si 
ringrazia,  o si  è memore  del  favore,  0 si  ren> 
de  il  contraccambio,  si  mette  ordinariamente 
in  ablativo  colla  preposizione  prò.  Cic.  post 
Red.  in  Sen.  Si  prò  vestris  immortalibus  in  me^ 
fratremque  meum,  Uberosque  nostros  meri^  parum 
oobis  cumulate  gratias  egero.  Se  io  adequata- 
mente  non  vi  ringrazierò  de^  vostri  immortali 
benefizii  fatti  a me,  e a mio  fratello,  e a’  no-' 

stri  figliuofì.  

Appendice  terza. 

■ Come  si  dice  in  latino  dare  in  prestanza? 

R.  Se  si  tratta  di  cose,  le  quali  si  resti- 
tuiscono le  stesse,  come  una  casa,  una  veste, 
un  cavallo  ec.,  si  usa  il  verbo  commodo^  as.p 
Auct.  ad  Heren.  1.  4*  se  cuidam  jedes 
maximas  commodasse.  Dice  d^  aver  dato  in  pre- 
stito a cert’uomo  una  casa  grandissima.  Se 
si  tratta  di  cose,  le  quali  si  restituiscono  so- 
lamente in  spezie,  come  danaro,  olio,  vino,  ec. 
si  dice  dare  mutuum.  Cic.  ad  Attic.  Ille  mihi 
sestertia  tredecim  non  reddif,  quee  dedi  ejus  filio 
mutua.  Colui  non  mi  rende  i tredici  sesterzj, 
che  io  prestai  a suo  figliuolo.  E si  noti,  che 
il  buon  uso  de^  latini  è di  accordare  mutuus, 

um  colla  cosa  prestata  addiettivamente,  nè 
f:.  «.  t^.  %>  !^^.  Ij, 
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vi  sono  esempi  sicuri  di  dare  mutuo  avverbio/ 
o di  dare  muiuum  sustantivo.  Si  trova  talvolta 
usato  commodo,  as  di  cose,*  che  non  si  restituì* 
scono  le  stesse.  Gic.  6.  Ver.  pvbhlict  comma- 
dasti  tritici  modios  sexaginta  m/An.TXu  desti 
pubblicamente  in  prestanza  sessanta  mila  mog* 
già  di  grano. 

Mutuo,  as,  se  pure  si  trova  ^ attivo,  vale 
prendere  in  prestanza,  ed  è della  sesta.  - 
Appendice  quarta. 

Che  cosa  significano  acceptum  refene,  expm* 
sum  ferdiolicui? 

R.  Il  primo  si^ifica  propriamente  .confes* 
sare  ne’  proprj  linri  d’ aver  ricevuto  alcuna 
cosà  da  uno:  il  secondo  valeidar  debito  a uno 
di  lina  cosa.  Cic.  in  Verr.  Minus  Dòlabella 
Verri  acceptum  rehdit,  quam  Verres  illi  eipen» 
sum  iulit.  Di  meno  Dol abella  avea  dato  cre- 
dito a Verre,  che  Yerre  avesse  dato  debito  a 
lui.  Figuratamente  significano,  il  primo  attri- 
buire. un  benefizio,  il  secondo  un  danno  a una 
persona,  o cosa.  Già.  prò  Gluent.  Foluit  eum 
aliquid  acceptum  referre  liberalitati  suse.  Voile, 
ch’egli  riconoscesse  qualche  cosa  dalia  sua 
liberalità.  Scevola  in  1.  Pupiiius  ff.  de  bis 
qusB  in  fraudem;  Creditores  suse  negUgentise 
expensum  ferre  debent.  I creditori  debimno  ciò 
attribuire  alla  loro  negligenza. 

Appendice  quinta. 

Quali  Verbi,  oltre  alP  Accusativo  ricevono 
due  Dativi?  . > 
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mutazione,  e sono,  oltre*  a>  j0,  e trìbuo^  anche 
duco,  cisy  xi,  ctum:  verta , veriis , verii , versum. 

Ter.  in  Adelpb.  Tu  nunc  libi  laudi  ducis,  ^ 

guod  tum.fecisii  inopia.  Tu  ora  ti  attribuisci  \ 

a lode  quellO)  che  allora  facesti  per  povertà. 

Cic.  I.  7.  ep.  6.  Ne  ilice  sibi  vitio  verlerent, 
quod  abesset  a patria.  Affinchè  quelle  a prò» 

ftria  colpa  non  ascrivessero^  che  egli  stesse 
OH tành^  dàlia.»  {ìatfiia.iiV/  à 

QUART’  ORDINE  DEGLI  ATTIVI.  * 


• Che  casi  ricevono  i Verbi  del  quarl^  ordine 

degli  Aitivi  ? • 

• R.  I Verbi  del  quarf  ordine  degli  Attivi 
ricevono,  oltre  P Accusativo  paziente,  un  altro 
Accusativo.  Cic.  1.  7.  ep.  21,  Silii  causam  te 
docui.  Io  T informai  delia  causa  di  Silio.  ■ ■ 

...  Alcuni  Verbi  di  questo  quarf  ordine. 

Doceo,.ces,  cui,  doctum,  insegnare,  ammaestrare , 

.■  ammonire  informare. 

Edóceo,  edoces,  ocui,  doctum,  insegnare  con  di* 

' ligenza.  « 

Celo,  as,  avi,  atura,  tener  nascosto,  i 

FI  agito,  as,  avi,  atum,  dimandare  istantemente. 

Interrogo,  as,  avi,  atum,  interrogare. 

Moneo,  es,  nui,  ni  tura,  ammonire. 

Rogo,  as,  avi,,  atum,  dimandare. 

Fosco,  scis,  poposci,  {senza  supino)  chiedere. 

Reposco,  scis,  repoposci,  ( senza  supino  ) ridi* 
mandare. 


Appendice  prima. 

I Verbi  di  quesp  ordine  ricevono  eglino  tal* 
volta  r Ablativo  ? ' f \ I 

CoseH*  Sunt»}.  y, 

ftrSek.?«Wrf.  ^ ^ ^ 
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90  ' Traftato  secondo 

R.  Lo  ricevono'  non  di  rado,  colla  jpreiLosj- 
zione  de.  Cic. -lib.  2.  de  Orat.  Ut  de  sua  qui^ 
sque  re  me  ipse  doceal.  Acciocché  ciascuno  del 
suo  negozio  informi.  Ad  Att.  1.  ii.  ep.  16. 
Ut  Terentiam  monealis  de  testamento.  Affinchè 
avvisiate  la  Terenzia  del  testamento.  £ Fam. 
1.  7.  ep.  IO.  Bassus  noster  me  de  hoc  libro 
celmit.  11  nostro  Basso  mi  tenne  nascosto  que- 
sto libro,  i fi  VJf^ulUìu  ìk  (kit  J.  €. 

I Verbi  flagito.^  posco^  e reposco,  si  fanno  e 
di  questa,  e della  sesta.  Cic.  prò  Domo:  Me 
frumentum  flagitabant.  Mi  dimandavano  con 
istanza  il  grano.  E act.  6.  in  Verr.  Flagitat 
àbs  te  filium.  Ti  rìchiede  ' istantemente  il  fi- 
gliuolo.' • ■ 

t 'I  Verbi  admoneo,  commoneo,  commonefacio 
non  si  fanno  di  qnesC  ordine,  ma  del  secon- 
do, 0 del  sesto.  1 Verbi  erudio^insiituoyinstTUOy 
imbuo  informo.^  benché  appartengano  ad  inse- 
gnare, non  di  quest’  ordine  sono,  ma  del  quin- 
to. Cic.  prò  Dejot.  Quibus  ille  studiis  ab  ine- 
ante  ce  fate  se  imbuerrt.  De’  quali  studj  egli  si 
era  ìnstfùito  da  fanciullo. 

Appendice  seconda. 

Un  verbo,  che  abbia  due  Ac»  usativì,  si  dee 
dir  sempre  della  qyarta  degli  Attivi  ? 

R.  Non  già,  perché  a quasi  tutti  i Verbi  si 
può  aggiungere  uno  di  questi  accusativi  co- 
muni, hoCj  id,  istud^'illud,  idem,  quod,  quid,  a- 
liquid,  siquid,  quiddam,  quidpiam,  quidquam  ni-' 
hi/^  unum,  multa,  pauca;  ed  é grecismo,  o sin- 
tassi figurala.  Terent.  Heaul.  ad.  4-  se.  7. 


• • • * 
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^ ^ > 


c V /.  /.  0-  ^h<j  C-  tt\ 


Digitized  by  Google 


En»vu/ufO  iOuA.'t . 

(Ut.  {*  5tjf 


rj(Pu«  ^.- 

• ^ dflft- ” «■  <^'  "®^  *■  /**>“' 


Digilized  by  Google 


Della  cóstruz.' dé^  Verbi  Aitivi  91 
Ego.  domi  ero f si  quid  mt  voles.  Io  sarò  in  casa, 
se  tu  vorrai  qualche  cosa.  Cic.  prò  Dejot.  iW 
illum  succensere'tibi  aliquid  suspicere.  Affinchè 
tu  non  sospetti  eh’  egli  sia  adirato  contra  di‘te. 

■ QUmr  ORDINE  DEGLI  ATTIVI. 

. Che  casi  ricevono  i Verbi  del  quinC  ordine 
degli  attivi? 

< R.  1 Verbi  del  quinC  ordine  degli  Attivi 
ricevono,  oltre  E Accusai  paziente,  un  Ablat. 
senza  preposizione,  la  quale  però- si  sottinten- 
de; e sono  i,  Verbi  di  vestire,  empiere,  caricare, 
liberare^  e i Verbi  contrarj  di  spogliare,  votare, 
scaricare,  opprimere,  con  alcuni  di  privare.  Cic. 
lih-  de  nat..Deor.  Oculos  natura  membranis 
icnuissimis  vestivit,  et  sepsit.  La  natura  vesti  e 
circondò  gli  occhi  di  sottilissime  membrane. 


Alcuìti  Verbi  di  questo  quinf  ordine, 

, » , , . • 

Induo,  is,  |ii,  dutum,  ) ^ . . 

Vestio,  is,  ivi,  itum,  ).  ' . , 

Exuo,  is,  xui,  xutum,  ,) 

Spolio,  as,  avi,  atum,  ) P ^ * .. 

Compleo,  es,  evi,  e.tum,  ) , . 

Impleo,  es,  evi,  etum,  ) P 

Onero,  >as,  ■ atum,  caricare. 

Oppriino,  .is,  esst,  kss\xvà,'opprimere, 

Exonero,  as,  avi,  atum,  scaricare. 

Levo,  as,  avi,  atum,  alleggerire. 

Expedio,  expedis,  ivi,  itura,  spedire. 

Solvo,  is,  vi,  solulum,  sciogliere,  o pagare. 

Fraudo,  as,  avi,  atum,  defraudare.  ^ 

>w  .t'.  , — 


q%  Trattato  secondo 

ProbibeO)  hìbes,  bibui,  bituiDy  tener  lontano. 
Orbo,  as,  avi,  atum,  privare.  ' • 

Appendice  prima. 

Come  si  costruisce  il-  Verbo  solvo? 

R.  In  senso  di  sciorre,  o liberare,  è di  que- 
st'ordine.  Virg.  I.  .dLneid.  i5oA7/^  corda  mtìu. 
Liberate  i vostri  cuori  dal  timore.  In  senso 
di  pagare  si  costruisce  così:  ciò,  cbe  sta  in 
luogo  di  prezzo,  si  mette  in  accusativo:  la 
cosa,  per  la  quale  si  sborsa  il  prezzo,  si  met- 
te in  ablativo  colla  preposizione  aro:  e se  c'  è 
la  persona,  cbe  vende,  o riceve  il  prezzo,  si 
mette  in  dativo.  "Caesar  de  bello  Gali.  I.  i. 
c.  ult.  Militibus  pecuniam  prò  his  rebus  solvit. 
Pagò  a'  soldati  il  danaro  per'  queste  cose,  in 
■ Appendice’  seconda'. 

Come  si  ‘ costruì 8ce  impleo,  • e ■ compito  ? 

K.  Ammettono  il  genit.  Cic.  ep.  I.  9.  18. 
Ollam  denariorum  impkre.  Empiere  la  pentola 
di  danari.  Di  rado  ricevono  I'  ablat.  colia  pre- 
posizione de.  Cic.  4«  Acad.  De  quibus  volumina 
impleta  sunt.  Delle  squali  cose  ne  son  pieni  i 
libri.  • . 


Appendice  terza.  ’ 

Come  sì  costruisce  affido?  ; ' 

R.  In  senso  di  dare,'  apportare  ec.,  e secon- 
do i nomi,'  a' eguali  si  congiunge,  'equivale  à 
varj  Verbi  italiani.  Così  afficeré  aliquetìt  volu^ 
piate,  vai.»  dilettare:  honore,  onorare:  laude, 
lodare:  prcemi^  premiare:  molestia,  travaglia* 
- re:  supplicio,  punire^  e così  discorrendo. 
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Della  cosiruz.'dé*  Ferbi  Ailm  gB 
Appendice  quarta 

Comé  SI  costruiscono  dono,  aspergo,  impertio? 
■iRi  Ricevono  l’accusativo  idi  persona,  è l’ a- 
Rlativo  di  cóéa,  secondo  il  presente  ordine.  Cic. 
prò  Arch.  Qw  Civitate  mìàlos  ionadl,  11  quale 
diede  la  cittadinanza  a molti.  Terent.  £un. 
act.  I.  se.  2.  Plurima  salute  Parmenonem  suum 
imperiit  Gnaiho.  Cnatone  saluta  molto  il  suo 
Parmenone.iE  ancora,  l’ accusativo  di'  cosa, 
e’I  dativo  di  persona.  Cic.  prò  Cluent.  Atque 
etiam  ipse,  condiior  iotius.negotii,  guttam  asper^ 
git  buie  Bulbo.  Ed  egli  ancora,,  siccome  colui, 
cbé  condisce,  tutto  il  .negozio,-  asperge  di  una 
gocciola  questo  Bulbo.  Allude  Cicerone  a Bui- 
ho  è a ‘ Gutta  Giudici,  e scherza  sull’  equi* 
voco,‘  . 

Appendice  quinta.  . . ’ 

' Come  si  costruiscono  augeo,  e levo? 

■ R.  Coll’  accusativo  di  persona  e l’ ablativo 
di  cosa.  Cicer.  Orat.  2^  centra  Rull.  UtSy)^ 
lanos  possessores  divitiis  augeatis.  k^nchh^  ac- 
cresciate di  ricchezze  i posseditori  Sillani.  E 
‘j.  3.  ep.  12  Leva  igitur  me  hoc  onere.  Sgra- 
vami adunque  di  questo  peso.  Ammettono,  ma* 
di  rado,  il  dativo  di  persona.  Cic.  ad  Att. 
1.  1 1 . ep.  22.  Liiieroe  tua  auxerunt  mihi  dolo^ 
rem.  Le  tue  .lettere  accrebbero  il  mio  dolore. 
E 2.  Tu  se.  Levare  alieni  metum^  Liberare  al- 
cuno dalla  paura. 

Appendice  sesta. 

Come  si  costruiscono  induo,  ed  exuo? 

R.  0 col  solo  accusativo,  come  induo,  vel 
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cxuo  vestem.  0 coir  accusativo  di  persona,  e 
r ablat.  di  cosa.  Csesar  1.  ' 6.  de  bell.  Gali. 
€.  ^5.  Quo  qui  intraverunty  se  ipsi  acutissimis 
vallis  induebant.  Dove  coloro  ch^  entravano^ 
sMmpacciavano  fra  acutissime  palizzate.  O 
coll!  accusativo  di  cosa,  e il  dativo  di  persona, 
Cic.  de  Fin;- Sibi  et  torquem,  et  cognomen  in^ 
•duit,' prese  e. la  collana,  e M cognome:  Cioè 
di  Torquato  a torque.  Ma  a questo  modo  exuo 
si  trova  di  rado.  < 


.SEST’  ORDINE  DEGLI  ATTIVI. 

t ’ 

Che  casi  ricevono  i Verbi  del  sest’  ordine 
degli  Attivi?  ... 

R.  I Verbi  del  sest’ ordine  degli  Attivi  ri- 
cevono oltre  1’  Accusativo  paziente,  un’  Abla- 
tivo con  la  preposizione  a,  ab^  ex  o de'^  e sono 
i Verbi  di  dimandare  togliere,  rimovere,  tener 
lontano  ricevere,  e simili.- Cic.  5.  Tusc.  A te 
opem  petimùs.  Da  te  chiediamo  ajuto. . 

Alcurd  Verbi  di  questo  sesT  ordine. 

Peto,  is,  ivi,  itxìva.^  phiedere  in>^azia.w 
^ Qusero,  is,  sivi,situm,  dimandare  per  sapere. 

• Contendo,  is^  endì,  entum,  dimandar  con  istanza. 
Aufero,  fers,  abstuli,  ablatum,  togliere. 
Abduco,  is,  xi,  ductum,  menar  via.  ' 

Abstraho,  is,  xi,  actum,  staccare. 

Abripio,  ripìs,  ripui,  per  forza. 

Enpio,  ripis,  eripui,  ereptum,  ) ° ^ 

Subripio,  ripis,  subripui,  subreptum/  iogliej 
di  nascosto. 

Removeo,  moyes,  movi,  motum,  rimovere. 
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Della  cosiruz.  de"*  Verbi  Attui  95 

Arceo,  es,  cui,  {senza  sup.)>  tener}  lontano. 
Repello,  is,  repuli,  pulsum,  ribbuttar  in  dietro. 
Abslerreo,  es,  errui,  erritum,’  spaventare  o far 
paura.  • • 

Deterreo,  es,  errui,  erritum,  rimovere. 
•Abstineo,  tines,  inui,  entum,  tener  lontano. 
Contineo,  tines,  inui,  entum,  contenere. 
Refraeno,  as  avi,  atum,  ) : 

Cohibeo,  cohibes,  ibui,  ibitum,  ) ^ 

Accipio,  ipis,  cepi,  eptum,  pigliare. 

Audio,  iSj  ivi;,  ìtum,  udire. 

Disco,  discis,  didici,  ( senza  sup.  ) imparare. 


Appendice  prima 

Come  si  costruiscono  surripio,  eripio aufero? 

R.  Si  aggiunge  loro  ora  l’  ablativo  di  que* 
si’  ordine,  ora  il  dativo.  Cic.  prò  Domo:  67o- 
dius  pecunias  consulares  a senatu  abstulit.  Clo> 
dio  portò  via  dal  Senato  il  danaro  consolare. 
Et  Divin.  in  Verr.  Id  tu  mihi  eripuisti^  atque 
abstulisti.  Tu  mi  togliesti  ciò  per  forza,  e tei 
portasti  via.  ^ 

« 

Appendice  seconda  . . . 

Quali'  Verbi  ricevono  la  preposizione  ex  ? 

R.  I Verbi  appartenenti  a cognizione,  e 
quelli  di  più,  che  dalla  stessa  preposizione  ex 
si  compongono.  Cic.  1.  2.  ep.  ii.  Eacertissi-- 
ma  putabo  qux  ex  te  cognovero.  Io  stimerò 
certissime  quelle  cose,  delle  quali  avrò  noti- 
zia da -le,  E lib.  2.  ée  Orai.  Scspe  ex  soceio 
meo  audivi.  Spesse  volte  udii  da  mio  suocero 
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E ad  Alt.  1.  9/  ep.  6.  Intelliges  ex  lileris  Bai- 
bi.  Il  saprai  dalle  lettere  di  Balbo.  E Orat. 
prò  Mil.  Ex  urbe  expelli,  exterminarì,  ejici.  Es- 
sere mandato  via,  sterminato,  scacciato  da 
Roma. 

Si  noli,  che  i Verbi  a cognizione  apparte- 
nenti, ricevono  talvolta  con  eleganza  la  pre- 
posizione de:  Cic.  Orai,  prò  Com.  Audwi  hoc 
de  parente  meo  puer.  Io  udii  ciò  da  mio  pa- 
dre, mentre  io  era  fanciullo.  E 2.  Acad.  Quce^ 
sivi  de  Zenone.  Dimandai  a Zenone.  E altri 
Verbi  ancora  ricevono  tal  preposizione. 

Appendice  terza. 

Quali  Verbi  si  fanno  della  quinta  e della 
sesta  ? 

R.  Fello.  Cic.  prò  Mil.  Pompeiutn  pellere 
possessionibus  conatus  est.  Si  sforzò  di  scacciar 
Pompeo  dalle  possessioni.  Ter.  Eun.  Istum  ce- 
mulum  ab  ea  pelliio.  Caccia  via  da  lei  quest’  e- 
mulo. 

Libero.  Cic.  i.  Catil.  Magno  metn  me  lite- 
rabis.  Mi  libererai  ila  una  gran  paura.  E de 
Univers.  Deus  motum  Coeli  ab  omni  erralione 
Uberavit.  Id^o  liberò  il  moto  del  Cielo  da  0- 
gni  errore. 

Prohibeo.  Cic.  ad  Attic.  1.  4*  ^P* 
operas  aditu  prohibuerunt.  Facilmente  impedi- 
rono l’entrata  agli  opera).  Cses.  de  Bell.  Civ. 
Hos  omnes  a contumeliis  militumy  conviciisque 
prohibet.  A tutti  costoro  proibì  lo  strapazzare 
•i  soldati,  e il  dir  loro  villanie. 
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Della  CQstniz.  de^  Verbi  Attivi  97 
Exhaurio.  Cic.  in  Pison.  Civitates  bonis  sunt 
exhaustcF.  Le  Città  sono  vuote  d' uomini  dab> 
bene.  £ 2.  centra  Rull.  Cum  omnem  pecurdam 
ab  serario.  exhausissetis.  Avendo  voi  tolto  via 
dalP  erario  tutto  il  danaro.  w, 

Abstipeo^  attivo.  Cic.  a.  de  Fin.  Abstinet  se 
ab  injuria:  astiene  dal  fare  ingiuria.  £ 1. 

7.  ep.  26.  Qui  me  ostreis  et  muraenis  facile 
ubstinebam.  il  quale  facilmente  mi  asteneva 
dalle  ostriche  e dalie  murene.  CT 

Nota  Qui  sieno  avvisati  i fanciulli^  che  i Ver» 
bi  assegnati  a qual  si  sia  ordine,  se  non  avran» 
no  dopo  di  sè  altro  caso,  che  P accusativo,  sono 
tutti  del  prim^  ordine;  onde  emo  librum  tanti, 
è del  second^  ordine:  emo  librum,  diventa  del 
primo:  così  explico  regulas  discipulis,  è del 
terzo',  explico  regulas,  diventa  del  primo:  così 
doceo  te  Grammaticam,  è del  quarto',  doceo  te^ 
diventa  del  primo:  così  oneras  cymbam  lapidi* 
bus,  è delP  ordine  quinto:  oneras  cymbam,  di» 
venta  del  primo:  finalmente  peto  opem  a te,  è 
del  sesP  ordine:  peto  opem,«^//Vf72/o  del  primo, 

D£LLA  COSTRUZION£  D£’  V£RBI  PASSIVI. 

Qual’ è il  Verbo  Passivo? 

R.  Il  Verbo  Passivo  è quello,  che  significa 
passione,  e terminando  nella  sillaba  or,  doven* 
dosi  fare  Attivo,  getta  via  la  lettera  r,  come 
amor,  amo. 

Come  si  costruisce  il  Verbo  passivo? 

R.  li  Verbo  passivo  riceve  avanti  di  sè  un 
nominativo  paziente,  e dopo  dì  sè  un  ablativo 
Gramalica  Latina*  , 6 
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regolato  dalla  preposizione  o ab,  Cic.  2.  ad 
Att.  ep.  6.  Eratosihenes  a Serapiom  reprehen- 
dUur.  Eratoslene  vien  ripreso  da  Serapione.^ 
Se  r Ablat.  è di  cosa  inanimata,  si  lascia  la 
preposizione.J^ic.  i.  Tusc.  Scope  enìm  vide- 
mus  fractos  pudore,  qui  ratione  nulla  v^ncereny. 
tur.  Imperciocché  spesso  veggiaiftó^  foli*  resìaré 
abbattuti  dal  rossore,  che  in  altra  maniera 
non  sarebbono  vinti. 

Come  si  mina  un  volgare,  o un  latino  di 
attivo  in  passivo? 

R.  L’accusativo  paziente  del  Verbo  Attivo 
passa  in  nominativo,  col  quale  si  accorda  il 
Verbo,  e il  nominativo  agente  passa  in  Abla- 
tivo con  la  preposizione  a,  0 ah:  v.  g.  Pom- 
peo ha  vinto  il  Re  Mitridate:  Pompejus  vidi 
Regem  Mithridatem.  In  passivo:  Miihridates  Rex 
victus  fuit  a Pompejoy  cioè,  il  Re  Mitridate  è 
stato  vinto  da  Pompeo.  Se  vi  sono  altri  casi, 
restano  fermi  anche  in  passivo. 


Alcuni  Verbi  passivi  per  ogni  ordine. 

Del  primo.  Amor,  aris,  atus  sum,)  , 

Diligof,  geris,  lecìos  sum,  ’) 

Legor,  geris,  lectus  sum,  esser  letto. 

Sessanta  mila  Romani  furono  uccìsi  da  An- 
nibaie presso  Canne:  Sexaginta  millia  Roma- 
norum  coesa  fuerunt  ab  Annibaie  ad  Camias. 

Del  secondo.  Accusor,  aris,  atus  sum,  esser 
accusato. 

Absolvor,  veris,  lutus  sum,  esser  assoluto. 
Damnor,  naris,  natus  sum,  esser  condannalo. 
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Della  cosintz.  de’  Verbi  Passivi  99 
Cic.  prò  Cluent.  Majestatis  absoluti  smimuUi, 
Molti  sono  stati  assoluti  dal  delitto  di  lesa 
Maestà., 

Del  ìerzo.  Adhibeor,  eris,  hibitus  suin,  esser 
adoperato. 

Tribuor,  eris,  butus  suro,  esser  attribuito. 
Conceder,  deris,  cessus  sum,  esser  conceduto, 
Cic.  ad  Oct.  Nulla  remedia,  quas  mlneribus  adhi~ 
hentuT,  tam  f aduni  dolor em,  quam  quce  sunt  sa- 
lutaria.  Ninn  rimedio,  di  quelli,  che  si  appii* 
cano  alle  ferite,  tanto  cagiona  dolore,  quanto 
quelli,  che  sono  salutiferi. 

. Del  quarto.  Doceor,  ceris,  doctus  sum,  essere 
' ammaestrato. 

’Flagitor,  aris,  tatus  sum,  esser  richiesto. 
Moneor,  eris,  nitus  sum,  esser  ammonito.  ' 

Da  Platone  fu  insegnata  ad  Aristotele  la 
Filosofia:  a Platone  Aristoteles  doctus  futi  Phi- 
losophiam. 

Nota.  Nel  far  passivi  i Verbi  di  quest’  or- 
dine, l’ accusativo  più  nobile  è quello,  che 
passa  in  nominat.,  e l’ altre  accusativo  resta 
saldo^  e più  nobile  è quello,  che  significa  per- 
sona. M « 

Parlando  poi  del  Verbo  Doceor,  quando  si 
usa  essere  insegnato,  il  caso,  che  nel  vol- 
gare sarà  dativo,  nel  farlo  latino^  si  porrà  in 
nominativo,  come  si  vede  nell’  esempio  di  so- 
pra^ ma  meglio  sarà  ridurlo  al  senso  di  essere 
ammaestrato , perchè  così  riuscirà  facile , e 
chiaro. 


Del.  quinto.  Exuor,  eris,  utus  sum,  essere 
spoglialo!,:,^  , -MV 
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foo  Trattato  secondo 

Induor,  eris,  utus  sum,  esser  vestito. 

Privor,  aris,  atus  sum,  esser  privato.  . 

La  Repubblica  Romana  fu  quasi  sfogliala 
da  Annibaie  delP  Imperio:  Momana  ReSpUb^a 
ferme  fuit  spoliaia  ab  Annibale  Imperio:^ 

Del  sesto.  Audior,  iris,  ditus  sum,  esser 
scottato. 

Emor,  emeris,  emtus  sum,  esser  comprato. . 
Quseror,  reris,  qumsitus  sum,  esser  dimandato. 

Il  Re  Tarquinio  superbo  fu  scacciato  da 
Bruto  dalla  Città  di  Roma:  Rex  Tarquimus 
superbus  pulsus  fuit  a Bruto  ex  Urbe. 

AVVISI  DA  FARSI  LEGGERE  PIÙ  D’UNA 
VOLTA  A’ DISCEPOLI. 

1.  1 Volgari  del  passivo  si  conoscono,  o dalla 
particola  si:  v.  g.  si  ama,  si  legge.*  o dal  voi* 
gare  del  Verbo  sum,  es,  est  v.  g.  è amato, 
era  letto;  benché  si  dica  talvolta  viene  amato, 
veniva  letto:  v.  g.  I Consoli  Romani  si  crea- 
vano, erano  creati,  o venivano  creati  dal  Popolo. 

2.  I Verbi  attivi,  che  non  hanno  supino, 

non  possono  avere  il  preterito  perfetto  - pas« 
sivo,  nè  gli  altri  tempi  nati  da  essoar'^Onde 
bisogna  voltare  il  passivo  in  attivo,  o trovare 
un  Verbo,  che  signiGchi  il  medesimo,  e che 
abbia  il  supino.  ^ 

3.  Se  il  Verbo  da  farsi  passivo  fosse  della 
sesta  regola,  e avesse  P ablativo  di  persona, 
nel  farlo  passivo,  per  non  confondere  il  senso 
co^  due  ablativi,  bisognerà  mettere  in  dativo 
P ablativo,  che  si  dice  caso  olirei  il  che  si  fa 
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Della  costruz.  de’  Ferbi  Neuìri  loi 
particolarmente  ne’  Verbi  accipio^  aufero,  erìpio, 
surripioy  e qualche  altro:  v.  g.  Ego  aufero  ve- 
stem  a le:  in  vece  di  dire,  vestis  aufertur  a me 
a te,  si  dice:  vestis  aufertur  a me  tibi. 

4.  Qualche  volta  ì Verbi  passivi,  in  vece 
dell’  ablativo,  ricevono  1’  accusat.  con  la  pre* 
posizione  per.  Onde  disse  Cicf^^ii  per  Praelo- 
rem  Consuies  creantur.  Talvolta  si  usa  il  da» 
tivo  alla  greca:  cosi  disse  Cic.  Notantur  mihi 
ad  divinandum  signa:  da  me  si  osservano  i 
segni  per  indovinare.  Ciò  però  non  si  pratica 
Ve^i  della  terza  regola  per  non  rendere 
il  senso  ambiguo  con  due  dativi, 

DELLA  COSTRUZIONE  DE’  VERBI  NEUTRI. 

Qual  è il  Verbo  neutro? 

R.  Il  Verbo  neutro  è quello,  che  termina 
in  um,  come  jkot,  absum,  desum,  prosum,  eie., 
o pure  ino,  come  . wVo,  sio,  servio,  etc.^  nè 
può  voltarsi  in  passivo  personale,  ma  sola-  ^ 
mente  riceve  la  voce  passiva,  nella  terza  per-  ^ ^ 
sona. del  singolare^  al  modb  degl’impersonali.  ^ 

Cosi  non  si  dice  wVor,'  stor,  servior,  ma  sola-  ^ ^ 

mente  wViVar,  statar,  servitur  impersonalmente. 

PRIM’  ORDINE  DE’  VERBI  NEUTRI. 


Che  casi  ricevono  i Verbi  del  prim’ ordine  ^ 
dei  neutri  ?;  ^ 

- R.  I Verbi  del  prim’  ordine  de’  neutri  rice- 
vono  un  nominativo  avanti,  e uno  dopo,  che  s? 
appartenga  alla  medesima"cosa.  Terent.  Phorm.  ^ ^ ow 
act.  4.  Senectus  iosa  est  mo{bas.  La  stessa  è " ^«4 

E CuirV4>^.  J.'j, 
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vecchiaia  è una  infermità.  Cic.  ad  Àtt.  1.  3. 
ep.  3.  Ego  vivo  miserrirtius.  lo  vivo  miserissimo. 

■ jélcuni  V trbi  del  prim*  ordine  dei  Neutri. 
Sum,  es,  fui,  essere. 

y.  Pergo,  pergis,  perrexi,  perreclura,  andare, 
t Curro,  is,  cucurri,  cursum,  correre. 

Vivo,  vivis,  vixi,  victum,  vivere. 

Venio,  nis,  veni,  ventum,  venire. 

£o,  is,  ivi,  itum,  andare;  coi  suoi  composti.  * 
Abeo,  is,  ivi,  o abii,  abitum,  andar  via. 

Adeo,  is,  ivi,  o adii,  aditum,  andare.^  accostarsi, 
Exeo,  is,  ivi,  0 exii,  exilum,  uscire.  . 
Intereo,  tei%,  terii,  interitum,  morire. 

' •”*  Obeo,  obis,  obivi,  o obii,  obitum,  andare ^ mo- 
i • rire  ec. 

• Redeo,  dis,  divi,  o dii,  reditum,  ritornare. 
Transeo,  is,  ivi,  o sii,  itum,  passare;  ed  altri. 
Appendice  prima. 

Ci  sono  altri  verbi,  che  ricevano  due  no- 
minativi? 
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Ìl  ' R*  Ogni  verbo  personale  finito  può  avere 
f 7^  un  nominativo  innahzi,  e un  altro  dopo,  quan- 
do  r uno,  e P altro  nome  appartiene  alla  me- 
^desima  cosa.  Cic.  a.  Off.  Liber,  ^i/i /nscrfW/tf/- 
_ ì ^ Lselius.  II  libro,  che  s’ intitola  Lelio.  E Phil.  2. 

• ^ ^ P Defendi  Rempublicam  adolescens,  non  deseram 
^ w senex.  Io  difesi  la  Repubblica  da  giovine,  non 
ì;  9^  *^'V  abbandonerò  da  vecchio.  Che  se  i.  due  nomi 
! , C'*y-||on  sono  dello  stesso  numero,  il  Verbo  con- 
, . T'  corda  con  quel  nom^  che  è fondamento  del- 
c-  «i.l’  orazione.  Lucr.  I.  ^ Sangais  lacrjmse. 
^ lagrime  erano  sangue. 
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Della  castruz.  de’  Verbi  Neutri  io3 
’ Anche  il  Verbo  personale  infinito  riceve 
dopo  di  sè  il  nominativo,  > quando  la  cosa  ap- 
partiene al  nominativo  del  Verbo  precedente. 
Cic.  I.  de  nat.  Deor.  Nolo  esse  longior.  Non 
voglio  essere  più  lungo. 

Appendice  seconda. 

. Come  si  costruisce  il  Verbo  Videor? 

• R.  Videor y in  senso  di  parere,  e deponente, 
ma  la  sua  costruzione  non  di  rado  è simile 
a quella  di  quest’  ordine.  Impersonalmente  si 
trova  usato  una  volta  daCicer.  5.<Tusc.  c.  5. 
Non  miài  videiw  ad  beate  vivendum  satis  posse 
virhitem.  Non  mi  pare,  che  basti  la  virtù  per 
vivere  felicemente.  Non  sembra  da  imitarsi, 
(^.he  se  videor  si  usi  in  senso,  non  già  di  sem- 
brare, 0 parere  opinativamente,  ma  di  fer- 
inamente risolvere,  si  pone  impersonalmente 
con  eleganza.  Cic.  de  senect.  ÈLihi.  visum  est 
de  senectute  ad  te  sciibere.  Mi  è parnto  di  scri- 
verti della  vecchiaia.  £ in  tal  caso,  se  al  Ver-, 
bo  Videor  mancasse  l’ infinito,  si  supplisce  «>1 
gerundio  del  Verbo  precedente.  Cic.  Or.  prò 
Rabir.  Ut  consules  adhiberent  Tribunos,  quos  eis 
videretur.  Si  supplisce:  adhibendos  esse..  Che  i 
Consoli  adoperassero  quei  Tribuni,  che  loro 
paresse.'  ' . 

Videor  personalmente  ha  i due  nominativi 
alla  maniera  di  quest’  ordine.  Cic.  i.  Offic. 
Numquam  omnino  periculi  fuga  committendum  est, 
ut  imbelles  timidùfue  videamur.  Non  mai  dob- 
biamo, col  fuggire  il  pericolo,  farci  stimar 
deboli,  e timidi.  Gli  si  aggiugne  talvolta  il 


Digitized  by  Google 


io4  Trattato  secondo 

dativo  dì  persona.  Ad  Att.  -lib.  a.  ep.-  i.  Illa 
tua  horridula  mihi,  atque  incompia  viso  sunt. 
Quelle  tue  cose  mi  parvero  rozze,  e disadorne. 
£ tali  costruzioni  le  ha  videor  ancora  cogr  in* 
finiti  dei  Verbi  personali,  a’  quali,  in  vece 
delP  accusativo,  si  dà  un  nominativo  per  prò* 
prietà  di  linguaggio.  Cic.  I.  9.  ad  Att.  ep.  1 a. 
Amens  mihi  jfuisse  vidtor.  Farmi  d’ essere  stato 
pazzo. 

Appendice  terza. 

Come  sì  costruiscono  i Verbi  vocativi? 

R.  I Verbi  vocativi,  come  appellor,  vocor, 
mncupoT,  nominar,  dicor,  habeor,  putor,  creder, 
e simili,  si  costruiscono,  come  videor,  con  due 
nominativi.  Cic.  5.  ad  Attic.  ep.  17.  Dejola> 
rus  ab  Senaìu  Rex  appellatus  est.  Dejolaro  fu 
dal  Senato  dichiarato  Re.  £ anche  cogP  infi* 
niti.  Cic.  3.  de  Orat.  Septem  fuisse  dicuntur, 
qui  sapienies  et  habereniut,  et  vocarentur.  Si  dice 
che  sette  fossero  coloro,  i quali  si  giudicas* 
sero,  e si  chiamassero  sapienti. 

Appendice  quarta. 

Come  si  costruiscono  i Verbi  di  volere,  0 
non  volere  uniti  alP  infinito?.* 

• R.  Folo^  malo,  nolo,  cupio,  opto,  e simili, 
uniti  alP  infinito,  lasciano  gli  accusativi  me, 
te,  se,  e si  costruiscono  con  due  nominativi. 
Cicer.  prò  Marcello.  Malim  videri  timidus , 
quam  parum  prudens.  Vorrei  piuttosto  parer 
timido,  che  poco  prudente.  Ma  se  avanti  di 
sè  hanno  alcuno  dei  detti  accusativi,  allora 
hanno  P accusativo  anche  dopo.  Cic.  1 . Catil. 
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Capio  me  esse  clementem.  Desidero  di  essere 
clemente. 


SEGOND’  ORDINE  DE’  NEUTRI. 


Che  casi  ricevono  i Verbi  del  second’  ordine 
dei  neutri? 

R.  1 Verbi  del  second’  ordine  dei  neutri  ri- 
cevono dopo  di  sè  il  genitivo.  Cic.  ad  Att. 
1.  7.  ep.  !20.  Egeo  consilii.  Ho  bisogno  di  con- 
siglio. 

Alcuni  Ferii  del  second*  ordine  de*  Neutri. 


Egeo,  ge»,  im,  senta  supino,  ) 

Jndigeo,  diges,  gui,  senza  supino,  ) ° 

Satago,  tagis,  {senza  preterito  e supino)  far  con 
diligenza. 

Memini,  isti,  ( voce  del  pret.  e senza  sup.  ) ricor- 
darsi, far  meiuione. 

Appendice. 

. Come  si  costruisce  il  Verbo  difettivo  memini? 


R.  Si  adopera  in  due  significati,  cioè  di  ri- 
cordarsi, e di  far  menzione. 

Quando  sta  per  ricordkarsi,  talvolta  si  usa 
assoluto.  Cic.  Orat.  prò  Mur.  Cui  placet,  obli- 
viscitur,  cui  dolet,  meminit.  Colui,  al  quale  una 
cosa  piace,  se  ne  dimentica,  a cui  una  cosa 
duole,  sì  ricorda.  Talvolta  col  genitivo  di 
quest’  ordine.  Cic.  1.  i3.  ep.  75.  Felim  mihi 
ignoscas,  si,  illius  voluntati  obtemperans^  minus 
videbor  meminisse  constantiae  tum.  Vorrei,  che 
tu  mi  perdonassi,  se,  ubbidendo  alla  volontà 
di  lui,  sembrerà  eh’  io  mi  sia  poco  ricordato 
della  tua  costanza.  Talora  coll’accusativo,  o 
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pure  coir  infinito,  o altra  parte  delP  orazione, 
che  faccia  le  veci  dell’  accusativo.  Cic.  de  Sen.  ■ 
Omnia,  quae  curant  senes  meminerunt.  I vecchi 
si  ricordano  di  tutte  le  cose,  che  loro  premo- 
no. E 4*  Famil.  Memini  te  mihi  Phameae  cob~ 
nam  narrare.  Mi  ricordo,  che  tu  mi  raccontavi 
la  cena  di  Famea.  E lib.  7.  Quae  ad  te  ultra 
aitulerim  meminìsse  te  credo,  lo  credo,  che  tu> 
ti  ricordi  di  tutte  le  cose,  ch’io  spontanea- 
mente ti  portai.  Talora  finalmente  coll’  ablat.,. 
e la  prepos.  de  Cic.  ad  Att.  1.  i5.  Meminero 
de  omnibus,  quae  te  velie  suspicor.  Mi  ricorderò 
di  tutte  le  cose  eh’  io  penso,  che  tu  vogli. 

Quando  sta  per  far  menzione,  riceve  il  ge- 
nitivo, 0 1’ ablativo  colla  preposizione  de.  Quint. 

1.  1 1 . c.  2.  Ncque  omnino  hujus  rei  meminit 
usquam  Poeta  ipse.  Nè  di  questa  cosa  assolu- 
tamente fa  menzione  in  alcun  luogo  lo  stesso 
Poeta.  Cic  Phil.  2.  Meministi  ipse  de  exulibns. 
Tu  stesso  fai  menzione  degli  esuli. 

TERZ’  ORDINE  DE’  NEUTRI. 

f 

Che  casi  ricevono  ì Verbi  del  terz’ ordine 
dei  neutri  ? 

R.  I Verbi  del  terz’  ordine  dei  neutri  rice- 
vono dopo  di  sè  il  dativo,  e significano  ajuto, 
comodo^  incomodo f favore,  studio^  ossequio^  ub* 
bidienza,  sommissione^  e ripugnanza.  Cic.  Or. 
de  Prov.  Cons.  Non  parebo  dolori  meo,  non 
iracundiae  serviam.  Non  seconderò  il  mio  do- 
lore, nè  servirò  alla  mia  iracondia. 
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Della  cosiruz.  de^  Verbi  Neufri.  1 07 
Alcuni  V ubi  del  terz^  ordine  de’’  Neutri. 
Adsum,  ades,  adfui,  esser  presente. 

Desum,  dees,  defui,  mancare. 

Intersum,  interes,  interfui,  esser  presente. 
Obsum,  obes,  obfui,  nuocere. 

Praesura,  praees  praefui,  esser  presidente. 
Prosum,  prodes,  profui,  giovare. 

Assurgo,  gis,  rexi,  rectum,  levarsi  in  piedi. 
Consulo,  lis,  lui,  sultum,  provvedere. 

Debeo,  es,  debui,  debitum,  esser  debitore. 
Faveo,  es,  favi,  fautum,  favorire. 

Immineo,  mines,  nui,  senza  sup.  ) . 

Impendeo  es,  pendi,  pensum,  ) 
Incommodo,  as,  avi,  atum,  dar  disagio. 
Indulgeo,  ges,  dulsi,  tum,  condiscendere. 
Obsisto,  tis,  obstiti,  5z/;7//zo  ) . 

Obsto,  stas,  obsliii,  obstatim, 

Obedio,  bedis,  ivi,  ìtum,  \ 

Obtempero,  as,  avi,  atum,  > ubbidire. 
Pareo,  es,  rui,  senza  supino.,  } 

Servio,  is,  vivi,  vilum,  servire. 

Studeo,  es,  dui,  ( senza  supino  ) studiare,  0 fa- 
vorire. 


ubbidire. 


Subvenio,  venis,  veni,  venfum,  ) sovvenire,. 
Succurro,  rris,  curri,  cursum,  )o  soccorrere. 
Appendice  prima. 

Come  si  costruiscono  incumbo,  vaco,  t studeo? 
. R.  Incombo  nel  significato  proprio  di  ap- 
poggiarsi è di  quesP  ordine.  Virg.  Ecl.  8.  in- 
cumbens  tereti  Damon  sic  caepii  olivae.  Ba- 
inone, appoggiato  ad  un  lungo,  e rotondo  olivo, 
così  incominciò.  Si  trova  però  usato  colF  acca* 
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1 o8  Trattato  secondo 

salivo,  e la  preposizione  in.  Cic.  de  Invent. 
Jlle,  qui  in  gladium  incubuerat.  Colui,  che  s' era  • 
appoggiato  sulla  spada.  E figuratamente  si- 
gnifica attendere  a una  cosa,  e vuole  P accu- 
sativo colla  preposizione  in,  o ad.  Cic.  lib. 

IO.  epist.  IO.  Mi  Plance,  incumbe  foto  pectore 
ad  laudem.  Fianco  mio,  attendi  con  tùtta  forza 
alla  lode.  E lib.  12.  ep.  24*  Tehortor,  ut  ornai 
cura  in  Rempiiblicam  incumbas.  Io  ti  esorto, 
che  tu  con  ogni  cura  attenda  alia  Repubblica. 

P'aco  presso  gli  autori  del  secolo  oro  si 
usa  il  più  per  essere  vuoto,  0 metaforicamente  | 
per  esser  privo,  0 libero  da  una  cosa  ^ e si  > 
usa  talvolta  assolutamente,  e talvolta  della  ' 
quinta,  e della  sesta  de'  Neutri.  Cic.  ad  At- 
tic.vl.  12.  ep.  II.  Tota  domus  superior  vacai,  ' 
ut  scis.  Tutta  la  casa  di  sopra,  come  tu  sai, 
è vota.  Virg.  3.  iEn.  Ho.sle  vacare  domos,  se- 
desque  astare  relictas.  Le  case  esser  vote  di 
nemici,  e i domicili  essere  abbandonati.  £ l.  7.  • 

ep.  3.  Facare  culpa  magnum  est  solaiium.  L’ es- 
sere senza  colpa  è' una  gran  consolazione.  E 
I.  de  nat.  Deor.  An  ab  omni  cura,  et  odmi- 
nistratione  rerìim  vacent.  Se  veramente  sieno 
liberi  da  ogni  cura,  e amministrazione  delle 
cose.  Si  trova  ancora  usato  per  essere  ozioso, 
astenersi,  in  amendiie  le  sopraccennate  costru- 
zioni. Cic.  1.  12.  ep.  2y.  Aut,  si  ne  tu  qui- 
dem  vacas,  no//  impudens  esse,  nec  rnihi  mole- 
stiam  exhioere.  E se  neppur  tu  sei  ozioso,  non 
voler  essere  sfacciato,  nè  darmi  molestia.  E 
in  Bruto  c.  78.  NuUum,  tempus  UH  unquam  va- 
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càbat  aut  a forensi  dictione^  out  a commenta- 
lione  domestica.  Kiun  tempo  egli  aveva  mai 
ozioso,  0 da  parlare  nel  foro,  o dallo  studio 
dimestico.  Altri  Autori  dopo  di  quel  secolo 
usarono  vaco  col  dativo,  e in  senso  di  atten- 
dere, badare  a una  cosa.  Gurt.  1.  6.  c.  7.  Ille 
non  vacasse  selthuopi  su^  J^egem^  causatus  est. 
'Colui  si  lamentò,  che  il  Re  non  avea  badato 
al  suo  parlare.  Plin.  1.  1.  ep.  g.p^ut  lego  a- 
liquid.^  aut  scriba , aut  etiam  corpori  vaco.  0 leggo 
qualche  cosa,  o scrivo,  0 ancora  attendo  alla 
cura  del  corpo.  Si  adduce  da  alcuni  Cicerone, 
il  quale  disse  i . de  Div.  cap.  6.  Ego  vero^  in- 
quam,  Philosophiae,  Quinte.^  sempcr  vaco.  Ma 
il  senso  di  Cicerone,  come  si  vede  dal  conte- 
sto, e il  notano  i Critici,  è:  Come  si  tratta 
di  Filosofia,  non  ho  mai  da  fare.  Onde  il  da- 
tivo è di  cagione. 

Studeo^  vale  propriamente  studiare,  e atten- 
dere, ma  si  usa  ancora  per  favorire,  col  da- 
tivo. Cic.  I.  de  Or.  Ut  nemo  fere  studuisse 
scientiae  vehemcniius  videatm.  Di  modo  che  sem- 
bra, ninno  quasi  avere  coi?  maggior  veemenza 
studiato  quella  scienza.  E 4-  de  Finib.  Sed 
quia  studebat  laudi,  et  dignitati,  multumln  vir- 
iate prof’ceraf.  Ma  perch’  egli  attendeva  alla 
lode,  e alla  dignità  di  sua  persona,  avea  fatto 
molto  profitto  nella  virtù.  Orat.  prò  Caci. 
Studuit  Catilinae  Ccclius.  Celio  favorì  Catilina. 
Quando  significa  sforzarsi,  vuole  P infinito. 
Cic.  de  Amie.  Fierique  studebam  ejus  prudentia 
doclior.  E io  mi  sforzava  di  divenir  più  dotto 
Gramatica  Latina.  7 


no  Trattato  secondo  . 

• 

colla  sua  prudenza.  Quando  significa  aver  cura, 
riceve  il  genitivo.  Cic.  de  nat.  Deor.  ex  Poeta. 

' Qui  me  U ametf  me  studeat  lui.  Il  ^uale  nè  ti 

ami,  nè  abbia  cura  di  te.  In  senso  di  desidera* 
re,  vuole  l’ accusativo.  Cic.  Phil.  6.  Unum  omnes 
''  sentitisy  unum  omms  studeiìs.  ^Tulti  avete  Io 

stesso  sentimento,  tutti  desiderate  lo  stesso.  6; 

. Appendice  seconda. 

Come  si  costruisce  consulo? 

R.  In  significato  di  provvedere  è di  que- 
st’ordine.  Cic.  Cat.  1.  4*  Consunte  vobis,/7ro- 
spicite  Patria;.  Provvedete  a voi  stessi,  abbiate 
riguardo  alla  Patria.  In  senso  di  domandar 
consiglio,  vuole  P accusativo.  Cic.  Act.  i . in 
/ Verr.  Jam  vos  consulo,  quid  miki  faciendum 

putetis.  Ora  io  vi  chieggo  consiglio,  che  cosa 
voi  giudichiate,  che  io  debba  fare. 

Appendice  terza. 

Come  sì  costruiscono  parco,  e ignosco? 

R.  In  senso  di  perdonare,  sono  inalterabil- 
mente di  quest’  ordine.  Cic.  Verr.  2.  Si  ho- 
mini  scelerato  pepqrcissent.  Se  avessero  perdo- 
nato all’uomo  scellerato.  Che  se  dovesse  e- 
spriTiersi  P accusativo  della  persona,  o del 
delitto,  converrebbe  ricorrere  al  Verbo  condo- 
~no^  0 remitfo.  Parco  si  usa  ancora  per  rispar- 
miare, aver  riguardo,  astenersi,  col  dativo,  o 
coll’  infinito.  Cic.  2.  de  Or.  Parcebat  enim  ad- 
versarti  dignità  ti,  in  quo  ipse  servobat  suam. 
Imperocché  egli  avea  riguardo  alla  dignità 
dell’  avversario,  e con  ciò  egli  conservava  la 
sua.  Virg.  .^n.  3.  Parce  pias  scelerare  manus. 

' yv  Astienti  dal  macchiare  le  pie  mani.  ' 

yiU;.  ^ ' ' * 
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Della  costruz.  di  Verbi  Neutri.  ui 
Appendice  quarta. 

Come  si  costruiscono  timeo,  e metuo? 

R.  Sono  Verbi  di  lor  natura  attivi,  perchè 
il  male,  e la  persona,  che  si  teme,  si  mettono 
in  accusativo.  Cic.  Hb.  i.  ep.  5.  Nihil  magis, 
quam  perfìdiam  timemus.  Non  temiamo  cosa 
alcuna  più  della  perfìdia.  Ter.  Eun.  Metuebant 
omnes  jam  me.  Già  lutti  mi  temevano.  Quan- 
do il  male,  che  si  teme,  è indeterminato,  si 
tace  V accusativo,  e i Verbi  suddetti  fanno 
figura  di  neutri.  Se  si  esprime  la  persona,  o 
cosa,  a cui  si  teme  alcun  male,  sono  di  que- 
st’ ordine.  Ter.  Heaut.  act.  3.  se.  a.  Syre, 
tibi  tirnui  male.  0 Siro,  io  temei,  che  non  ti 
avvenisse  alcun  male.  Virg.  i.  Georg.  Inopi 
metuens  formica  scneclae.  Temendo  la  formica 
per  la  povera  vecchiaja.  Se  si  esprime  la  per- 
sona, o cosa,  da  cui  si  teme,  vogliono  l’  a- 
blativo  colla  preposizione  ab.  Cic.  prò  SylI. 
A quo  quidem  genere,  Judices^  ego  nunquam 
* tirnui.  Del  qual  genere,  o Giudici,  io  non  te- 
metti mai.  , 

Appendice  quinta. 

Come  si  costruisce  nubo? 

R.  Nuboy  bis,  psi^  ptum,  per  maritarsi,  fa 
figufa  di  quest’  ordine.  Cic.  prò  Cluenl.  Aurio 
consobrino  suo  nupsit.  Si  maritò  con  Aurio  suo 
cugino.  Riceve  anche  1’  ablativo  colla  prepo- 
sizione cum.  Cic.  lib.  5.  ep.  3.  Quocum  esset 
nupta  Regis  Armertiorum  soror.  Con  cui  essendo 
mantata  la  sorella  del  Re  degli  Armeni.  Si 
diceTvdella^'donna',  ma  si  trova  detto  anche 
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II2  Trattato  secondo 

Appendice  sesta . 

Come  si  costruisce  invideo? 

R.  Di  sua  natura  sarebbe  attivo  della  pri> 
ma^  ina,  come  dice  Gìc.  3.  Tusc.  c.  9.,  la 
consuetudine  lo  fa  neutro  di  quest^  ordine. 
Cic.  2.  Agrar.  Qui  honori  invidemnt  meo.  1 
quali  invidiavano  il  mio  onore,  u 

QUART’  ORDINE  DE’  NEUTRI. 

Che  casi  ricevono  i Verbi  del  quart’  ordine 
dei  Neutri? 

R.  I Verbi  del  quart’  ordine  de’  Neutri  ri- 
cevono dopo  di  sè  un  accusativo.  Tali  Verbi 
poi,  o appartengono  a cose  di  Villa,  come  a- 
rare  la  terra,  piantare  gli  alberi  ec.  Cic.  i. 
T use.  Serunt  arbores,  quae  alteri  sceculo  prosint. 
Seminano  alberi,  che  solo  saranno  utili  nel  se- 
guente secolo.  0 appartengono  ad  altre  cose. 
Ter.  Adelph.  act.  5.  Ego  illius  sensum  pulchre 
calicò.  Io  so  eccellentemente  ciò,  eh’  egli  vuol 
dire.  I Verbi  di  quest’  ordine  sono  veramente 
attivi,  nè  per  altro  si  pongono  fra’  neutri,  se 
non  perchè  1’ uso  àe’ Latini  fu  di  non  farli 
passivi. 

Alcuni  Verbi  del  quaif  Ordine  de’  Neutri. 
Verbi  Rusticali. 

Aro,  aras,  avi,  atum,  arare. 

Occo,  as,  avi,  atum,  erpicare. 

Sarrlo,  is,  ivi,  itum,  zappare. 

Podio,  fodis,  fodi,  fossum,  zappare^  vangare. 
Pastino,  as,  avi,  atum,  scassare. 

Puto,  as,  avi,  atum^  potare^  0 tagliare. 

* V-  •*»*  !»  I * .1 
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Della  coslruz.  de^ Verbi  Neutri  ii3 
Rigo,  as,  avi,  atum,  adacquare. 

Sero,  ris,  sevij  satum,  seminare.  (If 
Colo,  lis,  colui,  cultum,  colìicare. 

Melo,  tis,  ssui^messum,  mietere. 

Verbi  di  altra  sorta. 

Calleo,  es,  callui,  {senza  supino)  esser  pratico^ 
o saper  bene. 

Exhalo,  as,  avi,  atura  aver  odore. 

Oleo,  es,  lui,  olitum,  aver  odore. 

Redoleo,  doles,  dolui,  dolitura,  render  odore. 
Ilorreo,  res,  rui,  {senza  supino)  aver  in  orrore^ 
0 abbonire. 

Maneo,  nes,  raansi,  raansura,  (in  vece  di  ex- 
pedo)  aspellare:  v.  g.  Una  morte  pessima  a- 
spetta  gli  scellerati.  Mors  pessima  manct  im^ 
tu»  probos.  fi 

Qui  appartengono  anche  i tre  V nbi  difettivi. 
Memini,  meministi,  ricordarsi.^  o far  menzione. 
Odi,  odisti,  odiare^  o aver  in  odio. 

'Novi,  novisti,  conoscere.  Questi  Verbi,  benché 
abbiano  T accusativo,  non  si  possono  far  passivi. 
Appendice  p^ima. 

A quest’  ordine  appartengono  que’  Verbi,  i 
quali  hanno  dopo  di  sé  il  loro  verbale  in  ac- 
cusativo, nè  possono  farsi  passivi.  Per  esem- 
pio, abbiamo  ne’  buoni  Autori  currere  cursum^ 
vivere  vitam;  servire  servitutem,  ludere  ludum;  pu» 
gnare  pugnam;  ridere  risum;  eie.  E parimente 
quei  Verbi,  i quali  hanno  F accusativo,  che 
misura,  e circoscrive  la  loro  azione^  come  ire 
viam^  currere  stadium^  mare  navigare^  terram  am-* 
baiare  eie. 
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Appendice  seconda. 

Come  tfl^struisce  abhorreo?  ^ 

R.  Quando  si  usa  in  senso  di  liorreo^  cioè 
abbominar  persona,  o cosa*^in  sè  cattiva, 
ha  r accusativo  di  quesf  ordine.  Gic.  prò 
Cluent.  Omnes  illum  aspemabantur^  atque  ab’- 
horrebant.  Tutti  lo  dispregiavano,  e V abbor- 
rivano.  Ma  quando  si  prende  nel  suo  proprio 
senso  di  aver  P animo  alieno,  ha  V ablativo 
colla  preposizione  ab.  Gic.  prò  Cluent.  Seque 
ab  his  nuptiis  abhorrere  .respondit.  Rispose,  sè 
essere  alieno  da  queste  nozze.  £ cosi  in  senso 
di  discordare.  Gic.  1.  7.  ep.  3.  Cum  ab  ea 
sententia  Pompejus  valde  abhomret.  Essendo 
Pompeo  molto  contrario  a quella  sentenza.  O 
per  esser  differente.  Nepos  in  Attic;c%n. 

Eos  vocabat.^  quorum  mores  a suis  non  abhor- 
rereni.  Quelli  chiamava,  i costumi  de^  quali 
non  fossero  differenti  da^  suoi.  Si  trova  col* 
r ablativo  senza  preposizione.  Gic.  de  Fato 
c.  4>  Aia  talibus  vitìis  abhorreant.  Altri  ab« 
borriscano  tali  vizjr. 

QUINT’  ORDINE  DE’  NEUTRI.  J 

Che  casi  ricevono  i Verbi  del  quint’ ordine 
dei  Neutri? 

R.  I Verbi  del  quint’  ordine  de’  Neutri  ri- 
cevono dopo  di  sè  un  ablativo,  al  quale  si  ^ 
sottintende  qualche»  preposizione.  Gic.  i.  Of- 
Re.  Abundare  oportet  praeceptis,  institutisqne 
Philosophiae.  Conviene  abbondare  de’  precetti, 
e degl’  inhituti  della  Filosofia.  Cses.  1.  5.  de 
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Della  costntz.  de^ Verbi  Neutri.  Ii5 
bell.  Gali.  Lacte,  et  carne  vivunt.  Vivono  di 
latte,  e di  carne. 

Alcuni  Verbi  del  quint^  ordine  de’  Neutri. 
Àbundo,  as,  avi,  atum,  abbondare. 

Careo,  es,  mi,  ritum,  esser  privo^  o star  senza, 
Doleo,  es,  lui,  dolitum,  dolersi. 

Egeo,  es,  gui,  sen^  supino,  ) 

Indigeo,  diges,  gui,  senza  supmo,  ) > ® 

Gaudeo,  es,  gavisus  sum,  rallegrarsi^  o star  aU 
legro. 

Moereo,  es,  moestns  sum,  attristarsi^  o star  ma* 
linconico. 

Vaco,  as,  avi,  atum,  star  senza. 

Vivo,  vivis,  vixi,  victum,  vìvere. 

Appendice  prima. 

Come  si  costruiscono  mano^  fiuo^  redimdo  ? 
R.  In  due  modi:  i.°  col  soggetto  dell’a- 
zione in  nominativo:  e allora  sono  di  que- 
st’ ordine.  Cic.  de  Div.  Herculi  simulacrum  su- 
dore manavit.  II  simulacro  d’Èrcole  stillò  su- 
dore; 2.°  col  termine  dell’  azione  in  nomina- 
tivo, e allora  il  soggettarsi  mette  in  ablativo 
con  preposizione.  Cic.  2.  de  nat.  Deor.  Mul* 
taque  e Luna  manant,  et  fluunt.  Molte  cose 
dalla  Luna  vengono,  e scaturiscono. 

Appendice  secSida. 

Come  si  costruiscono  i Verbi  incoativi? 

R.  Verbi  incoativi  si  dicono  quelli,  che  si- 
gnificano azione  incominciata,  ma  non  perfetta, 
e tèrminano  in  sco.  hò 
Calesco,  scis^  riscaldarsi. 

Frigesco,  scis,  raffreddarsi. 

Madesco,  scis,  bagnarsi. 
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n6  Trattato  secondo 

1 loro  perfetti,  che  significano  cioè  azione 
perfetta  e consumata,  sono: 

Caìeo,  es,  lui,  itum,  esser  caldo. 

Frigeo,  es,  gui,  [senza  supino)  esser  freddo. 
Madeo,  es,  dui,  ( senza  supino  ) esser  bagnato. 

Gii  uni  e gli  altri  di  tali  Verbi  sono  di 
quest’ordine.  Virg.  i.  .^^n.  c aleni  arac. 

Gli  altari  sono  caldi  d’incenso.  Colum.  1.  7. 
Ne  humore  madescant  ungulae.  Affinchè  le  un- 
ghie non  si  bagnino  di  umore. 

Col  Verbo  facio  divengono  attivi,  e con  fio 
passivi.  Virg.  5.  uEn.  Ilumum,  viridesque  super 
viadefccerat  herbas.  Avea  bagnato  la  terra,  e 
sopr’  essa  l’ erbe  verdi.  Cic.  ad  Att.  I.  2.  ep.  3. 
Balneum  calefieri  jubebo.  Comanderò,  che  si 
riscaldi  il  bagno. 

Appendice  terza. 

Come  si  costruisce  il  Verbo  sono? 

R.  Quando  si  riferisce  a un  istromento,  è 
di  quest’ordine.  Horat.  1.  2.  Od.  i3.  Et  te 
sonantem  plenius  aureo,  Alcaee^  fiottilo.  E te, 
o Alceo,  che  suoni  ^iù  pienamente  col  plettro 
d’ oro.  Nè  si  fa  attivo,  dicendo  v.  g.  sono 
citharanif  calamum  etc.  E chi  ciò  far  vuole, 
ricorra  ad  altri  Verbi,  dicendo:  pulso  citharam^ 
inflo  calamum  Quando  sono  significa  espri- 
mere, rappresentare,  accennare,  vuole  l’ accu- 
sativo. Virg.  I.  .£n.  Nec  vox  hominem  sonuA 
Nè  la  voce  il  dimostra  uomo.  Cic.  3.  Oli.  c.  2 1 . 
Ut  haec  duo  verbo  intemse  discrepare,  sed  tamen 
unum  sonare  videantur.  Sicché  pare,  che  queste 
due  parole  sieno  fra  di  sè  differenti,  ma  ven- 
. gano  a significare  lo  stesso. 
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Appendice  quarta. 

Ci  sono  altri  Verbi  di  varia  costruzione? 

R.  Sì  bene,  ed  eccoli: 

MaereOf  e doleo  ricevono  1’  accusativo  e 
P ablativo  con  preposizione,  e senza.  Cic.  in 
Vatin.  Quis  non  doluit  Reipublicae c^ismaì  Chi 
non  si  dolse  della  calamità  della  Repubblica? 
E de  Amie.  Maerere  hoc  ejus  eventu,  vereor, 
ne  invidi  magis  sii,  quam  amici.  Temo,  che  il 
rattristarsi  di  questo  suo  accidente,  non  sia 
anzi  da  invidioso,  che  da  amico.  Ad  Att.  1.  la. 
ep.  1.  De  Attiene  febricula  vàlde  dolui.  Molto 
mi  dolse  la  febbricciuola  di  Attica.  C 

Consto,  as,  constiti,  stiium^  e statum^  per  esser 
composto  vuol  r ablativo  con  preposizione. 
Cic.  3.  Tusc.  Cum  constemus  ex  animo,  et  cor- 
pore.  Essendo  noi  composti  d^  animo,  e di 
corpo.  Per  costare,  di  prezzo,  è di  quest’  or- 
dine. Varrò  de  re  rust.  1.  2.  c.  i.  Ut  ance 
quadiigce  Romeo  constiterint  quadringentis  mil- 
libus.  Di  modo  che  una  carretta  da  quattro 
cavalli  costò  in  Roma  quattrocento  mila  se- 
sterzi. Constare  sibi,  vale  esser  coerente  nei 
sentimenti.  Cic.  i.  Tusc.  Si  Ubi  quidem  con-> 
stare  vis.  Se  pure  tu  vuoi  esser  coerente  ne’ tuoi 
sentimenti. 

Labaro  fa  figura  di  neutro  quando  si  usa 
per  patire,  ed  ha  1’  ablativo  con  preposizione, 
e senza.  Cic.  2.  Tusc.  Cum  ex  renibus  labo<* 
rarem.  Avendo  io  mal  di  reni.  £ i.  de  Fin. 


Nec  vero  quisquam  stultus  non  horum  morborum 
aliquo  labprat.  Nè  veramente  ci  ha  alcuno 
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stolto,  che  non  patisca  d’  alcuno  di  questi 
mali. 

Appendice  quinta. 

Che  cosa  vuol  dire  pendere  animi,  o animis? 
K.  Significa  essere  dubbioso,  o sospeso.  Cic. 
I.  8.  ep.  5.  Ego  quidem  vehementer  animi  pendeo. 
Io  certamente  sono  dubbioso  assaissimo.  £ i. 
Tusc.  Expectando,  vel  desiderando  pendemus  ani- 
mis.  Aspettando,  o desiderando  stiamo  sospesi. 

SESr  ORDINE  DE’  NEUTRI. 


Che  casi  ricevono  i Verbi  del  sest’ ordine 
de’  Neutri^ 

R.  I Verbi  del  sest’  ordine  de’  Neutri,  sicco- 
me significano  passione,  così  si  costruiscono 
come  1 passivi,  cioè  ricevono  il  nominat.,  e 
l’ablat.  con  la  preposiz.  a^  o ab,  e si  chia- 
mano neutri  passivi.  Cic.  de  amie.  Ut  quanti 
quisque  se  ipse  faciat,  tanti  fiat  ab  amicis.  Ac- 
ciocché quanto  egli  stima  sè  stesso,  altrettanto 
sia  stimato  dagli  altri. 

Ferbi  del  sesf  ordine  de^  Neutri. 

Vapulo,  as,  avi,  atunf,  esser  battuto. 

Veneo,  is,  ivi,  o venii,  ( senza  sup.  ) esser  ven- 
duto. 

Fio,  fis,  factus  sum,  (sser  fatto. 

Liceo,  ces,  cui,  citum , essere  stimato  neW  in- 
canto. 

Appendice. 

I detti  Verbi  ricevono  tutti  l’ablativo  della 
persona  agente? 

R.  Detrattone  fio^  gli  altri  appena  si  trova- 
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Della  cosiruz.  àe^  Verbi  Neutri  1 19 
no  con  tale  ablativo  presso  i migliori  Autori. 
Si  adduce  Quint.  I.  9.  c.  2.  Tesfis  in  reum 
Togatus,  num  ab  eo  fusiibus  vapulasset.  Il  testi- 
monio interrogato  centra  il  reo,  se  fosse  stato 
da  lui  battuto  con  bastoni.  Ma  lo  Sdoppiò 
legge  così:  rogatus  ab  reo,  num  fustibus  vapu» 
lasset.  L’ edizione  Yolpiana  nondimeno  favori- 
sce la  lezione  comune.  Anzi  lo  Sdoppio  pre- 
tende, che  vapulo  non  significhi  precisamente 
esser  battuto,  ma  perire,  restar  disfatto,  mor- 
to, ec.  generalmente,*  Lenchè  si  adatti  an^a 
aìla  significazione  d*  esser  battuto.  Exulo,  as^ 
avi,  atum,  esser  bandito!  che  sente  del  neutro 
passivo)  non  si  trova  col  detto  ablativo^  nè  si 
dice  exulo  a judice,  ma  in  exilium  pellor  a Ju* 
dice, 

APPENDICE  GENERALE. 


Come  si  costruisce  sum,  es,  èst? 

R.  Il  Verbo  sum,  siccome  può  aver  varj 
significati,  così  si  costruisce  in  varie  form^e. 

1.  Con  due  nominativi,  e significa  essere. 
Ter.  Phorm.  act.  4*  Senectus  «s/ morbus. 
La  stessa  vecchiòja  è una  infermità. 

2.  Con  un  genitivo  di  possesso.  Cic.  1.  2. 
ep.  i3.  jam  me  Pompeii  toium  esse  scis.  Già 
tu  sai,  cV  io  son  tutto  di  Pompeo. 

3.  Riceve  ancora  il  genit.'  di  prezzo  inde- 
terminato, e significa  Cic.  I.  i5.  ep.  i5. 
Magni  erunt  miài  luce  litterce.  Saranno  da  me 
grandemente  stimate  le  tue  lettere.  Ter.  Adel. 
act.  5.  se.  9.  Argentum^  quanti  est,  sumito. 
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Prendi  della  moneta,  quanto  ella  vale.  Si  tratta 
di  una  schiava.  0 di  proprietà.  Per  es.  Te- 
meritas  magis  est  adolescentum,  quam  senum. 
La  temerità  è più  de’ giovani  che  de’ vecchi. 
O di  convenienza.  Cic.  i.  de  Or.  c.  i8.  Ni- 
iidum  quoddam  genus  est  verhorum,  sed  palcestr® 
magis,  et  olei,  quam  hujus  civilis  turb®,  atque 
fon.  Un  certo  genere  'splendido  di  parole,  ma 
più  da  scuola,  e da  letteraria  esercitazione, 
che-^a.«sace.àn.  questa. frequenza  di  popolo,, 
e nel  foro.  0 di  ufficio.  Cic.  prò  leg.  Manli.. 
Erit  igitur  humanitatis,  vestrse  magnum  eorum 
Civium  numtrum  calamitate  prohibere.  Sarà  pro- 
prio della  vostra  umanità  il  liberare  dalla  ca- 
lamità un  gran  numero  di  quei  Cittadini. 

4.  Il  Verbo  sum  può  ricevere  anche  il  da- 
tivo, e si  spiega  per  aveie^  e chi  ha,  si  pone 
in  dat.,  e la  cosa  avuta,  in  nominat.  Plaut. 
Amph.  Prol.  Nomen  Mercurii  est  mihi.  lo  ho 
nome  Mercurio,  (n) 

5.  Riceve  talvolta  due  dativi,  e significa 
apportare,  cagionare.  Cìc.  i.  Offic.  Idque  etiam 
Reipublicm  est  ornamento.  £ ciò  è anche  di 
ornamento  alla  Repubblica.  Cil 

6.  Quando  il  Verbo  sum  si  riferisce  a lode, 
0 a biasimo,  può  ricevere  il  genit.,  0 l’ablat. 
Cic.  prò  Sext.  Nimìum  me  timidum,  nullius 
animi,  nullius  consilii  fuisse  confiteor.  Io  con- 
fesso di  essere  stato  troppo  timido,  di  niun 
animo,  di  niun  consiglio.  £ 1.  6.  ep.  16.  Fac, 
animo  forti,  magnoque  sis.  Procura  di  esser 
d’ animo  forte,  e grande. 
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Della  costruz.  Verbi  Neutri  12  r 
7.  Quando  sum  significa  appartenenza  di 
famiglia,  o patria,  riceve  T ablat.  colla  pre- 
pos.  ab.  Ter.  act.  3.  se.  i.Àb  Andria  fs/ un- 
cilla  hccc.  Questa  serva  è di  Andria. 

DELLA  COSTRUZIONE  DE’  VERBI  COMUNI. 

Quali  si  dicono  Verbi  comuni? 

R.  Verbi  comuni  si  dicono  quelli,  che  ter- 
minali nella  sillaba  or,  hanno  la  significazio- 
ne attiva,  e passiva.  Onde  quando  si  usurpa- 
no attivamente,  si  costruiscono  coll’  accusativo, 
come  gli  attivi^  quando  si  usurpano  passiva- 
mente, si  costruiscono  con  1’  ablativo,  come  i 
passivi.  Cic.  Verr.  3.  1.  2.  Curri  agros  maxU 
mos^  ac  feracissimos  depopulareiur.  Saccheggian- 
do esso  campi  grandissimi,  e fertilissimi.  Liv. 
1.  7.  Dee.  4-  Omnis  ora  mariliina  ab  Achseis 
depopulata  erat.  Tutta  la  spiaggia  maritima 
era  saccheggiata  dagli  Achei. 

Alcuni  Verbi  Comuni. 

Depopulor,  aris,  atus  suro,  saccheggiarcy  td 
esser  saccheggiato.  — • 

Ilortor,  aris,  atus  esortare.,  ed  esser  0- 

sortaio. 

Aspernor,  aris,  atus  sum,  disprezzare,  ed  esser 
. disprezzaio. 

Dimetior,  iris,  mensus  sum,  misurare.,  ed  esser 
misurato. 

Dignor,  aris,  atus  sum,  riputar  degno,  ed  esser 
riputato  degno. 

Nota.  I Verbi  comuni  si  usurpano  passiva- 
mente per  ordinario  nel  solo  preterito  perfet- 
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to,  e più  che  perfetto^  negli  altri  tempi  si 
usurpano  solamente  in  significazione  attiva, 
come  i Verbi  Deponenti. 

DELLA  COSTRUZIONE  DE’  VERBI 
DEPONENTI. 

Quali  si  dicono  Verbi  Deponenti  ? 

R.  I Verbi  Deponenti  sono  quelli,  che,  ter- 
minali nella  sillaba  or,  hanno  la  significazio- 
ne del  Verbo  Attivo,  o del  Verbo  Neutro,  ma 
non  del  Passivo:  v.  g.  Seguor,  erìs^  cutus  sum, 
seguire:  Utor^  feris^  usus  sum^  servirsi.  Si  di- 
cono poi  Deponenti,  perchè  hanno  deposta  la 
significazione  passiva,  che  altre  volte  avevano, 
e perciò  non  si  possono  fare  passivi. 

PRIM’ ORDINE  DE’ DEPONENTI. 

Che  casi  ricevono  i Verbi  del  prim’  ordine 
de’  Deponenti? 

R.  I Verbi  del  prim’  ordine  de’  Deponenti 
ricevono  dopo  di  sè  un  genit.  Cic.  Or.  prò 
Piane.  Hujus  meriti  m'-me  recordor.  Io  mi  ri- 
cordo di  questo  benefizio  a me  fatto. 

jdlcìini  Ferii  di  quesV  ordine. 
Misereor,  eris,  ertus  suro,  aver  misericordia. 
Obliviscor,  sceris,  oblitus  sum,  scordarsi di* 

menticarsi. 

Recordor,  aris,  atus  sum,  ) ricordarsi,  o 
Reminiscor,  sceris,  {senza  pret.)  ) rammentarsi. 
Polior,  tiris,  potitussum,  impadronirsi. 

Nota.  Un  Verbo,  siccome  può  ricevere  dopo 
di  sè  varj  casi,  così  può  appartenere  a più  di 
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Della  costruz,  de’Ferbi  Depon.  ia3 
un  ordine,  v.  g.  Potior^  col  genitivo  sarà  di  que- 
st^ ordine,  e coir  ablativo,  sarà  del  settimo.  <iT 
Appendice  prima. 

Come  si  costruiscono  obliviscor^  recordor^re* 
miniscor? 

R.  In  vece  del  genit.,  ricevono  ancora  l’ ac- 
cusai. Cic.  in  Bruto:  Subito  toiam  causam  o- 
bliius  est.  Air  improvviso  egli  si  dimenticò  di 
tntta  la  causa.  E de  Sen.  Ut  bella  a se  gesta^ 
triumphosque  recordentur.  Di  modo  che  si  ri- 
cordino delle  guerre  da  loro  fatte,  e de’ loro 
trionfi,  (a) 


Appendice  seconda. 

Che  cosa  significa  rerum  potiri? 

R.  Vuol  dire  esser  padrone  della  Repubbli- 
ca. Cic.  prò  Rose.  Am.  Prudentissima  Civitas 
Aiheniensium^  dum  ea  rerum  potila  est,  fuisse 
dicitur.  Si  dice,  ebe  la  Città  di  Atene,  mentre 
fu  padrona  di  sè  stessa,  fu  prudentissima. 

SECOND’  ORDINE  DE’  DEPONENTI. 

Che  casi  ricevono  i Verbi  del  second’  ordine 
de’ Deponenti?  , 

R.  1 Verbi  Deponenti  del  second’  ordine  ri- 
cevono dopo  di  sè  un  dativo,  e significano 
per  ordinario  adulazione.^  ajuio.^  comodo.^  pia- 
cere^  grazia^  o cose  simili.  Cic.  prò  Sylla.  Ego 
vero  quibus  ornamentis  adversor  tuis?  Ma  in 
verità  a quali  onori  tuoi  mi  oppongo  io? 

Alcuni  Verbi  di  questo  seconiT  ordine. 

Adversor,  aris,  atus  sum,  esser  contrario. 

Adulor,  aris,  atus  sum,  ) ^ , 

Assentor,  ans,  atus  sum,  ) . 0 . ^ 
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Assentior,  iris,  assensus  sum,  acconsentire. 

’*AuxiIior,  aris,  atus  sum,  ajutare,  o sovvenire. 
Blandior,  iris,  ditus  sum,  accarezzare. 
Gratificor,  aris,  atus  sum,  far  servizio  o pia~ 
cere. 

Innitor,  teris,  innixus  sum,  appoggiarsi. 
Irascor,  sceris,  iratus  sum,  adirarsi. 

Obsequor,  eris,  cutus  sum,  ossequiare. 

Appendice. 

Quali  Verbi  ammettono  diversa  costruzione? 
R.  Adular^  moderor,  medicar  diTomtWono  l’  ac- 
cusat.  Cic.  in  Pis.  Adulans  omnes.  ^Adulando 
tutti.'  E 5.  Tusc.  c.  36.  Cantus,  numerosque 
moderaniur.  Regolano  il  canto,  e i numeri  ar* 
menici.  Virg.  7.  ^n.  Sed  non  Dardanice  me- 
dicari cuspidis  ictum  evaluit.  Ma  non  potè  me- 
dicar la  ferita  della  spada  Trojàna. 

Dominar.^  riferito  a persone,  riceve  l’ accu- 
sat.,  e r ablat.  colla  preposiz.  in.  Cic  1.  4>  ep> 
12.  Casus y et  natura  in  Donis  dominatur.  11  ca- 
so, e la  natura  domina  ancora  ne^  buoni.  £ 
de  senecl.  Felix  sepectus,  si  usque  ad  ultimum 
spiritum  dominabitur  in  suos.  Felice  vecchiezza, 
se  fino  alP  ultimo  spirito  avrà  il  dominio  so- 
pra i suoi.  Riferito  a cose,  riceve  solamente 
r ablat.  colla  preposiz.  Cic.  de  Orat.  Usus  di- 
cendi  in  omni  pacata,  et  libera  Civitate  domi- 
natur. L’uso  del  parlare  oratoriamente  domina 
in  ogni  pacifica,  e libera  Città. 

TERZ’  ORDINE  DE’ DEPONENTI. 


Che  casi  ricevono  i Verbi  del  tera’  ordine 


de’  0éponenti?>> 
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R.  I Verbi  Deponenti  del  terz’  ordine  rice- 
vono dopo  di  sè  accusai,  come  gli  Attivi. 
Cic.  3.  de  nat.  Deor.  Deus  terram  tuelur,  et 
maria  moderatur.  Iddio  difende  la  terra,  e go- 
verna i mari. 

Alcuni  Verbi  di  questo  terz^  ordine. 
Abominor,  aris,  atus  sum,  aver  in  abbomina^ 
zione. 

Adipiscor,  sceris,  adeptus  snm,  acquistare. 
Adorior^  riris,  vel  reris,  adortus  sum,  assalire. 
Admiror,  raris,  ratus  sum,  ammirare^  o maro- 
vigliarsi. 

Alloquòr,  eris,  cutus  sum^  abboccarsi. 
Assequor,  eris,  cutus  sum,  arrivare,  o conse<»^ 
guire. 

Imitor,  aris,  atus  sum,  imitare. 

Loquor,  eris,  utus  sum,  parlare.  ^ 

Liceor,  eris,  licitus  sum,  ) offerir  prezzo  all* in- 
Licitor,  aris,  tatus  sum,  ) canto. 

Mereor,  reris,  ritus  sum,  meritare. 

Ulciscor,  sceris,  ultus  sum,  vendicarsi. 

Altri  Veff)i. 

Adulnr,  aris,  atus  sum,  adulare. 

Comitor,  taris,  tatus  sum,  accompagnare. 
Experior,  riris,  expertus  sum,  sperimentare. 
Exordior,  diris,  exorsus  sum,  principiare. 
Fateor,  eris,  fassus  sum,  confessare. 

Intueor,  eris,  intuitus  sum,  riguardare. 

Moror,  raris,  ratus  sum,  tardare,  indugiare. 
Nanciscor,  cisceris,  nactus  sum,  ritrovare^  a- 
cquistare. 

Periclitor,  taris,  tatus  sum,  andare  a pericolo, 
sperimentare. 
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Prxstolor,  laris,  latus  sum,  aspettare  in  un 
luogo. 

Appendice. 

Quali  Verbi  ammettono  diversa  costruzione? 
R.  Precor  si  trova  della  quarta,  massima- 
mente  cogli  avverbj  bene^  o male.  Gic.  in  Pis. 
Si  unquam  vobis  male  precarer.  Se  io  mai  vi 
pregassi  del  male,  E ivi.  An^  quod  tibi  prò» 
ficiscenti  evenite  ut  omnes  execrareniur.^  male  pre* 
carentur?  Forse  come  avvenne  a te  quando 
• partisti , che  tutti  ti  esecrassero,  e ti  pregas- 
ser  del  male?  Quint.  ep.  ad  Driph.  Et  ora 
solventibus  bene  precemur.  E preghiamo  del 
bene  a coloro,  che  salpano  dalla  spiaggia.  £ 
ancora  della  sesta.  Gic.  ad  Quir.  post.  red. 
Quod  precatus  a Jove  0.  M.,  ceterisque  Diis 
immortalibus  sum.  Giò  di  che  ho  pregato  Giove 
Ottimo  Massimo,  e gli  altri  Dei  immortali. 
Pene  o male  mereri  ha  P ablat.  colla  prepos. 
e significa  fare  altrui  beneficio,  ovvero  of- 
fesa. Gic.  1.  I.  ep.  9,  Eroi  infiniium^  bene  de 
me  meritos  omnes  nopiinare.  Era  cosa  da  non 
finir  mai  il  nominare  tutti  coloro,  da'  quali 
io  aveva  ricevuti  benefizii.  E.  i.  de  Fin.  ilfa- 
le,  credo^  mererer  de  meis  civibus.  lo  offenderei, 
credo,  i miei  cittadini. 

PrcBstolor^  il  quale  non  significa  general- 
%mente  aspettare,  ma  precisamente  aspettare 
in  un  luogo,  riceve  qualche  volta  il  dativo. 
Gic.  I.  Gat.  Qui  tibi  ad  forum  Aurelium  prce^ 
stolarentur  armati.  I quali  ti  aspettassero  ar- 
mati al  foro  Aurelio. 
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Querofy  reris,  questus  sum,  lamentarsi,  am- 
mette V ablat.  colla  prepos.  de.  Caes.  4*  bell.  n 

Gali.  De  servorum  injuriis  querantur.  Si  lamen- 
tino delle  ingiurie  de'  servì.  Lo  stesso  è di 
loquoT.  Gic.  1.  I.  ep.  6.  De  quibus  rmmus  ru/n 
Pompejo  loculi.  Delie  quali  cose  avevamo  par- 
lato con  Pompeo.  C\1 

QUART’  ORDINE  DE’  DEPONENTI. 


Che  casi  ricevono  i Verbi  del  quart’  ordine 
de’  Deponenti? 

R.  I Verbi  Deponenti  del  quart’  ordine  ri- 
cevono dopo  di  sè  l’ accus.,  e in  oltre  un  da- 
tivo, come  i Verbi  del  terzi^  ordine  degli  At- 
tivi. Cic.  Act.  a.  in  Verr.  Ei  voce  maxima  vie- 


iorìam  gratulatur.  Con  grandissima  voce  si  ral- 
legra con  lui  della  vittoria. 

Alcuni  Verbi  del  quarf  ordine  de’  Deponenti. 
Gratulor,  laris,  latus  sum,  congratularsi. 
Largior,  giris,  gìtus  sum,  donar  largamente. 

Minor,  naris,  natus  sum,  ) 

’ 4 •’  » » \ minacciare. 

Minitor,  taris,  tatus  sum^  ) 

Polliceor,  ceris,  cilus  sum,  promettere. 

Confìteor,  teris,  confessus  sum,  confessare. 

Furor,  raris,  ralus  sum,  rùbar  di  nascosto. 

Imprecor,  caris^  catus  sum,  desiderar  il  male 

pregando. 

Partior,  tiris,  titus  sum^  dividere,  0 spartire. 
Appendice. 

Come  si  costruisce  gratular? 

R.  Oltre  la  costruzione  di  quest’  ordine  si 
trova  gratulor  col  solo  dativo  di  cosa.  Cic.  3. 

^ 


ai,  iKA^tKo. 


ia8  Trattato  secondo 

Fam.  Gratulari  magis  virtù  ti  tuse  debeo  ^ quam 
consolari  dolorem  tuum.  Debbo  piuttosto  con- 
gratularmi della  tua  virtù,  che-  consolare  il 
tuo  dolore.  Ancora  colF  ablat.  di  cosa,  e la 
preposiz.  de.  Cic.  1.  i.  ep.  7.  Quod  miài  de 
nlia  gratularìs.  Che  tu  meco  ti  congratuli  di 
mia  figliuola. 

QUINT’ ORDINE  DE’ DEPONENTI. 

Che  casi  ricevono  i Verbi  del  quint’ ordine 
dei  Deponenti? 

R.  1 Verbi  Deponenti  del  quint’  ordine  ri- 
cevono dopo  di  sè  un  accusativo,  e in  oltre 
un  ablativo  senza  preposizione.  Cic.  1.  9.  ep. 
8.  Ut  possem  te  remmerari  quam  similiimo  mu- 
nere.  Perchè  io  potessi  rimunerarti  con  un 
dono  similissimo. 

Alcuni  Uerbi  del  quin^  ordine  de’  Deponenti. 
Dignor,  gnaris,  gnatus  sum,  riputar  degno. 
Prosequor,  queris,  cutus  sum,  accompagnare. 
Muneror,  raris,  ratus  sum,  regalare. 
Remuneror,  raris,  ratus  sum,  rimunerare. 

SEST  ORDINE  DE’  DEPONENTI. 


Che  casi  ricevono  i Verbi  del  sest’  ordine 
de’ Deponenti? 

R.  1 Verbi  Deponenti  del  sest’  ordine  rice- 
vono dopo  di  sè  un  accus.,  ed  in  oltre  un  a- 
blat.  con  la  preposizione  a,  o ab.  Cic.  Or. 
prò  Sylla.  Quam  multorum  hic  vitam  est.  a L. 
Sylla  deprecaius?  Di  quanti  ha  costui  diman- 
data in  grazia  a Lucio  Siila  la  vita? 
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Alcuni  Verbi  del  sest*  ordine  de*  Deponenti. 

De  precor,  caris,  catus  %umf2imandar  in  gra^ 
ZÌO)  0 divertire  il  mal  pregando. 

Mercor,  caris,  catus  sum,  comprare. 

^undinor,  dinaris,  natus  comprare,  0 ven- 
dere al  mercato. 

Mutuor,  aris,  atus  sum,  prendere  ad  impresiito. 

Percontor,  taris,  tatus  sum,  \ dimandar  per 

Sciscitor,  taris,  tatus  suro,  ) sapere. 

Furop,  Taris,  ratus  sum,  rubare,  quando  ha 
caso  ulteriore. 


k 


Appendice. 

Quali  Verbi  ammettono  diversa  costruzione? 

R.  Percontor,  e sciscitor  ammettono  la  pre- 
posizione ex  coll’  ablativo  di  persona.  Cic.  de 
Clar.  Or.  Cum  Theophrastus  percontaretur  ex 
anicula  quadam^  quanti  illud  venderei.  Avendo 
Teofrasto  domandata  una  certa  vecchiarella, 
quanto  vendesse  quella  cosa.  £ i.  de  nat. 
Deor.  Epicuri  ex  Vellejo  sciscitabar  sententiam. 
lo  domandava  Telleio  della  sentenza  di  Epi- 
curo. 

Furor,  raris,  quando  ha^  caso  ulteriore,  è di 
quest’  ordine.  Cic.  ad  Alt.  1.  2.  Furatum  me 
abs  te  esse  diceres.  Tu  diresti,  eh’  io  ti  avessi 
rubato.  11  Nizolio  porta  un  esempio  col  da- 
tivo di  Cic.  de  Offic.  Qui  cuipiam  furatur  o- 
liquid,  aut  cium  eripit.  lì  quale  a chicchessia 
ruba  qualche  cosa,  0 la  porta  via  di  nascosto. 

SETTIM’  ORDINE  DE’  DEPONENTI. 

Che  casi  ricevono  i Verbi  del  settim’  or- 
dine dei  Deponenti? 
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R.  I Verbi  Deoonenti  del  settim’  ordine  vo- 
gliono dopo  di  sa  1’  ablativo.  Cic.  prò  Sex. 
Rose.  Commoda^  quibus  ufimur^  lucem^  qua  fruì- 
mur^  spiritum,  quem  ducimus,  a Deo  nobis  dari^ 
atque  impertìri  videmus.  I comodi  de’  quali  ci 
serviamo,  la  luce,  di  cui  godiamo,  lo  spirito, 
con  cui  viviamo,  veggiamo  darsi  a noi,  e do- 
narsi dà  Dio. 

Alcuni  Verbi  del  sdtim’  ordine  dè‘ Deponenti. 
Utor,  teris,  usus  sum,  servirsi.^  usare,  t'*» 
Abutor,  teris,  abusus  sum,  servirsi  male^  n- 
busare. 

Fruor,  eris,  ilus  sum,  godere. 

Nitor,  teris,  nisus,  vel  nixus  sum,  appoggiarsi. 
Oblector,  aris,  tatus  sum,  prendersi  piacere. 
Potior,  tiris,  tilus  sum,  godere.,  o impadronirsi. 
Vescor,  sceris,  ijenza  preterito)  cibarsi.  M 
Fungor,  geris,  functus  sum,  esercitare^  compie^ 
re  ec.  e i suoi  composti,  peifungor^  defw 
gor  eie. 

Appendice. 

Quali  Verbi  baqno  particolare  costruzione? 
R.  Pericliior.,  xiris,  atus  sum.,  quando  sta  per 
andar  a pericolo,  è di  quest’  ordine.  Mart. 
1.  6,  ep.  26.  Periclitafur  capite  Sofades  noster. 
Il  nostro  Sotade  è in  pericolo  della  testa. 
Quando  sta  per  esperimentare,  è della  terza. 
Cic.  prò  Quinci.  Omnia  circumspexit  Quinefius^ 
omnia  periclitaius  est.  Quinzio  considerò  tutte 
le  cose,  e tutte 'le  arrischiò. 

Laetor,  e gloriar  ricevono  la  preposizione  de. 
Cic.  prò  Marc.  Laetari  de  communi  salute.  Rai- 
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legrarsi  della  salute  comune.  E 3.  de  Fin. 
c.  8.  Quis  aut  de  misera  vita  possit  gloriari, 
aut  non  de  beata?  Chi  pub  mai  o di  una  mi- 
sera vita  gloriarsi,  o non  gloriarsi  di  una 
beata? 

DELLA  COSTRUZIONE  DE’ VERBI 
IMPERSONALI.^ 

Quale  dicesi  comunemente  nelle  Scuole  Verbo 
Impersonale? 

R.  Vèrbo  impersonale  dicesi  comunemente 
quello  cbe  si  usa  nella  sola  persona  terza  del 
numero  singolare,  o al  più  anche  nella  terza 
del  numero  plurale:  v.  g.  Pluit^  piover  perii^ 
net,  appartiene,  o pertinente  appartengono. 

Di  quante  sorte  è il  Verbo  Impersonale? 

R.  Il  Verbo  Impersonale  è di  due  sorte: 
impersonale  di  voce  attiva,  che  termina  in  f, 
come  taedete  rincresce^  pertinet,  appartiene;  e 
^impersonale  di  voce  passiva,  cbe  termina  in 
tur,  come  vivitur,  si  vive;  servitur^  sì  serve;  e 
nei  preteriti  finisce  in  tum^  come  servitum  est y 
si  è servito;  itum  est,  si  andò. 

PRIM’  ORDINE  DEGL’  IMPERSONALI. 

I 

Come  si  costruiscono'  ì Verbi  impersonali 
del  prim’ ordine? 

R.  I Verbi  impersonali  del  prim’  ordine  si 
pongono  per  lo  più  assolutamente  senza  casi. 
Cic.  2.  de  Div.  Si  fulserit,  si  tonuerit,  si  tu’- 
cium  aliquid  erit  de  Calo.  Se  lampeggiasse,  se 
tonasse,  se  qualche  cosa  restasse  colpita  dal 
fulmine. 
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Verbi  impersonali  del  prim^' ordine 

Fùl|urat"rabat“ràvi^  o lampeggiare. 

Grandinata  nabat,  navit,  grandinare. 

Ningit,  gebat,  ninxit,  nevicare. 

Pluit,  ebat,  pluìt,  piovere. 

Tonat,  abat,  tonuit,  tonare. 

Appendice. 

I suddetti  Verbi  hanno  mai  caso? 

R.  Hanno  talvolta  innanzi  il  nominativo  di 
quella  cosa,  donde  viene  la  pioggia,  il  tuono  ec. 
Virg.  ^n.  g.  Cselum  tonat  omne  fragore.  Tutto 
il  Cielo  tuona  con  fracasso. 

La  cosa  che  cade,  piovendo,  si  trova  messa 
in  nominat.  Virg.  4-  Georg.  Nec  de  concussa 
tantum  pluit  ilice  glandis.  Nè  piove  tanto  di 
ghianda  da  un  leccio  percosso.  Più  frequen- 
temente si  trova  in  ablativo.  Liv.  1.  36.  Tar- 
racinae.,  et  Amiterni  nuntiatum  est^  aliquoties 
lapidibus  pluisse.  Fu  dato  avviso,  che  a Te 
racina,  e ad  Amiterno  alcune  volte  era  pio 
Yutò  sassi.  Alcuni  stimano  potersi  mettere  an 
che  in  accusativo,  adducendo  Liv.  1.  4o.  c.  19. 
In  area  Vulcani.^  et  Concordine  sanguinem  pluit. 
Nell’  aja  di  Vulcano,  e della  Concordia  piovve 
sangue.  Ma  ciò  non  è certo,  trovandosi  in  al- 
cuni Codici  sanguine.  Cic.  2.  de  Div.  c.  27. 
disse:  Sanguinem  pluisse  Senatui  nuntiatum  est. 
Fu  dato  avviso  al  Senato,  eh’ era  piovuto  san- 
gue. Ma  quel  sanguinem  è caso  dell’  infinitp, 
ed  equivale  al  nominativo. 
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SECOND’  ORDINE  DEGL’  IMPERSONALI. 

Come  sì  costruiscono  i Verbi  impersonali 
del  second’ ordine  ? 

R.  I Verbi  impersonali  del  second’  ordine 
hanno  avanti  o uh  nominativo,  o in  vece  del 
nominativo,  qualche  parte  dell’  orazione , e 
particolarmente  l’ infinito,  e dopo  di  sè  il  ge- 
nitivo. Cic.  I.  Offic.  Adolescentis  èst  majores 
nata  vereri.  È proprio  dei  giovani  il  portar 
rispetto  a’ maggiori  di  età.  £ 2.  de  Fin.  /n- 
lerest  omnium  recie  Jacere.  A tutti  importa  V o- 
perar  bene.  Sallust.  in  lugurt.  Quod  illorum 
magis,  quam  sua  retuìisse  videretur.  11  che  pa- 
resse, che  at  loro  più  che  a lui'  importasse. 

’ Verbi  del  second’  ordine. 

Est,  erat,  fuit,  appartenere  esser  ufficio. 

Interest,  intererat,  interfuit,  ) importare^  0 
Refert,  referebat,  retulit,C.  ) appartenere. 

Appendice  prima. 

Quali  nominativi  ammettono  interest^  e refert? 

R.  Ammettono  volentieri  hoc,  istud,  illud, 
id,  idem,  quod,  quid,  nihil.  Cic.  prò  Syll.  V esita 
enim  hoc  maxime  interest.  A voi  ciò  massima- 
mente  importa.  E ».  de  Div.  Aves  pascantur, 
nec  ne,  quid  refert?  Che  gli  uccelli  sieno  pa- 
sciuti, 0 no  che  cosa  importa? 

Appendice  seconda. 

Quali  casi  ricevono  i détti  Verbi  in  vece 
del  genitivo? 

R.  Interest,  e refert  ricevono  gli  ablativi  mea, 
tua,  sua,  nostra,  vestra.  Cic.  L 16.  ep.  3. 
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tua,  et  mea  maxime  interest,  te  valere}^  a te, 
e a me  moltissimo  importa,  che  tu  stii  sairo. 
£ nelle  interrogazioni  talvolta  si  usa  cuja^  in 
vece  di  cujus.  Cic.  prò  Mil.  Ea  caedes  si  po~ 
, tissimum  crimini  datur,  detur  ei,  cuja  interfuit, 
non  ei,  cuja  nihil  interfuit.  QuelP  omicidio,  se 
dee  ascriversi  a colpa,  si  ascriva  a cdni,  a 
cui  importò;;  non  a colui,  a cui  non  importò. 

Al  Verbo  est  non  ^ aggiungono  i detti  abla- 
tivi mea,  tua,  etc.,  ma  i nominativi,  o accu- 
sativi meum,  tuum,  suum,  nostrum,  vestrum.  Cic. 
1.  6.  ep.  5.  Poto  esse  meum  auid  senliam  ex^ 
ponete.  Penso  esser  mio  ufhcio  P esporre  il  mio 
sentimento. 

Interest,  e refert,  oltre  gli  avverbj  muUum, 
plurimum,  parum,  magnopere  etc.  ricevono  i ge- 
nitivi magni,  parvi,  tanti,  quanti.  Cic.  1.  la. 
ep.  Q.  Multum  interest,  te  venire.  Importa  mol- 
to che  tu  venga.  § a.  ad  Att.  ep.  a3.  Per- 
magni  nostra  interest,  te  esse  Romae.  Moltissimo 
c’  importa,  che  tu  sii  in  Roma.  £ ad  Q.  Fr. 
I.  I.  ep.  I.  Parvi  refert  abs  te  Jus  dici.  Poco 
importa,  che  tu  giudichi. 

TERZ’  ORDINE  DEGL’  IMPERSONALI. 


Come  si  costruiscono  i Verbi  del  terz’ or- 
dine degl’  impersonali  ? 

R.  I Verbi  impersonali  del  terz’  ordine  han- 
no avanti  un  nominativo,  o qualche  altra 
parte  dell’orazione,  e particolarmente  l’infi- 
nito, in  vece  del  nominativo,  e dopo  di  sè  il 
dativo.  Cic.  1.  i6.  ep.  i.  Mihi  placebat,  ut  U 
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Leucadem  deportares.  A me  piaceva,  che  tu  ti 
portassi  a Leucade.  £ Tusc.  5.  Peccare  ne- 
miai  UceU  A niuno  è lecito  peccare. 

Verbi  impersonali  del  terz*  ordine. 
Accidit,  debat,  accidit,  ) , , , 

Contingit,  gebat,  contigit,  /■  ® 

Evenìt,  nieoat,  evénit,  ) occorrere. 

Licet,  cebat,  licuit,  o licitum  est,  esser  lecito. 
Lìbet,  bebat,  buit,  o libitum  est,  ) • 

Placet,  cebat,  cuit,  o citum  est,  ) 

Yacat,  cabat,  cavita  aver  tempo. 

* Altri  Verbi. 

Benevertit,  tebat^  vertit,  riuscir  bene. 
Malevertit,  tebat,  vertit,  riuscir  male. 
Conducit,  cebat,  duxit,  ) ... 

Conferì,  ’rebat,  conlulit,  ) """ 

Expedit,  diebat,  divit,  esser  spediente. 

Liquetj  quebatj  {senza  preter.)  esser  manifesto. 
Obvenit,  niebat,  vénit,  verùre  incontro,  toccate 
in  sorte,  o accadere. 

Patet,  tebat,  patuit,  esser  manifesto. 

Succedi!,  debat,  cessit,  riuscir  bene,  e felice* 
mente.  ' 

Usuvenit,  niebat,  vSnit,  accadere,  e avvenire. 
Appendice,  prima. 

Fra^  detti  Verbi  ve  ne  sono,  che  si  usino 
personalmente? 

R.  £ di  quesP  ordine,  e del  quarto,  e del 
quinto  ci  sono  verbi,  che  si  usano  nella  terza 
persona  del  plurale,  e si  trova:  ea,  quce  libuis* 
senf^  carmina  placenta  eadem  usuveniunt^  plora 
ticcideruni. 
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Appendice  seconda. 

Conduciti  e confert  ammettono  T accusativo? 

R.  11  primo  qualche  volta,  il  secondo  quasi 
sempre,  in  luogo  però  dei  dativo  di  cosa  i- 
nanimata.  Cic.  i.  OlF.  Cum  consultanti  condu^ 
cat  id  nec  ne  ad  vitae  commoditatem.  Quando 
consultano,  se  ciò  sia  utile,  o no^  per  la  co- 
modità della  vita.  £ Quint.  1.  i.  c.  4* 
mcedia  plurimum  ad  eloquentiam  confert.  La 
commedia  giova  molto  per  1’  eloquenza. 
Appendice  terza. 

LMnfìnito  esse  col  verbo  //r^/Jcome^  si’ co- 
struisce? 

R.  Ha  talvolta,  in  vece  deir  accusativo,  do- 
po di  se  il  dativo,  e ciò  succede  anche  con 
altri  Verbi.  Cic.  Tusc.  i.  Licuit  otioso 
Themistocli^  licuit  Epaminondce.'Yu.  lecito  a Te- 
mistocle lo  starsi  ozioso,  fu  lecito  ad  Epami- 
nonda. Horat.  in  Art.  Mediocribus 
non  homineSi  non  Diti  non  concessere  columnae. 
Che  i Poeti  sieno  mediocri  noi  concedettero 
nè  gli  uomini,  nè  gli  Dei,  nè  le  colonne.  Cioè 
le  colonne  de’  Librai,  i quali  non  v^  affigge- 
vano liste  de^  libri  venali  de’  Poeti,  se  non 
erano  di  prima  riga.c 

Appendice'  quarta. 

Incessiti  e incesseranti  due  voci  di  verbo  im- 
personale, in  senso  di  entrar  nell’  animo,  co- 
me si  costruiscono? 

R.  11  più  cpll’ accusativo.  Lìv.  I.  i.  Timor 
deinde  Patres  incessit.  indi  entrò  del  timore 


u ^ t ^ nell’animo  de’ Padri.  Talvolta  col  dativo.  Lir^ 
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ivi.  Gravior  cura  Palribus  incessit.  Una  più 
grave  cura  entrò  nel  pensiero  a’  Padri. 

..  Appendice  quinta. 

1 Verbi  che  significano  avvenimento,  come 
accidit^  contingit,evenit^u5uveiùt,comt  si  cosimi' 
scono? 

R.  Rigettano  P infinito,  e amano  il  sog* 
giuntivo  colla  congiunzione  ut.  Cic.  Verr.  3. 
Accidit  ut  eo  die  Lampsacum  veniret.  Accadde, 
che  qnel  dì  egli  venisse  a Lampsaco. 

Appendice  sesia. 

Ci  sono  altri  Verbi  di  particolar  osserva* 
zione  ? 

R.  Staf,  bai,  per  essere  in  animo.  Cic.  I.  9. 
ep.  I.  Modo  stet,  iiohis  illud,  una  vivere  in  stu- 
diis  nostrìs.  Purché  abbiamo  nelP  animo  ciò, 
di  vivere  insieme  ne^  nostri  studj. 

Cadit,  tbai,  cecidit,  per  avvenire.  Nepos  in 
Miltiad.  c.  a.  Etsi  piaeier  opinionem  ceciderat 
res.  Benché  la  cosa  fosse  accaduta  fuori  del- 
P opinione.  Cic.  ad  Attic.  1.  3.  ep.  i.  EHhil 
mihi  optatius  cadere  potuif^  Nulla  potè  avve- 
nirmi di  più  desiderabile. 

Praestat,  bai,  stitit,  per  esser  meglio.  Cic.  3. 
de  nat.  Deor.  c.  3i.  Tacere  praesiat  Philoso- 
phis,  quam  loqui.  Torna  meglio  a^  Filosofi  il 
tacere^  che  il  parlare. 

Suppelit,  ebaiyptT  esser  in  pronto.  Cic.  Verr. 
3.  Vererer  ne  mihi  crimina  non  suppeierent,  ne 
oraiio  deesse  f.  Temerei  di  non  avere  in  pronto 
i delitti,  che  non  mi  mancasse  P orazione. 
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QUART’  ORDINE  DEGL’  IMPERSONALI. 

Come  si  costruiscono  i Verbi  del  quart’  or- 
dine degl’impersonali? 

R.  I Verbi  impersonali  del  quart’  ordine 
hanno  un  nominativo,  o in  sua  vece  hanno 
qualche  parte  dell’  orazione,  e particolarmente 
r infinito,  e dopo  di  sè  l’ accusativo.  Cic.  ia 
Brut.  Decet  hoc  ìllum,  nescio  quo  modo.  Ciò, 
non  so  come,  gli  sta  bene.  E 2.  ad  Q.  Fr. 
ep.  li.  Te  esse  animo  hilari,  valde  me  Juvat. 
Che  tu  sii  d’animo  allegro,  molto  mi  piace. 
£ de  Orat.  In  quibus  ncque  abesse  quidpiam  de- 
cet, ncque  redimdare.  Nelle  quali  conviene  che 
nè  manchi  cosa  alcuna,  nè  alcuna  vi  sia  di 
soverchio. 

Ferbi  impersonali  del  quar^  ordine. 

Decet,  cebat,  cuit,  convenire.^  esser  conveniente. 
Dedecet,  cebat,  cuit,  disconvenire. 

Delectat,  ctabat^  ctavit,  dilettare. 

Juvat,  vabat,  juvit,  giovare.^  piacere. 

Appendice  prima. 

Come  SI  costruisce  oportet? 

R.  In  senso  d’ esser  di  bisogno,  0 necessità, 
si  costruisce  in  tre  forme,  ed  è sempre  asso- 
luto, e senza  accusativo  dopo:  i.  col  nomi- 
nativo avanti,  o altro,  che  ne  faccia  le  veci. 
Cic.  prò  Corn.  Ralbo.  Est  aliquid,  quod  non 
oporteat,  etiamsi  liceat.  Ci  ha  qualche  cosa,  che 
non  conviene,  benché  sia  lecita.  1.  coll’  infi- 
nito attivo  o passivo.  Cic.  de  amie.  Cum  Ju- 
dicaveris,  diligere  oportet,  non^  cum  dilexeris. 


Ooll.  ^.7^.  I . 

/iw  fu^  f^Chc^ 

**^  V»C#rX[^  «i/v'  «n»»*  /«/&  UAv  U«i*Y*^ 


t*^.  I • • ftoiX  ^«*<V/tV^ 

"UU  V. 

TTkJ^  <(«a'«)^ 


Digitized  by  Google 


Della  costraz.  dè*  Verbi  Impers. 
ìudicare.  Bisogna  amare,  quando  avrai  giudi- 
cato, non  già  quando  avrai  amato,  giudicare. 
£ in  Catil.  Apollinh  sigmm  ablatum  certe  non 
oportìài.  Certamente  non  doveva  rubarsi  la 
statua  di  Apolline.  3.  Gol  soggiuntivo,  toglien- 
do V ut,  e posponendo  il  Verbo  Cic.  i. 

de  Or.  rerum  cognitione  effiorescat,  et  re- 
dundet  oportet  oratio.  Conviene,  che  dalla  co- 
gnizione delle  cose  fiorisca,  e si  renda  copiosa 
r orazione. 

Appendice  seconda. 

Quali  altri  Verbi  impersonalmente  usati| 
sono  di  quest'ordine? 

R.  Fugit,  latet,  praeterit,  foUìt,  che  signifi- 
cano non  sapere,  essersi  dimenticato.  Cic.  ad.  Q. 
Fr.  1.  a.  ep.  ii.  De  Coesore  fugit  me  ad  te 
scrìbere.  Mi  dimenticai  di  scriverti  di  Cesare. 
Ovid.  5.  Fast.  Quorum  me. causa  latebat.  La 
cagione  delle  quali  cose  mi  era  occulta.  Cic, 
I.’  j3.  ep.  65.  Non  me  praeterit,  nos  eam  rem 
Éphesi  expertos  esse.  Non  mi  sono  dimenticato, 
che  noi  abbiamo  sperimentato  quella  cosa  in 
Efeso.  £ ad  Att.  1.  3.  ep.  a3.  In  lege  nulla 
esse  ejusmodi  caputa  te  non  fallit.  Tu  sai,  che 
questo  capitolo  non  è in  alcuna  legge,  it 

QUINT’  ORDINE  DEGL'  IMPERSONALI. 

Come  si  costruiscono  i Verbi  del  quint'  or- 
dine degl'  impersonali? 

R.  1 Verbi  impersonali  del  quint'  ordine 
hanno  un  nominativo,  o in  vece  del  nomina- 
,Mvo,  qq^lc^^^rt^deJOf^m  .partico- .. 


1^0  ' Trattato  secondo 

larmente  P infinito,  e dopo  1 - accusativo  con 
la  preposizione  ad.  Cic.  prò  Sex  Rose.  Hoc 
ad  me  nìhil  attimi.  Questo  a me  punto  non 
appartiene.  E prò  Font.  Ad  Rempublicam  per* 
iinet  vìam  Domitiam  munire.  Tocca  alla  Repub* 
blica  a riparare  la  via  Domizia. 

Verbi  impersonali  del  quinf  ordine, 
Attinet,  nebat,  nuit,  ì 
Pertinet,  nebat,  nuit,  > appariemre, 

Spectat,  ctabat,  ctavit,  } 

SESr  ORDINE  DEGL’  IMPERSONALI. 


«c 


Come  si  costruiscono  i Verbi  del  sest’  or- 
dine degli  impersonali? 

R.  I Verbi  impersonali  del  sest’  ordine  han- 
no avanti  di  sè  un  genitivo,  o qualche  parte 
dell’orazione,  e particolarmente  un  infinito, 
e dopo  di  sè  l’accusativo.  Plaut  Trin. 
rei  te  aliorum:  tui  te  nec  miseret,  nec  pùdi^. 
Tu  hai  misericordia  degli  altri,  ma  di  te  non 
hai  nè  misericordia,^nè  vergogna.  Cic.  a.  ad 
Q.  Fr.  Non  me  hoc  dicere  pudebit.  lo  non  mi 
vergognerò  di  dir  questo. 

^ Verbi  Impersonali  del  sesf  ordine. 
Miseret,  rebat,  sertum  est,-)  . . >. 

Mìserescì»,  rescebat,  ’ ) ”“»r«:ordui. 

Pigetj  gebat,  guit,  rincrescere. 

Poenitet,  tebat,  tuit,  pentirsi^ 

Pudet,  debat,  puduit,  vergognarsi. 

Tsedet,  debat,  pertsesum  est,  rincrescere.’ 
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Della  cosiruz.  de’  Verbi  Impers.  i.f/ 

DEGL’IMPERSONALI  DI  VOCE  PASSIVA.' 

Da  quali  Verbi  si  formano  gl’ Impersonali 
di  voce  passiva  ? ‘ 

R.  Gl’  Impersonali  di  voce  passiva  si- for- 
mano dai  Verbi  neutri  assoluti  finiti  model 
prim’ ordine:  v.  g.  j/o/nr,  si  sta:  wV/7or,  sì  vi- 
ve: ventum  est^  si  venne:  e da  molli  del  terzo, 
del'quarto,  e del  quinl’ ordine  : v.  g.  /rr/o- 
mofum  est,  si  reclamò;  ignotum  est,  si  perdonò: 
così  arafur,  si  ara:  seriiur,  si  semina:  egetur^  si 
ha  bisogno  ec.  Finalmente  dagli  stessi  Verbi 
attivi,  se  si  pongono  ' assolutamente  e senza 
caso:  V.  g.  amaiur^  scribilur,  auditur^  si  ama, 
si  scrive  ec.  • 

Che  casi  ricevono  gl’  Impersonali  passivi? 

R,  Gl’  Impersonali  di  voce  passiva  si  pon* 
gono  alle  volte  assolutamente:  v.  g.  5/0/ar,  si 
sta:  vìviiur^  si  vive:  alle  volte  hanno  1’  abla- 
tivo con  la  preposizione:  v.  g.  Ab  universo 
Senatu  reclaraatum  est.  Si  reclamò  da  tutto 
il  Senato.  Ricevono  anchp  i casi  dei  loro  Ver- 
bi: v.  g.  Hiiic  quoque  rei  subventum  est  a no- 
bis.  Anche  a questa  cosa  si  è da  noi  prov- 
veduto. Sono  poi  differenti  dai  Verbi  passivi, 
perchè  questi  si  fanno  passivi  in  tutte  le  per- 
sone, e gl’  impersonali,  nella  sola  persona  terza. 

G’  è altro  da  notare  intorno  agl’  Impersonali? 

R.  Alcuni  Verbi  di  voce  passiva  sono  di 
loro  natura  personali,  perchè  possono  avere 
le  prime,  e le  seconde  persone,  essendo  for- 
mati dagli  Attivi)  e dai  Neutri  della  quarta: 
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contuttociò  si  chiamano  impersonali,  perchè  ai 
adoperano  assolutamente,  e senza  persone.  Cic. 
Phii.  a.  j4b  hora  tertia  bihebatur,  ludebatur, 
vomebatur.  Dall’  ora  di  terza  si  beeva,  si  gino- 
cava,  si  vomitava. 

Quei  Verbi,  le  prime  e le  seconde  perso- 
ne dei  quali  non  si  usano  in  voce  passiva, 
se  alle  loro  terze  persone  si  aggiugne  il  no- 
minativo, si  chiamano  impersonali  finiti,  per- 
chè hanno  pure  qualche  persona  nella  costru- 
zione. Ovid.  la.  Metam.  Nunc  tertia  vivitur 
aetas.  Ora  si  vive  la  terza  età.  Quei  verbi  poi, 
che  si  usano  assolutamente,  e senza  persona, 
si  dicono  infiniti,  e sono  più  propriamente 
impersonali.  Cic.  ad  Att.  1.  a.  ep.  i.  Non  i- 
tnm  est  obviam,  cum  iti  maxime  debuit.  Non  si 
andò  incontro  allora  quando  singolarmente  vi 
si  doveva  andare.  Lo  stesso  può  dirsi  degl’  ini* 
personali  di  voce  attiva. 
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Della  Costruzione  de*  Verbi  Locali^  de^  Casi  Co»  : 
mani  ad  ogni  Verbo^  de’  V trbi  Infiniti,  de’  Fu» 
turi  di  Modo  Infinito^  de’  Gerundi  Supini,  e 
Participii. 


«(  « 
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AVVISO  NECESSARISSIMO 


Il  Sig.  Maestro,  prima  d’  insegnare  a’  Discepoli 
la  costruzione  de’  Verbi  Locali,  farà  loro  bene 
intendere  queste  sei  cose. 
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I.  Che  i Verbi  Locali  sono  di  due  sorte; 
altri  appartengono  alla  quiete,  e si  dicono  di 
stato  in  luogo,  come  vivo,  sono,  dimoro,  e si* 
miti;  altri  appartengono  al  moto,  come  an» 
dare,  venire,  passare,  e simili.  . > 

li.  Che  i moti  locali  sono  tre  principal- 
mente: moto  a luogOy  moto  da  luogo,  e moto 
per  luogo. 

III.  Che  lo  stato  in  luogo  si  conosce  dal 
Verbo,  che  significa  quiete:  v.  g.  abito  in  Pa» 
dova:  dormo  in  letto.  '' 

IV.  Che  il  volgare  di  moto  si  conosce  dal 
Verbo,  cbe  significa  moto.  1 moti  poi  si  co* 
noscono  dalle  particelle,  che  sono  avanti  ì 
luoghi;  poiché  se  vi  sarà  a,  in,  nelli,  nelle  ec. 
sarà  moto  a luogo:  v.  g.  vado  in  Piazza,  e 
poi  torno  a casa:  se  vi  sarà  da,  dalli,  dalle  ec. 
sarà  moto  da  luogo:  v.  g.  vengo  da  Venezia; 
se  vi  sarà  per,  sarà  moto  per  luogo:  v.  g.  so» 
no  passato  per  molle  CiVlà. 
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X V.  Che  i nomi  de’  luoghi,  essendo  altri  prò" 
® prjy  altri  appellativi,  si  dicono  propri  quelli, 
che  convengono  a un  luogo  solo,  come  noma, 
m Venezia,  Genova:  si  dicono  oppellattivi  quelli 
^ C che  convengono  a più  d’ un  luogo^  come  Città, 
Chiesa  e Scuola. 

VI.  Che  quando  l’ accusat. , o l’ ablat.  si  a» 
X doperà  senza  preposiz. , è parlar  figurato,  per- 
cbè  la  preposiz.  sempre  si  sottintende  a tali 


casi. 


COSTRUZIONE  DE’  VERBI  LOCALI. 

Qual’  è il  caso  generale  de’  Verbi  di  stato 
€ £ "S  in  luogo? 

K ^ ^ R*  1 Verbi  di  quiete,  o stato  in  luogo  rice- 
É ^ ^ o*  "vono  generalmente  l’ ablat.  con  la  preposiz. 

X V)  Nep.  in  Hann.  n/  5.  In  propinquis  urbis 
? montibus  moralus  est.  Si  trattenne  ne' vicini 
monti  della  città. 

^ "3v  5 Da  questa  regola  generale  si  dà  eccezione? 

« R.  Si  danno  alcune  eccezioni, e sono  queste: 

jp,'  8 I.  I nomi  pròpri^  di  Città,  Terre,  Castelli, 

e Ville  della  prima,  e seconda  declinazione  si 
n;;-,  y mettono  in  genit.,  a cui  si  sottintende  il  caso 
^ ^ generale,  cioè  in  Civitate,  in  Pago.^  in  Oppido.ot 

T,  VCic.  4-  ad  Alt.  ep.  ii.  Egnatius  Romae  est, 

I civitate  Romce.  Egnazio  è in  Roma.  Se 

^ tali  nomi  sono  della  terza  declinaz.,  o si  de> 

. A,  e clinano  solo  in  plurale^  si  mettono  in  ablat. 

^ ^ senza  preposiz.,  la  quale  si  sottintende.  Cic. 

I k ? «.^i.  de  Div.  Baby  Ione  paucis  post  diebus  Ale- 
i C ^ xander  est  mortuus.  In  Babilonia,  pochi  giorni 

((  L:r.  o .."V, 
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Dèlia  Costruz.  de*  Verbi  Locali  ^ i45 
dopo,  morì  Alessandro.  E.  g.  ad  Att.  ep.  12. 

Leniulum  nostrum  scis  Puteolis  esse.  Tu  sai,  che  .TP 
il  nostro  Lentulo  è a Pozzuolo.Vwy.^»i*Y.  JL\ 

2.  Si  mettono  in  genitivo  i quattro  nomi 
appellativi  humU  belli,  militia^domi.  Cic.  Tusc. 

5.  Theodori  qmaem  nihil  interest,  humi  ne,  an  | 
sublime  putrescat.  A Teodoro  certamente  nulla  A 
importa,  ch^  e'  si  putrefaccia  in  terra  o in  alto,  j 
E Off.  2.  Quibuscumque  rebus  vel  belli,  vel  ^ 
domi  poterunt,  Rempublicam  augeant.  Con  tutte 
quelle  cose,  che  potranno  0 in  guerra,  0 in 
pace,  amplifichino  la  Repubblica.  £ 5.  Tusc. 
c.  19.  Quorum  virius  jfi/tr^.domi, ‘.militiaeque 
cognita.  La"  virtù  de’  quali  era  stata  conosciu- 
ta  nella  milizia,  e in  pace.  Anzi  al  domi  si  ^ 
possono  aggiugnere  gli  addiettivi  meco,  tace,  ^ 
suce,  nostrcc,  vestrce,  u/zVn^,^benchè  si  può  anche  ,. 
dire  in  domo  mea.^  tua,  sua  etc.  Cic.  l.  4*  ep-  6.  • 

Nonne  mavis  sine  periculo  domi  tuse  esse.^  quam  ^ 

cum  periculo  alience?  Non  vuoi  piuttosto  essere 
senza  pericolo  a casa  tua,  che  con  pericolo  a ^ ‘ai 
casa  d’altri?  Nep.  in  Alcib.  n.  3.  In  domo 
sua  facere  mysteria  dicebatUìf^x  diceva,  eh’  eiX<5^**^ 
faceva  i sagrifizii  in  casa  sua.  Con  gli  altri 4 ^ 
addiettivi  si  usa  sempre  1’  ablat.  con  la  pre- 
posiz.  in.  Ovid.  i . Fast.  Per  totidem  menses  a 
funere  conjugis,  uxor  Justinet  in  vidua  trìstia  si- 
gna  domo.  La  moglie  per  altrettanti  mesi  dalla 
jinorte  del  marito,  porta  nella  sua  vedova  casa 
i malinconici  segni  della  vedovanza.  Co’  so* 
stantivi  domus  si  trova  e in  genit.,  e in  a-  ' 
blat.  Cic.  I.  ad  Att.  ep.  9.  Clodius  deprehen- 

^ GramSiùca  Mtina,  •.  ...  « , 9 ' ' - . -u*  . * ’ 

^ ftivi- 
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sus  domi  Gaesaris.  Glodio  colto  nella  casa  di 

• Cesare.  E ivi  1.  2.  ep.  6.  Cum  in  domo  Cae- 
saris  quondUin  unus  vir  fuerit.  Essendo  in  casa 
di  Cesare  una  volta  un  solo  uomo. 

, 3.  RuSf  ruris  (la  Villa)  si  pone  in  ablativo 

*;  senza  preposizione.  Plaut.  Bacch.  Sì  illi  suni 
virgoB  rurì,  at  mihi  tergum  domi  est.  S’  egli  ha 
in  villa  delie  bacchette,  io  ho  le  spalle  in  casa. 

• Liv.  I.  4-  4-  Morientem  rure  eo  ipse  die 

i sepeliri  se  jussisse  ferunt.  Dicono,  eh’  egli,  mo- 
^ rendo  in  villa,  comandò  di  essere  Io  stesso 

giorno  seppellito.  E talvolta  vi  si  aggiugne 
un  addiettivo.  Hor.4l.*4>  ep.  28.  Interdumnu- 
garis  rure  paterno.  Talvolta  tu  scherzi  nella 
paterna  villa. 

In  che  caso  dunque  si  porranno  i nomi  ap- 
pellativi, ed  anche  1 proprii  d’  Isole,  Provin- 
, eie,  e Regni? 

* . V R.  Tutti  i nomi  appellativi,  ed  anche  i pro- 
prj  d’isole,  Provincie,  e Regni  si  mettono  nel 
caso  generale,  cioè  in  ablativo  con  la  prepo* 

..  sizione  in.  Cic.  pjro^  Rabir.  In  celeberrimo  Op. 

' '^'"■^pido.  In  un  celebratissimo  Castello.  E ad  Att. 
.’llib.  6.  ep.  6.  Promitto  Ubi,  si  valebit,  tegulam 
illum  nullam  in  Italia  reliclurum.  Io  ti  promet- 
to, che,  s’ e’  potrà,  non  i^ascierà  alcuna  tegola 
in  Italia. or  > 

Avveri}  dello  stato  in  luogo. 

Ubi^  dove,  in  che  luogo:  v.  g.  Ubi  es?  Dove  sei?C 
//ir,  qui,  in  questo  luogo. 

Istic,  costì,  in  cotesto  luogo,  dove  tu  sei. 

Illic,  colà,  io  quel  luogo,  dove  è colui. 
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Della  cosfruz.  dé^  Feriti  Locali 
Ibi,  ivi,  là,  in  quel  luogo. 
udlibi^  altrove,  in  altro  luogo. 

uìS:2q^,  I ‘""g"*  ‘"“g"’  ^ per  ' >"'»»• 

UM(fuèJìerrarum/^n  orai  sito.  ^ 

Jnlus^  dentro.  *Fom,  fuori^  ed  altrilr 
Ve'*  Verbi  del  Moto  a luogo. 


f -X 


a 


neralmente  T accusativo  con  la 


Qual  è il  caso  generale  de’  Verbi  di  moto  W ^ 

luogo?  ' 

R.  1 Verbi  di  moto  a luogo  ricevono  ge-  ' ■ fi 

4 

^ w 


preposizione 
r/2,  0 ad.  Gic.  in  Somn.  Scip.  Cum  in  Àfricam 
venissem.  Essendo  io  venuto  nell’ Africa.  lO  ’ 


r.v 


.tf  ì 


Da  questa  regola  si  dà  eccezione? 

R.  Da  questa  regola  si  eccettuano  i nomi 
propri!  di  città,  castelli,  e ville  di  qualsisia 
numero,  e declinazione,  come  anche  i due  no» 
mi  appellativi  domus,  e ras,  che  si  mettono 
in  accusativo  senza  preposizione,  la  quale  pe< 
rò  si  sottintendeTCic.  ad  Àtt.  lib.  i6.  ep.  6.  _ 

Epistolas  Gatinam,  Tauromenium,  Sjracusas  ^ 
mitiere  poterà.  Potrò  mandar  lettere  a Gatania,  'V 
a Taormina,  a Siracusa.  Ter.  Heaut.  Domum 
reoertor  maestus.  Io  ritorno  a casa  malinconico.  . ^ 

Curt.  1.  7.  Qui  remissi  domos  ermi.  I quali  ^ ^ 

erano  rimandati  alle  case  loro.  Ter.  Eun.  Rus  'S  ^ 


% 


H 


> 


vos  dilapsi  domos,  et  in  rura  vestra  entis  etc.  ' 

Quando  voi  vi  sarete  ritirati  alle  vostre  case,  e ^ ! 

alle  vostre  campagne.  Onde  tutti  i nomi  appella-  ^ ^ 
livi,  ed  anche  i proprii  d’ isole,  pj^ovìncie,  e *'? 


Vi> 
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i ■ ;;  i48  Tratfato  ferzo, 

« > : gni  si  pongono  nel  caso  generale,  cioè  in  acca- 

' ‘ salivo  con  la  preposizione  in,  o ad,  come  si 
-è  detto. (.0 

Amrbf  del  Moto  a%  luogo. 


I' 


*f  «1J4  Axyycft//  uci  drxuiu  cf%fuc/gc/* 

' Ouo^ovj^  V.  g.  Quo  curris?  Dove  corri? 
• Jìuc,  (\u2^lsfhuc,  costà,  dove  tu  sei. 
uiiy  Ll\  Illuclco\^,  dove  è colui. 

• la  f la. 


/ \i/  A ' •'  luogo,  altrove. 

r^^^*f^,^j^liguOy  in  qualche  luogo. 

■ j.fTipy;  TT^Oj  là.  Eodem,  nel  medesimo  luogo. 
LLì^^**  /n/ro,  dentro.  Foras,  fuori^  ed  altri. 
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De’  Moti  verso  luogo,  e sino  a luogo, 
Yr;sono  altri  moti,  che  sì  riducano  al  moto 
a luogo? 

R.  Vi  sono  altri  due  moti,  cioè  il  moto 
verso  luogo,  e il  moto  sino  a luogo. 

Che  casi  ricevono  i Verbi  di  questi  due 
moti  ? 

R.  I Verbi  di 'questi  due  m^lì  ricevono  l’ac- 
cusativo con  la  preposizione  versus,  ed  usque 
i.  ■'*  posposta  al  nome  0 appellativo,  0 proprio  di 
. ' qualsisia  luogo.  Cic.  lib.  1 1 . ep.  27.  Cum  Bnin- 
dusium  versus  ires  dd  Ccesarem..  Andando  tu 
t»  , ^ verso  Brindisi  da  Cesare.  E talvolta  versus, 
^ in  vece  dell’accusativo,  riceve  qualche  avver- 

- J*  ^ bio,  e si  dice  sursum  versus^  deorsum  versus; 

^ **  quoquo  versus  etc,  Cic.  in  Orat.  c.  89.  Cum 

• gradatim  sursum  versus  reditur,  Quandoagra- 
a grado  si  torna  all’ insù.  Caes.  Bell.  Gali, 
f J.l.  7.  Dimitti  quoquo  versus  legationes,.  Man- 
* * ’ "darsi  in  ogni  parte  ambascierie.  Quel  quoquo 

- . • • la ^ j r>  * -A? 
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versus  si  pospone  sempre  all’accusativo,  e al» 
l’ avverbio. 

Al  moto  infino  a luogo  serve  la  preposiz. 
usque,  la  quale  si  può  e posporre,  e antepor» 
re  all’  accusativo,  siasi  questo  con  preposi* 
zione,  0 senza,  secondo  la  regola  del  moto  a 
luogo.  Cic.  prò  Quinct.  Trans  alpes  usque 
ircmsfertur.  Si  trasferisce  fino  di  là  dalle  alpi. 
£ prò  lege  Manli.  Curri  ad  eum  usque  in  Pam* 
philiam  legatos  misissent.  Avendo  a lui  man- 
dati ambasciadori  fino  nella  Panfilia.  £ ad 
Q.  Fr.  1.  I.  ep.  i.  Theatrum  ita  resonans,  ut 
usque  Romam  significationes,  vocesque  referan» 
tur.  Un  teatro  talmente  risonante,  che  fino  a 
7, Roma  sì  riferiscano  le  voci,  e i sentimenti. 
Parla  della  Provincia  dell’  Asia,  in  cui  Quinto 
suo  fratello  era  Propretore. 

Avverò)  del  Moto  verso  luogo. 

Quorsum,  verso  dove:  v.  gr.  verso  dove  cam- 
mini? Quorsum  ambulas? 

Horsum,  verso  qua. , 

htorsum,  verso  costà,  dove  sei  tu. 

Illorsum,  verso  colà,  dove*è  colui. 

Sursum^  verso  all’ insù. 

Deorsum,  all’  ingiù,  verso  il  basso. 

Dextrorsum,  a parte  destra. 

SinhiBorsum,  a parte  sinistra^  ed  altri. 

Avverò)  del  Moto  sino  a luogo. 
Quousque,  sino  a qual  termine,  sino  dove. 
Hueusque,  sino  qua. 

Istucusque,  sino  costà. 

Eousque,  sino  i%Oh  A fvot/A.' 


ilo  Traffato  terzo 

Jfactenus^  sino  a questo  luogo,  sin  qui^  ed 

altri. 

De*  Ferbi  del  Moto  da  luogo. 

Qual  è il  caso  generale  de^  Verbi  di  Moto 
da  luogo? 

R.  1 Verbi  del  moto  da  luogo  ricevono  ge- 
neralmente Pablat.  con  una  di  queste  pre- 
posizioni Of  ab,  ex,  de.  Cic.  Verr.  1.  a.  Ex 
Sicilia  in  Africani  gradus  Imperii  factus  est  Ro^ 
manis.  Dalla  Sicilia  si  fece  a^  Romani  scala 
dell’  Imperio  nell’  Àfrica.  ttF 

Nota.  Un  Verbo  solo  pub  servire  a più 
moti,  e particolarmente  ai  moto  da  luogo,  e 
ai  moto  a luogo:  v.  g.  Ritorno  dalla  Francia 
in  Italia.  Vengo  dalla  Villa  in  Città,  e simili. 

Dalia  suddetta  regola  generale  si  dà  ecce- 
zione? 

R.  Si  eccettuano  i nomi  proprj  di  Città, 
Castelli  e Ville,  co’  due  appellativi  domus,  e 
rus,  che  si  mettono  in  ablat.  senza  preposiz. 
Cic.  ad  Àtt.  lib.  5.  episU  17.  Accepi  Roma 
sine  tua  epistola  fasciculum  litterarum.  Ricevei 
da  Roma,  senza  tuSi  lettera,  un  fascette  di 
lettere.  É Ver.  5.  1.  4*  Adest  legatus  domo 
missus.  £ presente  il  legato  mandato  da  casa. 
Ter.  Eun.  act.  5.  Fideo  tmt  redeuntem  senem^ 


Veggio  il  Vecchio,  che  ritorna  di  Villa, 

1 nomi  Verbali  ricevono  talvolta  gli  stessi 
casi  de’ loro  Verbi.  Cic.  Phil.  4*  Cum  capita^ 
lem,  et  pestiferum  Brundusio  M.  Antorni  redi- 
tum  timeremus.  Quando  noi  temevamo  il  mi- 
.*  ■ V-  •. 'fCÌ<Ual^,'ie  pestifero  ritorno  da  Brindisi  di  M. 

A *.  « Antonio.  : _ ; t.;«w  — » 1 

k ^ 
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I nomi  adunque  appellativi,  ed  anched  pro- 
pri! Isole,  Provincie,  e Regni  si  [)ongono 
nel  caso  generale,  cioè  in  ablat.  con  la  pre- 
posizione a,  ab.,  ex,  o de,  come  si  è detto. 

Avverbi  di  Molo  da  luogo, 
linde,  di  dove,  linde  venis,  di  dove  vieni?  C 
Hinc,  di  qua.  Istinc,  di  costì,  dove  tu  sei. 
Illinc.,  di  colà,  dove  è colui. 

Aliunde,  altronde,  da  altro  luogo. 

Undique,  da  ogni  parte.  Inde,  di  là. 

Comìnus,  da  vicino.  Eminus,  da  lontano. 

De"*  Verbi  di  Moto  per  luogo. 

Qual  è il  caso  generale  de^  Verbi  del  moto 
per  luogo? 

R.  I Verbi  del  moto  per  luogo  ricevono  ge- 
neralmente P accusai,  con  la  preposizione  per. 
Liv.  I.*  43.  Dum  ipse  terrestri  per  Hispaniam 
Galliasque  itinere  Italiani  pelerei.  Mente’  egli 
andava  in  Italia,  per  terra,  per  la  Spagna,  e 
la  Francia. 

Da  questa  regola  generale  si  dà  eccezione? 
' R.  Si  eccettuano  i nomi  proprii  di  Città, 
Castelli,  e Ville,  che  si  ìnettono  in  ablativo 
senza  preposiz.  Cic.  ad  Attic.  1.  5.  ep.  i5. 
Iter  Laodicea  faciebam,  cum  has  litteras  dabam 
in  castra,  lo  passava  per  Laodicea,  quando 
scriveva  questa  lettera  agli  alloggiamenti. 

Alcuni  nomi  proprii,  0 ancora  appellativi 
di  paesi,  di  vie  ec.,  in  vece  dell’  accus.  colla 
preposiz.  per,  ricevono  elegantemente  l’ ablat. 
senza  preposiz.  Cic.  %d  Q.  Fr.  1.  i.  ep.  1. 
llt%si  iter  via  Appia /aceres.  Come  se  tu  fan 
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cessi  viaggio  per  la  via  Appia.  E Pkil.  io. 
Et  nmà  tota  Asia  vagatur,  volitata  ut  Rex.  E 
ora  va  vagando  per  tutta  1’  Asia,  e scorre 
come  Re.  E prò  Piane.  Iter  a Fibone  Bnm~ 
dusium  terra  petere  contendi,  lo  mi  sforzai  di 
far  per  terra  il  viaggio  da  Bivona  a Brindisi. 
Cic.  ad.  Att.  5.  g.  (Maluimus  iter  facere  pedi- 
bus.  Abbìam  voluto  piuttosto  andar  a piedi. 

1 nomi  dunque  appellativi,  ed  anche  i pro- 
prj  d^  Isole,  Provincie,  e Regni  si  pongono  nel 
caso  generale^  cioè  in  accusativo  con  la  pre- 
posizione per,  come  si  è detto. 

Avverbi  di  Moto  per  luogo. 

Qua,  per  dove.  Per  dove  passi?  qua  transis? 
Hac,  per  di  qua,  per  questo  luogo. 

/ Istac,  per  costà,  dove  tu  sei. 

Jllac,  per  colà,  dove  è colui.  * • 

Quacumque,  per  qualunque  luogo. 

, Alia,  per  altro  luogo.  Èa,  per  di  là. 

' Eadem,  per  lo  stesso  luogo^  ed  altri. 

DI  ALCUNI  CASI  COMUNI  AD  OGNI  VERBO. 


Del  Datb^o  di  Comodo. 

. In  che  caso  si  pone  la  persona,  per  cui  co- 
modo, o incomodo  si  fa  qualche  cosa? 

R.  La  persona,  per  cui  vantaggio,  o inco- 
modo si  fa  qualche  cosa  si  pone  in  dativo. 
Cic.  1.  i6.  epist.  6.  Quidquid  valebo  vel  aneto- 
rilate,  vel  gratta,  valebo  tibi.  Ciò,  eh’  io  varrò 
o per  autorità,  o per  favore,  il  varrò  a tuo 
prò.  E L a.  ep.  i8.  Sinquid  offenderit,  sìhì  to- 
tum^  tibi  nihil  offeuderit.  S’  egli  mancherà  I in 

il*  ^ • 
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qualche  cosa,  a suo  danno  mancherà,  non  al 
tuo. . 


DeW  Ablativo f e Accusativo  di  tempo. 

In  che  caso  va  il  tempo?  T 

R.  Se  il  tempo  è continuato,  si  pone  più 
frequentemente  in  accusativo,  a cui  si  aggiu- 
gne  talvolta  la  preposizione  per;  benché  tro- 
visi anche  in  ablativo  senza  preposizione.  Cic. 
de  sen.  c.  7.  Nemo  est  iam  senex,  qui  se  an- 
num  non  putet  posse  vivere.  Paiono  è tanto  vec- 
chio, che  non  pensi  di  poter  vivere  un  anno. 

Liv.  lib.  I.  Romulus  septem,  et  triginta.  re- 
gnàvit  annos.  Romolo  regnò  trentasette  anni. 

Plih.  1.  7.  c.  4B.  Massinissam  sexaginta  annis 
recasse  indubitatum  est.  Che  Massinissa  re- 
gnasse sessanP  anni,  è indubitato.  Se  poi  non 
e continuato,  si  pone  nel  solo  ablativo.  Cic. 
de  Anisp.  resp.  Negoiium  magistratibus  datum 
est  anno  superiore.  Fu  data  F incombenza  ai 
magistrati  F anno  avanti.  Così  si  dice  hoc 
tempore,  hac  celate,  hoc  anno,  hoc  mense,  hac  • 

hebdomada,  hac  die,  hac.  bora  etc.f^ perchè  è fOl 
tempo  non  continuato.  £ parimente  si  usa 
F ablativo,  quando  il  tempo  passato  si  mi- 
sura dal  presente.  Cic.  ad  Att.  1.  io.  ep.  4> 
Tempestatem  ego  quhidecilb.  annis  ante  prospe* 
xeram.  lo  aveva  già  quindici  anni  prima  pre- 
sagita la  tempesta.  0) 

Che  cosa  significano  questi  ablativi,  Paucis 
diebus,  biduo,  triduo,  quatriduo? 

R.  Questi  ablativi  significano  lo  stesso  che 
intra  paucos  dies,  intra  biduum,  intra  tribuum. 
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intra  quatrìdmm;  cioè  fra  pochi  giorni,  fra  due 
giorni,  fra  tre  giorni,  fra  q^uattro  giorni.  Cic. 
prò  Mil.  Clodius  respondit,  triduo  illum,  ad  sum- 
muiT^uatriduo  perìturum.  Clodio  rispose,  ch^  ei 
sarebbe  morto  fra  tre,  o al  più  fra  quattro 
giorni.  (O 

Dello  spazio,  o distanza  di  luogo. 

In  che  caso  si  pone  la  distanza  di  luogo? 

R.  La  distanza  di  luogo  si  mette  il  più  in 
accusativo,  e talvolta  in  ablativo.  Cic.  1.  io. 
ep.  4*  Leucadem  stadia  vigin- 

ti.  Quel  luogo  è di  qua  da  Leucade  venti 
stadj.  Cses.  i.  de  bell.  Gali.  Millibus  passuum 
sex  a Caesaris  castris  sub  monte  conseditTSì 
fermò  sotto  il  monte,  sei  miglia  lontano  dagli 
alloggiamenti  di  Cesare.  Il  nome  stesso  spa- 
iium,  tu  si  può  mettere  in  accusativo,  e in 
ablativo.  Curt.  1.  6.  Mdificiafere  spatium  unius 
jugeri  absunt.  Gli  ediiìzii  sono  lontani  quasi 
per  lo  spazio  di  un  jugero.  Cioè  tanto  spazio, 
^ ^ quanto  un  paio  di  bovi  possono  arare  in  un 

' A giorno;  ed^e  di  lunghezza  240  piedi,  e iso  di 

larghezza.  Colum.  Ir  ii.  c.  3.  Salci  lirarum 
inter  se  disteni  semipedali  spatio.  I solchi  delle 
porche  sieno  distanti  fra  sè  un  mezzo  piede. 

Abesse  bidm\  tridui,  quatridui^  che  cosa  si- 
gnificano? 

R.  Significano  la  lontananza  di  due,  tre,  o 
quattro  giorni,  sottintendendosi  iter,  via,  spa- 
tium etc.  Cic.  ad  Att.  1.  5.  ep.  17.  A castris 
aber  am  bidui.  Io  era  lontano  due  giornate  da- 
gli alloggiamenti.  £ talvolta  i suddetti  nomi 
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sottintesi  si  trovano  espressi.  Gic.  1.  i5.  ep.  4- 
Abtram  ab  Amano  iter  unius  diei.  Io  era  lon- 
tano dalP  Amano  una  giornata.  Cses.  i.  de 
bell.  Gali.  Cum  bidui  viam  processissent.  Aven- 
do camminato  due  giornate. 

Deir  Ablativo  Assoluto, 

* Che  cosa  è ablativo  assoluto,  e quando  si 
adopera? 

R.  Quando  un  participio,  o un  nome  sta 
indipendente  nel  discorso,  nè  è regolato  da 
alcun  Verbo_,  allora  si  pone  in  ablativo,  e si 
dice  ablativo  assoluto,  il  quale  in  toscano  »i 
esprime  col  gerundio.  Cic.  ad  Alt.  1.  14.  ep.  5. 
Scripsi  haec  ad  'apposita  seconda  mensa.  Ti 
ho  scritte  queste  cose,  essendo  già  poste  in 
tavola  le  frutte.  £d  è proprietà  della  lingua 
latina  fare  ablativo  assoluto  col  solo  nome, 
lasciando  il  nominativo,  e anche  il  verbo.  Cic. 
1.  i6.  ep.  26.  Non  potes  effugere  hujus  culpae 
pcenam,  te  patrono.  Non  puoi  tu  fuggire  la 
pena  di  questa  colpa,  essendo  anche  tu  tuo 
difensore.  £ ad  Att.  lib.  5.  ep.  5.  Quae^  au- 
ctore  ìtfVelle  caspi y adjutere, Le  cose, 
ch^  io  cominciai  a volere,  avendomi  tu  ciò 
preposto,  aiutandomi  tu,  le  conseguirò. 

Quando  il  participio,  e il  nome  non  si  porrà 
in  ablativo  assoluto? 

R.  Quando  la  medesima  persona  regola  il 
participio,  ed  anche  il  verbo  principale,  allora 
il  participio  si  pone  in  quel  caso,  che  col 
verbo  concorda?  Cic.  i . de  Or.  Cum  Proconsul 
in  Ciliciam  proficiscens,  Athenas  venissem  eie, 
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Essendo,  da  Proconsolo,  nelP  andare  In  Cilicia, 
venuto  ad  Atene  ec.  £ ivi.  Cogitanti  mihi,  ac 
memoria  vetera  repelenti,  perbeati  fuisse  UH  w- 
deri  soìent  etc.  A me,  mentre  io  penso,  e Tado 
colla  memoria  riandando  le  antiche  cose,  que- 
gli sembrano  essere  stati  felicissimi  ec. 

Talvolta  presso  gli  Storici  si  trova  il  par- 
ticipio preterito,  o ancora  il  nome,  assoluta- 
mente  in  ablativo,  e senz^  appoggio  alcuno. 
Liv.  I.  de  bell.  Maced.  Inde  Consul  ad  Polvi- 
imm  est  progressus^  nondum  comperto,  quam  re- 
gionem  hostes  petiissent.  Di  quivi  il  Consolo  si 
avanzò  a PuUino,  non  essendosi  ancora  sapu- 
to, in  qual  paese  i nemici  fossero  andati.  £ 8. 
de  bell.  Pun.  Multi',  incerto  prae  tenebris,  quid 
out  peterent,  aut  vUarent^  fere  interierunt.  Mplti^ 
essendo  incerto  per  conto  della  notte,  che  cosa 
chiedessero,  o schifassero,  quasi  perirono. 
Degli  Ablativi  d^  instrumento,  di  cagione^  di  modo, 
di  compagnia,  di  eccesso  e di  prezzo. 

In  che  caso  si  pone  P instrumento? 

' R.  instrumento,  con  cui  si  fa  qualche 
cosa,  si  pone  in  ablartivq(^o  in  accusativo  con 
la  preposizione  per.  Ter.  Adelph.  Bisce  oculis 
egomet  vidi.  Io  stesso  vidi  con  questi  occhiT|  E 
ad  Att.  I.  I.  ep.  i6.  Antonius  purgai  se  mihi 

Ser  litteras.  Antonio  si  purga  con  me  per  via 
i lettere. 

In  che  caso  si  pone  la  cagione? 

R.  La  cagione,  per  la  quale  si  opera,  si 
pone  in  ablativo.  Cic.  2.  ad  ' Q.  Fr.  Vestra 
culpa  haec  acciderunt.  Queste  cose  succedet- 
'•,teTQ ;pjr.  vostra  colpa^-* 
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Di  alcuni  Casi  comuni  ad  ogni  Verbo  t5^ 
Noia.  Air  ablativo  di  cagione  si  riferiscono 
questi  modi  di  dire:  ardere  iracondia,  dolore, 
studio,  desiderio  alicuius  rei;;  cosi  flagrare,  o 
inflammari  cupidilate,  accendi  amore,  odio,  eie. 

L'  ablativo  di  cagione  riceve  spesso  alcuna 
di  queste  preposizioni  cum^  ex,  de,  prae, 
prò.  Ter.  Heaut.  act.  a.  se.  3.  Prae  gaudio 
{ita  me  Dii  ameni)  ubi  sim  nescio.  Per  Pal- 
legrezza ( se  Iddio  m^  ajuti  ) non  so  dove  io 
mi  sia.  £ in  Hecy.  Jacenies  hostes  a verecun- 
dia.  I nemici  prostrati  per  la  vergogna. 

In  che  caso  si  pone  il  modo  di 'operare? 
R.  11  modo,  con  cui  si  opera,  va  in  abla- 
tivo senza  preposizione,  o colla  preposizione 
cìim.  Cic.  de  sen.  Sapientissìmus  quisque  se- 
quissimo animo  moritur,  stultissimus  iniquis- 
simo. Ciascun  uomo  sapientissimo  si  muore 
con  animo  quietissimo,  e lo  stoltissimo  con 
animo  inquietissimo.  E prò  Cluen.  Semper 
magno  cum  metu  dicere  incipio.  Sempre  con 
gran  timore  comincio  a dire  le  mie  orazioni. 
In  che  caso  si  pone  la  compagnia? 

R.  La  compagnia  si  pone  in  ablativo  con 
la  preposizione  cum.  Cic.  ad  Att.  1.  8.  ep.  2. 
Vagamur  egenfes  cum  conjugibus,  et  iiberis. 
Noi  andiamo  vagando  poveri  colle  mogli,  e 
co’  figliuoli./  - 

In  che  caso  si  pone  P eccesso? 

R.  L’ eccesso,  cioè  quella  cosa,  con  la  quale 
si  significa  eccesso,  0 avanzamento,  si  pone  in 
ablativo.  Cic.  de  dar.  Orat.  P.  Scipio  omnes 
sale,  facetiisque  superabat. 
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superava  tutti  neir  arguzia,  e nelle  facezie. 

In  che  caso  si  pone  il  prezzo? 

R.  Il  prezzo  si  pone  in  ablativo.  Cic.  Verr. 
4.  l.  3.  Senatm  aestimasset  quaternis  sester- 
tiis  tritici  modium.  11  senato  aveva  stimato  il 
moggio  del  grano  quattro  sesterzj.  £ così  si 
dice  magnOy  permagno,  plurimo^  parvo^  pauluìo, 
minimo.  Cic.  Verr.  4*  !•  3.  Excogitare  non  po- 
terai.^ qjiemadmodum  plurimo  venderei.  Non  po- 
teva pensare,  come  a gran  prezzo  vender  po- 
tesse. 

rateo,  trattandosi  di  prezzo,  ama  P accu- 
sativo. Vare,  de  ling.  lat.  1.  4*  ^<1  Un*  Dena^ 
rii,  quod  denos  aerìs  valebant,  quinarii  quod 
quinos.  Denari,  perchè  valevano  dieci  mo- 
nete di  rame,  quinarii^  perchè  ne  valeva- 
no cinque.  Sum,  in  tale  significato  ama  P a- 
blativo.  Cic.  Verr.  4*  3.  Doceas  oportety 

ternis  denariis  tritici  modium  fuisse.  Convien 
che  tu  mostri,  che  il  moggio  del  grano  va- 
lesse tre  danari. 

A tutti  questi  Verbi,  in  vece  delP  ablativo, 
si  possono  adattare  ir  genitivi  di  prezzo  tanti^ 
quanti,  pluris,  minoris  eie.,  de^  quali  nella  se- 
conda degli  Attivi. 

DELLA  COSTRUZIONE  DE’  VERBI 
INFINITI,  ri) 


Che  casi  ricevono  ì Verbi  infiniti? 

R.  1 Verbi. infiniti  ricercano  avanti  di  sè 
P accusativo,  e dopo  di  sè  i casi  del  loro  fi- 
^ , , «ito.  Cic.  1.  9.  ep.  6.  Vidi  nostros  amicos 
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Della  costmz.  de^  Verbi  Infiniii.  1 5() 
eupere  bellum.  Vidi  i nostri  amici  desiderare 
la  guerra,  d 

Quali  Verbi  ricevono  dopo  di  sè  P infinito? 

R.  I.  Tutti  i Verbi,  che  si  dicono  servili, 
e sono  soleo^  incipio,  debeo,  corpi,  desino,  pos^ 
sum,  queo^  e nequeo.  Cic.  i.  de  Or.  Ipsa  vero 
praecepia,  sic  illudere  solebat.  Così  poi  soleva 
farsi  beffe  dei  precetti. 

2.  1 Verbi,  che  significano  volontà  inclinata 
a qualche  cosa:  v.  g.  volo,  malo,  cupio,  exo- 
pio,  eie.,  0 volontà  contraria,  nolo,  recuso,  re- 
spuo,  eie.  Cic.  1.  7.  ep.  i5.  Caio  servire,  quam 
pugnare  mavult.  Catone  vuol  piuttosto  servire, 
che  combattere. 

3.  I Verbi  di  cominciare,  incipio,  aggredior, 
ordior,  eie.  Cic.  in  Catil.  Cum  Jam  pontem  in- 
gredi  inciperent.  Cominciando  già  essi  ad  en- 
trare nel  ponte. 

4.  I Verbi  di  perseverare,  persevero,  persia, 
persisto,  eie.,  0 di  finire,  desino,  ommitto,  ces- 
so eie.  Cic.  prò  Quinci.  Dolabella  injuriam  fa- 
cere  fortissime  perseverai.  Dolabella  segue  co- 
stantemente a far  ingiuri. 

5.  1 Verbi  di  sforzarsi,  conor,  nitor,  labaro 
eie.  Cic.  prò  Quinci.  Qui  praesente  eo  gestun 
agere  conarentur.  I quali,  lui  presente,  si  sfor- 
zassero di  far  gesti  artificiosi. 

6.  I Verbi  di  ricordarsi,  0 dimenticarsi, 
memini,  recordor,  obliviscor  eie.  Cic.  in  Brut. 

Recordor  longe  omnibus  unum  anteferre  Demo- 
sthenem.  Mi  ricordo  di  preferire  a tutti  di  gran 
lunga  Demostene. 

r.  V I/cVj.  jn.O-.37Y^<.  ^ 
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7.  I Verbi  dì  a£frettarsi,  o fermarsi,  prope* 
roy  maturo y moror^  supersedeo  etc.  Virg.  4« 

Et  mediis  properas  Aquilonibus  ire  per  altum» 
E ti  affretti  di  andar  per  mare  in  mezzo  agli 
aquiloni. 

8.  Si  aggiungono  arhitroTy  poto,  existmo, 
credo y dico,  intetligo,  scio,  ed  altri.  Cic.  6. 
Verr.  ParieSy  quùs  alienas  esse  aibitrabar.  Le 
parti,  che  io  credeva  essere  contrarie. 

Si  noti  però,  che  alcuni  de^  sopraccennati 
Verbi  ricevono  il  soggiuntivo,  come  i Verbi 
appartenenti  a volontà.  Cic.  in  Vatin.  F'olo, 
ìli  mihi  respondeas.  Io  desidero,  che  tu  mi 
risponda.  £ quelli  di  sforzarsi.  Nepos  in  Mil. 
c.  4*  Miltiades  ràtebatur  maxime y ut  primo  71/0- 
que  tempore  castra  fierent.  Milziade  fortemente 
si  sforzava  di  persuader  loro,  che  primamente 
r esercito  si  accampasse. 

Quali  sono  i Verbi,  che  ricevono,  in  vece 
deir  infinito,  la  particola  ut  col  sog^untivo? 

R.  Ricevono  le  particole  ut,  0 ne,  espresse, 
0 sottintese  col  soggiuntivo: 

1.  I Verbi  di  chiedere,  peto,  posco,  flagito, 
etc, 

2.  I Verbi  di  far  instanza,  instò, . insisto, 
contendo  etc. 

3.  I Verbi  di  pregare,  precor y oroy  exoro  etc. 

4*  I Verbi  di  consigliare,  e persuadere,  sua^ 

deo,  hortor,  moneo  etc. 

5.  1 Verbi  di  comandare,  impero,  mando, 
prcecipio  etc. 

6.  I Verbi  di  permettere^  permuto,  sino,  con* 

cedo^tètc,  X.M  * \ . -1*  - -• 
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Della  costruz.  Verbi  infiniti  i6i 

7.  I Verbi  di  fare,  b procurare,  facioy  ago, 
curo  etc.$^ 

8.  Si  aggiungono  i Verbi  di  avvenimento, 

come  accidit,  contingit,  evenii,  usuvenit^  dopo  dei 
quali  adoprasi  la  particola  ut,  0 ne  col  sog- 
giunt.  Esempj.  Cic.  1.  i3.  ep.  78.  A it  autem 
peto,  ut  ejus  filios,  qui  in  tua  potestate  sunt, 
mihi  pofissimum  condones.  Ti  prego  poi,  che 
de^  figliuoli  suoi^  ì quali  sono  nelle  tue  forze, 
tu  sii  contento  di  farmi  grazia.  £ prò  Ligar. 
Quantum  poterò,  voce  contendami  ut  hoc  P.  R. 
exaudiat.  Quanto  potrò  mi  affaticherò  con  la 
voce,  che  questo  intenda  il  Popolo  Romano, 
riepos  in  JÌluutl.  c.  5.  Oravit  omnes,  ne  id  fa* 
cerent.  Pregò  tutti,  che  non  volessero  ciò  fa- 
re. E in  Àlcib.  c.  8.  lllud  monco,  juxla  hostes 
castra  habeas  nautica.  Di  questo  ti  avverto  di 
tener  sempre  in  riparo  le  tue  navi  appresso 
a’  nemici.  Terent.  in  Andr.  act.  5.  se.  3.  Si- 
ne, te'  hoc  exorem.  Lascia,  che  io  di  questo  ti 
preghi.  Cic.  1.  16.  ep.  2.  Cura  ut  valeas.  Pro- 
cura di  star  sano.  Cic.  Verr.  3.  Accidit  ut 
ilio  itinere Lagipìacum.  Avvenne,  che 
ili^tft1*vvra|^(f  a Lampsaco. 

1 Verbi  de’quatro  ultimi  numeri  si  trova- 
no coir  infinito.  Ter.  Andr.  act.  5.  se.  2.  A- 
nimo  jam  nunc  otioso  esse  impero.  Ora  già  co- 
mando di  star  d^  animo  tranquillo.  £ prò  Planc.^ 
Qui  Senatum  Senatui  parere  non  siverunU  I qua* 
li  non  lasciarono^  che  il  Senato  al  Senato  ob- 
bedisse, Juv.  Sat.  3.  Si  curet  nocte  iogatus  cor- 
rere. Se  procura  il  togato  di  correre  di  notte. 
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Si  noli  però,  che,  questo  verbo  in  vece  dell’ 
infinito^  prende  leggiadramente  il  fi^rticipiale 
passivo  in  dus,da,  dum,  Cic.  1.  i.  t^.'].Eoad 
te  scripsi,  ut  eam  epistolam  mihi  curares  referen- 
dam.  Per  questo  ti  ho  scritto,  perchè  procu- 
rassi di  farmi  avere  quella  lettera.  Cic.  lib. 
6.  ep.  12.  Nec  enim  acciderat  mihi  opus  esse. 
Perciocché  non  mi  era  accaduto  d’  aver  biso- 
gno di  lui. 

Come  si  costruiscono  i Verbi  solet,  incipit, 
debet,  caepit,  desinit,  potest,  uniti  all’  inGnito 
de’ Verbi  impersonali? 

Questi  Verbi  sotet,  incipit,  coepit  debet,  de^ 
sinit,  potest,  i quali  si  dicono  servili,  e si  con- 
giungono con  l’ inGnito  di  qualche  Verbo  im- 
personale, si  costruiscono  essi  ancora  imper- 
sonalmente, cioè  nella  sola  terza  persona  del 
singolare^  e allora  non  hanno  nominai.  Cic. 
de  Arusp.  resp.  Cujus  auctoritatis  neminem  pos- 
set  poenitere.  Della  cui  autorità  nessuno  po- 
trebbe pentirsi.  Caes.  2.  de  bell.  Gali.  Pugnai 
tum  est,  ut  a viris  foriibus  pugnati  debui t.  Si 
è combattuto^  come  "^i  dovea  da  giocosi  uo- 
mini combatter^^U»y»^  ^ 

1 detti  Verbi  servili  soieo,  possum,  debeo, 
crcpi  etc.  si  possono  fare  passivi? 

R.  Questi  Verbi  non  si  possono  fare  pas- 
sivi, nè  si  dice  debetur,  soletur  eie. , ma  solet. 
debet,  facendo  passivo  l’ inGnito,  che  è dopo. 
Cic,  I.  2.  ep.  ’j.  Sera  gratulatio  reprehendi 
non  solet.  La  tarda  congratulazione  non  si 
suole  riprendere.  Di  potesiwr  si  ha  qualch’  e- 
sempio,  da  non  imitare.  Z 
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Della  cosfraz.  de'‘  Verbi  Infiniti  i63 
Nota.  Se  V infinito  sarà  di  verbo  neutro,  o « 

deponente,  che  non  si  possa  fare  passivo^  si  (• 

ricorrerà  ad  altro  verbo  sinonimo,  che  si  pos* 
sa  fare  passivo^  o si  volterà  in  attivo^  o si  ) ' 


risolverà  in  altro  modo:  v.  g.  Da^  Giovani  si 
deve  discorrere  in  ogni  luogo  di  cose  oneste. 

Adolescenles  debent  ubique  honesta  loqui  (per- 
chè loquor  non  si  può  far  passivo)^  ovvero, 
ab  adolescentibus  debent  ubique  honesta  narrali;  i 

ovve'ilb  honesta  ubique  adolescentibus  dicendo 
sunt. 

Questi  tre  Verbi  volo,  malo,  nolo  si  possono 
fare  passivi,  e impersonali? 

R.  Questi  tre  Verbi,  volo,  malo^  nolo,  non  .y  .•^4-.’  t 
si  possono  fare  passivi,  nè  pure  Impersonali,  , . r > y, 
ma  sempre  si  usurpano  attivamente,  e perso-  - 

nalmente^  che  però  se  il  volgare  sarà  passivo,  ^ 

si  volterà  in  attivo:  v.  g.  Da  te  si  vuole  piut-  jC 

tosto  leggere,  che  scrìvere.  Tu  mavis  legere,  * jfc 

quam  scribere.  Se  poi  saranno  uniti  a’  Verbi 
impersonali,  si  soggiungerà  nel  latino  me,  te,  . 

se,  nos,  vos:  v.  g.  Voglio  piuttosto  pentirmi 
della  fortuna,  che  vergogìiarmi  della  vittoria: 

Malo  me  fortunw  pceniteat,  quam  victorice  pudeat. 

Noia.  I.  I sopradetti  sei  Verbi  si  dicono 
servili,  perchè  devono  servire  a’ Verbi  infiniti, coi 
quali  sono  congiunti,  cosicché  uniti  agf  infi- 
niti impersonali,  diventano  essi  ancora  im- 
personali, e uniti  agl’  infiniti  personali^  sono 
personali  ancor  essi,  come  si  vede  negli  esem- 
pj  di  sopra.  Gli  altri  Verbi  si  dicono  signorili. 

a.  Vereor,  timeo,  metuo  desiderano  il  sog- 
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giuntivo  con  la  particola  ut,  o ne,  come  sarà 
ricercato  dal  senso.  Quando  si  teme,  che  non 
sia  una  cosa,  la  quale  si  vorrebbe,  che  fosse, 
si  adopera  ut:  quando  si  vorrebbe,  che  la  cosa 
non  fosse^  si  adopera  ne;  v.  g.  Pare  che  tu 
tema,  che  io  non  abbia  ricevuto  le  tue  lette- 
re.  Fideris  meri,  ut  epistolas  tuas  acceperim. 
I Romani  temevano,  che  dai  Galli  fosse  an- 
che preso  il  Campidoglio.  V erebantur  Romani, 
ne  CapitoUum  quoque  caperetur  a Gallis.  C 
3.  Dopo  non  dubito  si  adopera  quin  col  mo- 
do soggiuntivo:  v.  g.  Non  dubito,  che  non  i- 
studii.  Non  dubito  quin  studeas.  Si  trova  an- 
rV*aiuyt-  infinito.  Corn.  Nep.  Non  dubito  fare 

. «/cTlo  punto  non  dubito  che  vi  saran-' 

molti  ec.  E Cic.  Itaque  homo  mitissimus,  aU 
^.3.  filic.  que  tenissimus,  non  dubitat,  P.  Lentulum  aeter^ 
nis  tenebris  vinculisque  mandare.  Laonde  que- 
* sPuomo  mitissimo,  e clementissimo  non  du- 
bita  di  chiudere  P.  Lentulo  in  perpetua  o- 
scura  prigione. 

4*  Dopo  il  Verbo  impedio  si  adopera  quo^ 
v<L  «A.  minus  coi  soggiuntiva  Non  P impedisco,  che 
non  giuochi.  Non  te  impedio  quominus  ludas. 

^ Verbi  di  maravigliarsi,  rattristarsi,  con* 
^ • M^*dolersi,  congratularsi  o hanno  P infinito.  Cic, 

Phil.  2.  Te  mirar,  Antoni,  quorum  facta  imi- 
ite-  tere,  eorum  exitus  non  perhorrescere.  Mi  mara- 
viglio di  te,  0 Antonio,  che  non  paventi  il  fi- 
ne di  coloro,  i cui  fatti  tu  imiti.  0 risolvono 
■ esso  infinito  col  quod.  Mi  congratulo,  che  tu 

sii  perfettamente  sano:  Gratulor,  quod  recte 
raleos. 
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C.  Co’  Verbi  di  sperare  promettere,  furare  e 
congetturare  si  adopera  l’ infinito  di  ìempo  fu« 
turo.  In  cotesta  tua  disgrazia  spera,  che  Id- 
dio t’  ajuti.  In  ista  tua  calamitate,  Deum  Ubi 
auxiliaturum  spera:  benché  si  trovino  anche 
uniti  al  presente  dell’infinito. 

DE’  FUTURI  DELL’  INFINITO. 

Quanti  sono  i futuri  dell’infinito? 

R.  Quattro  comunemente  se  ne  assegnano. 
Il  primo  è quello  che  accenna  presentemen- 
te cosa  futura^  il  secondo,  che  accenna  quel- 
la, ^he.  era  futura^  il /terzo  è quello,  che  e- 
sprime  cosa,  la  quale  sarebbe  stata  futura,  se 
fosse  stata  posta  la  tal  condizione,  e si  chia- 
ma futuro  misto,  perchè  partecipa  di  futuro, 
e di  preterito^  il  quarto  futuro  è quello,  che 
accenna  in  un  tempo  futuro  la  perfezione  di 
un’  azione,  o passione,  e perciò  si  chiama  fu- 
turo esatto. 

Del  Futuro  primo. 

Come  si  concepisce  in  volgare  il  primo  fu- 
turo ? 

R.  Dee  avere  innanzi  un  verbo,  che  sia 
nel  modo  presente  dell’  indicativo,  e abbia  la 
particella  che,  espressa  o sottintesa,  e quindi 
abbia  forza  di  mandare  in  latino  al  futuro 
dell’  infinito.  Il  volgare  poi  del  futuro  dee 
essere  preso  dal  futuro  dell’  indicativo,  o al- 
meno averne  equivalentemente  la  forza,  cioè 
accennare  una  cosa  essere  presentemente  fu- 
tura. I volgari  adunque  del  primo  futuro  so- 
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no:  credo f eh*  io  leggerò,  e questo  è il  volgare 
ordinario.  Equivalenti  sono  : credo  di  esser  per 
leggere',  di  aver  da  leggere;  eh*  io  sono  per  leg- 
gere; eh*  io  sono  per  dover  leggere;  prometto  di 
leggere,  e simili. 

1 Verbi  precedenti  al  primo  futuro  debbono 
ri^uaiJare  cosa  futura,  e mandare  air  infini- 
to. Così  i Verbi  di  credere,  promettere,  giurare, 
sperare,  e simili,  sono  a ciò  opportuni.  Ma  i 
Verbi  di  temere,  come  vereor,  meiuo  etc.,  non 
sono  al  caso,  perché  sogliono  mandare  al  sog- 
giuntivo, mediante  la  particella  ut,  ne.  II  Ver- 
. DO  dubito,  colla  negativa  avanti,  benché. ri- 
guardi cosa  futura,  manda  contuttociò  ai  sog- 
giuntivo, mediante  la  particella  quin. 

Talvolta  sembra  che  il  Verbo  riguardi  al 
futuro,  e riguarda  il  presente.  Cic.  I.  4<  ep. 
i3.  disse:  Òmnes  vias  persequar,quibus  putabo, 
ad  id,  quod  volumus,  pervenire  posse.  Io  tenterò 
tutte  le  vie,  per  le  quali  io  pensi  di  poter 
pervenire  a quello,  che  noi  vogliamo.  Quel 
putabo  riguarda  non  già  il  futuro  di  arrivare, 
ma  il  presente  di  poter  arrivareXCosì  se  di- 
cessi: credo,  che  Pietro  sarà  in  Roma,  essendosi 
partito  da  Genova  quindici  giorni  sono;  sarebbe 
presente,  non  futuro,  perchè  quel  sarà , per 
idiotismo  di  lingua,  è lo  stesso,  che  sia  di 
pr<*sente,  e perciò  dovrebbe  dirsi  : credo  Pe- 
tram  esse  Romee. 

Come  si  fa  in  latino  il  primo  futuro? 

R.  Ke’  Verbi  attivi,  neutri,  deponenti,  e 
comuni  di  attiva  significazione,  si  adopera  di 
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ordinario  il  participio  in  rus.  Cic.  ad  Att.  I. 
3.  ep.  I.  Scribity  meas  litteras  maximum  apud 
te  pondus  habituras.  Scrive,  che  le  mie  lettere 
avranno  presso  di  te  grandissimo  peso. 

Ne^  Verbi*  mancanti  di  supino,  e che  perciò 
non  hanno  il  participio  in  rus,  si  adopera  il 
fare  ut^  col  presente  del  soggiuntivo.  Cic.  i. 
Tusc.  Spero  fore,  ut  contigat  ù/ Io  spe* 
ro,  che  ciò  a noi  accaderà.  Si  può  ancora  ri> 
correre  al  verbo  facio:  v.  g.  Stimo,  che  tu 
studierai.  Te  facturum  puto^  ut  studeas. 

I Verbi  di  giudicare^  e conghietturare^  come 
puto,  spero,  confido,  suspicor  etc.^  benché  ab- 
biano supino,  si  risolvono  spesse  volte  col  yò- 
re  ut^  e il  soggiuntivo.  Cic.  lib.  9.  ep.  8.  Puto 
fore,  ut  cum  legeris,  mirere  id  nos  loquutos 
esse  inter  nos.  Io  penso  che  ti  maraviglierai, 
leggendo  avere  tra  noi  di  quello  parlato. 

II  volgare  del  primo  futuro  si  trova  non 
di  rado  messo  in  latino  nel  futuro  delP  indi- 
cativo, col  verbo  precedente  posto  da  sé,  colla 
particella  ut,  0 senza.  Cic.  ad  Att.  Ego.,  ut 
spero,  propediem  te  videbo.  Io  spero,  che  tra 
poco  dovrò  vederti.  Vatin.  ad  Cic.  1.  5.  ep. 
9.  Ego  puto,  non  repudiabis,  in  honore^  quem 
in  perir.ulo  recepisti.  Io  penso,  che  non  ricuse- 
rai di  difendere  1’  onore  di  colui,  che  tu  me- 
desimo nel  suo  pericolo  difendesti.  £ lib.  i4. 
ep.  4*  Opinor,  sic  agam.  Fo  pensiero  di  go- 
vernarmi in  questa  guisa. 

11  participio  in  rus  si  accorda  col  caso  pre- 
cedente, come  si  può  scorgere  dagli  addotti  e- 
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sempii.  Gli  Antichi  usavano  il  participio  in  j 
rum  indeclinabilmente.  U ha  usato  Cicerone  j 
medesimo.  Act.  2.  in  Verr.  I.  5.  c.  65.  Hanc  / 
sibi  rem  prcesidio  speroni  futurum.  Sperano,  che 
questa  cosa  sarà  loro  di  aiuto.  Non  si  dee  a- 
dunque  un  tal  uso  tacciar  di  errore,  massi- 
mamente trovandosene  esempii  in  altri  Autori 
di  qualche  pregio.  Vedi  Agellio  1.  1.  c.  7., 
e il  Vossio  de  Anal.  1.  3.  c.  16. 

Del  Futuro  secondo. 

Come  si  concepisce  in  volgare  il  futuro  se- 
condo ? 

R.  Dee  avere  innanzi  un  Verbo  nel  modo 
imperfetto  delF  indicativo  colla  pjarficella  chcy  ' j 
il  quale  possa  mandare  il  futqrò  alP  infinito. 

£d  esso  futuro  dee  esser  prtóo  dalla  seconda 
voce  delP  imperfetto  del  soggiuntivo,  come: 

Io  credeva  che  tu  leggeresti.  £ questo  si  chia-  , 
ma  futuro  secondo  vero. 

C'  è ancora  il  futuro  secondo  finto? 

R.  Quando  il  Verbo  precedente  è nel  modo  , 
presente  delP  indicativo,  il  futuro  è finto:  v.  g. 
Penso  che  tu  giuocKeresti,  non  è futuro  secondo 
vero,  perchè  non  significa  cosa  ch^  era  futura. 

Quali  sono  i volgari  del  futuro  secondo 
vero? 

R.  Questi;  Io  sapeva^  che  tu  ameresti.  Equi- 
valenti sono:  Io  sapeva,  che  tu  eti  per  amare, 
o avevi  da  amare,  0 fossi  per  amare  ec.,  per- 
chè accennano  cosa,  che  era  futura. 

Come  si  mette  in  latino  il  futuro  secondo 
vero  ? 
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R.  Col  participio  in  tus  come  il  primo; 
ma  a differenza  di  questo,  quando  ne^  Verbi 
mancanti  di  supino,  o negli  altri  ancora,  si 
risolve  col  fiore  ut,  o col  futurum  ut,  si  manda, 
non  già  al  presente,  ma  alP  imperfetto  del 
soggiuntivo.  Cic.  1.  i4«  ep.  4*  His  enim  a te 
cognitis  arbitrabar,  fiacilius  me  Ubi^  quce  s^ellem^ 
probaturum.  Poiché  ove  tu  avessi  queste  cose 
intese,  io  mi  credeva,  che  più  facilmente  P a- 
vrei  quello  fatto  conoscere,  che  io  voleva.  £ 
de  Fato.  Quae  causa  in  rerum  natura  contine- 
haiur  fore,  ut  is  in  Insula  Lemno  linqueretur? 
Qual  vi  era  mai  naturai  cagione,  perchè  egli 
si  lasciasse  a Stalimene? 

Come  si  mette  in  latino  il  futuro  secondo 
finto? 

R.  ColP  imperfetto  del  soggiuntivo,  e non 
già  col  participio  in  ras,  nè  col  fiore  ut.  Cic.  i. 
de  Fin  Male,  credo,  mererer  de  meis  civibus. 
Io  credo,  che  male  mi  porterei  verso  i miei 
cittadini. 

11  Verbo  dubito,  colla  negativa  innanzi,  man* 
da  al  soggiuntivo  colla  {[larticella  quin.  Cic. 
prò  Marc.  Ut  dubitare  nemo  debeat,  quin  mul- 
tos , si  fieri  posset , Ccesar  ab  inferis  exci- 
taret.  Cosicché  ninno  dubitar  debba,  che  Ce* 
sare,  se  far  si  potesse,  molti  ravviverebbe. 

Si  trova  il  secondo  futdto  finto  mandato 
all’  infinito  da  Cic.  1.  io.  ep.  aS.  Uideo  autem. 
Fianco  Consule,  etsi  etiam  sine  eo  rationes  ex- 
peditas  haberes,  tamen  splendidiorem  petitionem 
tuam  fore  si  modo  ista  ex  sententia  confecta 
Cromatica  Latina»  io 
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essent.  Quel  fore^  vuol  dire  sarebbe.  ‘ Essendo 
Console  Fianco,  benché  ancora  senza  dì  lui  a- 
gevolmente  la  cosa  fosse  per  riuscire^  nondi- 
meno  io  veggo,  che  più  onorevole  sarebbe  la 
tua  dimanda,  se  pure  le  cose  di  costà  fossero 
secondo  il  desiderio  avvenute. 

Nei  secondo  futuro  finto  il  verbo  vìdeor  si 
mette  non  già  in  terza  persona^  ma  in  quella 
del  Verbo  principale,  dicendo  v,  g.^  non  già: 
studeresy  ut  mihi  videtur  ma  studeres,  ut  mihi 
vìderis.  Cic.  1.  6.  ep.  20.  Omnino  de  tota  re, 
ut  mihi  viderìs,  sapientius  faeeres  si  non  cura- 
res.  Certamente,  in  tutto  questo  affare  parrai, 
che  più  saviamente  adopereresti,  se  noi  cu* 
lassi  punto. 

Del  terzo  futuro 

Qual  è il  volgare  del  terzo  futuro? 

R.  Si  forma  il  futuro  misto  dalla  seconda 
voce  volgare  del  più  che  perfetto  del  soggiun- 
tivo, mandata  da  verbo  precedente  alF  infi- 
nito, aggiuntavi  una  corrispondente  proposi- 
zbne  condizionale:  v.  g.  Io  penso  che  quel 
sasso  sarebbe  caduto,  ffuontunque  Icadio  non  fosse 
allora  stato  nella  spelonca. 

Come  si  mette  in  latino  il  terzo  futuro? 

R.  Ne’  Verbi,  che  hanno  supino,  sì  adopera 
il  participio  in  rus,  e la  voce  fuisse,  la  quale 
non  si  lascia  mai,|come  lasciar  si  può  la  vo- 
ce esse,  nel  primo  e nel  secondo  futuro.  Cic. 
de  Fato  cosi  fa  in  latino  il  sopra  addotto 
volgare:  Paio,  etiamsi  Icadius  tum  in  spelane  a 
non  fuisset,  saxum  tamen  illud  casurum  fuisse. 


^ ^ 

i:^  frvj^'  v^ifi,-^ 
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Ne^  Verbi.,  che  non  hanno  supino^  non  si  ai» 
rischiano  i Gramatici  di  risolvere  il  terzo  fu> 
turo  col  futumm  fuisse  ut  all’  imperfetto:  v.  g. 
Fuiurum  fuisse  arbitrar ^ ut  studeres,  si  valuisses; 
non  trovandosi  esempj  negli  Antichi.  Ricorro- 
no adunque  ad  altro  Verbo,  che  abbia  supino 
e dicono:  arbitrar^  te  daturum  fuisse  operam  stu» 
dio,  si  valuisses. 

Può  talvolta  nascer  dubbio,  se  un  futuro 
preso  dalla  seconda  voce  volgare  del  preterito 
più  che  perfetto  del  soggiuntivo,  sia  secondo, 
o terzo  futuro,  e voglia  P esse,  0 il  fuisse.  Per 
esempio:  Vedevano  bene  i Consoli,  che  molti  da 
molte  parti  sarebbono  andati  nel  parere  di  Or~ 
iensio,  benché  apertamente  acconsentissero  a Voi» 
cazio.  Quel  sarebbono  andati  equivale  alP  im- 
perfetto andrebbono,  e perciò  da  Cic.  1.  i.  ep. 
2.  si  fa  secondo  futuro.  Perspicicbant  Consules 
in  Hortensii  sententiam  multis  partibus  plures  i- 
turos,  quanquam  aperte  Volcatio  assentirentur. 
Per  contrario  questo  volgare:  udì  qual  reo  fu 
dicevi,  che  avresti  perdonato,  se  avesse  addotta 
la  scusa  dell  età.  Cicerone*pro  Dejot.  il  rende 
futuro  misto:  Cui  reo  veniam  te  daturum  fuisse 
dicebas,  si  excusatione  aetatis  usus  esset. 

La  ragione  di  questa  differenza,  dice  il  dot- 
tissimo Alvarez,  si  è,  perchè  nel  primo  esem- 
pio P azione  del  futuro  è dopo  quella  del 
Verbo  principale,  perchè  prima  vedevano  i 
Consoli,  e di  poi  que'  Senatori  erano  per  an- 
dare nei  parere  di  Ortensio^  laddove  nel  se- 
cando esempio  P azione  del  futuro,  insieme 
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colla  sua  condizione,  riguarda  tempo  passato, 

e precedente  al  dicebas;  e così  è misto. 

Presso  Cicerone  si  trova  il  terzo  futuro 
mandato,  col  Verbo  possum,  al  preterito  del* 

P infinito.  De  Offic.  1.  i.  Equidem  et  Platonem 
txisiimo^  si  genus  forense  dicendi  tractare  voluis^ 
set}  gravissime^  et  copiosissime  potuisse  dicere: 
et  Demosthenem,  si  itla,  quae  a Platone  didi^ 
cerai,  retinuisset,  et  pronuntiare  voluisset,  omaiey 
splendideque  facere  potuisse.  Veramente  io  cre- 
do, e che  Platone,  se  avesse  voluto  esercitare 
lo  stile  del  foro,  avrebbe  potuto  e con  somma 
gravità,  e con  grandissima  facondia  ragionare, 
e che  Demostene,  se  avesse  quelle  cose  colti- 
vate, e voluto  ragionando  proferire,  che  da 
Platone  apprese.  Io  avrebbe  potuto  fare  con 
nobiltà,  e con  eleganza. 

Del  quarto  Futuro, 

Come  si  mette  in  volgare,  e in  latino  il 
quarto  futuro? 

R.  In  volgare  Io  sogliono  formare  i Gra« 
matici  dalla  seconda  voce  del  futuro  del  sog- 
giuntivo^ come:  stimo  che  domani  avrai  ricupe-- 
rata  la  sanità.  In  latino  si  fa  col  fare  ut,  e il 
perfetto  del  soggiuntivo^  e se  il  Verbo  è di 
terminazione  passiva,  col  /ore,  e il  participio 
in  tus,  come:  puto  fore,  ut  cras  sanitatem  re*  - 
cuperaverii}  oppure:  puto,  le  cras  sanitatem  a* 
deptum  fore. 

Che  se  la  perfezione  delP  azione  futura  é 
spiegata  dal  solo  Verbo  sustantivo,  come  esser 
sano,  essere  in  luogo ^ allora*  basta  il/or^^  come 
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De^  futuri  passivi  ifi 

nelP  accennato  esempio:  puto,  te  eros  samm 
fore:  e Cic.  ad  Att.  disse:  Pomponia  nunciari 
jussit,  te  mense  Quinctili  Romee  fare.  Pomponia 
ordinò,  che  si  avvisasse,  che  tu  nei  mese  di 
luglio  saresti  in  Roma.  £ se  per  cagion  d’e* 
sempio  si  dicesse:  Credo,  animum  meum  erga 
te  Ubi  potuisse  esse  perspectum^  lo  sogliono  chia- 
mare futuro  quarto  unto,  perchè  yerameate 
è puro  preterito. 

DE’  FUTURI  PASSIVI. 

Quanti  sono  i Futuri  dell’infinito  passivi? 

R.  Quattro,  corrispondenti  a’  futuri  attivi, 
e che  si  formano  come  gli  attivi. 

Come  si  fanno  latini  il  primo,  e P secondo 
futuro  passivo? 

R.  Il  primo,  e ’l  secondo  futuro  passivo  si 
mandano  all’  infinito  con  una  voce  simile  al 
supino  in  um  indeclinabile,  e di  tutti  i generi, 
e con  la  voce  iri.  Csel.  apud.  Cic.  1.  8.  ep.  4* 
Puto,  Idibus  Sextilis  de  ea  re  actum  iri.  Io 
penso,  che  di  questa  cosa  a’  dì  tredici  d’  a- 
^sto  si  tratterà.  £ Metello  a Cic.  1.  5.  ep.  i. 
ISxistimaveram  neque  me  absentem  ludibrio  lae- 
sum  iri,  nec  Metellum  Fratrem  capite^  ac  for- 
iunis  per  te  oppugnatum  iri.  Io  aveva  creduto, 
che  non  mi  si  dovesse  far  onta  nel  tempo 
della  mia  assenza,  nè  che  tu  dovessi , macchi- 
nare alla  vita,  e a’ beni  del  Fratei  mio  Me- 
tello. E Cic.  stesso  de  Div.  Vaticinatus  est, 
madefactuin  iri  rtùnus  trìginta  diebus  Grceciam 
sanguine.  Predisse,  che  in  meno  di  trenta  gior« 
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ni  sarebbe  stata  la  Grecia  bagnata  dì  sangue^ 

Se  il  Verbo  non  ha  supino,  questi  futuri 
si  risolvono  come  gli  attivi. 

Come  si  fa  latino  il  Futuro  terzo  passivo? 

R.  Il  Futuro  terzo  passivo,  ancorché  il  Ver> 
bo  abbia  supino,  si  risolve  piuttosto  alP  im« 
perfetto  del  congiuntivo  col  futurum  fuisse  ut 
Cacs.  3.  de  bell.  Civ.  Exisiimabant  plerique, 
futurum  fuisse,  .lit  oppìdum  amUiereiur.  1 più. 
estimavano,  che  la  città  si  dovesse  perdere. 

Come  si  fa  latino  il  Futuro  quarto  passivo? 

R.  Il  futuro  quarto  passivo  vero  si  manda 
alP  infinito  col  participio  in  tus,  e la  voce 
fare  ìdopo.  Cic.  1,  1 1 . ep.  8.  Quos  spero  brevi 
tempore  societate  vicforìce  tecum  copulatos  fore. 

1 quali,  io  spero,  che  fra  breve  tempo  ti  sa* 
ranno  compagni  nella  vittoria.  Ci) 

DE’  GERONDJ. 

Quanti  sono  i Gerondii? 

R.  Sono  tre,  in  di,  in  do,  in  dum;  sono  di 
significazione  tanto  attiva,  quanto  passiva^  ma 
nella  passiva. non  sono  molto  in  uso,  e piut- 
tosto si  risolvono  colla  particola  ut  al  con- 
giuntivo. ■ ■ 

Come  si  formano  i Gerondj? 

R.  Si  formano  dal  genitivo  del  participio 
in  ans,  o ens,  mutando  il  tis  in  dì,  in  do,  in 
dum^  V.  g.  legens,  legentis,  legendi,  tegendo, 
legendum.  Nel  Verbo  eo  però,  e ne’  suoi  com- 
posti, i Gerondj  si  formano  dalla  terza  per- 
sona plurale  del  presente,  cambiata  la  lettera 
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Della  coslruz.  de^  Gerondj  i^5 
t in  di,  do^  durti',  v.  g.  £unt.  emdi^  iundo^  e~ 
undum. 

Del  Gerundio  in  di. 

Quali  sono  i volgari  del  Gerondio  in  di? 

R.  11  Gerondio  in  di  in  toscano  si  esprime 
con  due  volgari^  e.  g.  di  leggere y e per  leggere; 
ma  avanti  il  di  vi  è sempre  un  nome  addiet- 
tivo,  o>  sustantivoj.come  bramoso  ec.  Cic.  de 
Or.  Sum  cupidus  te  audiendi.  Sono  bramoso 
di  udirti.  £ de  Sen.  Equidem  efferor  studio  pa- 
ires  vestros,  quos  colui,  et  dilexi,  videndi.  Nel 
vero  trasportar  mi  sento  dai  gran  desiderio 
di  vedere  i vostri  padri,  i quali  ho  io  sem- 
pre amati,  e venerati.  Se  avanti  il  per  evvi 
qualche  verbo,  la  particola  per  si  volta  in  la- 
tino gratta,  o causa;  v.  g.  Sono  venuto  per 
vederti.  Veni  causa  te  videndi;  dal  che  si  vede 
che  il  gerondio  in  di  è sempre  regolato  da 
un  nome.  £ perciò  se  avanti  il  di  vi  fosse 
un  verbo^  non  si  adopera  il  gerondio,  ma 
r infinito;  V.  g:  Desidero  di  veder  Roma. 
pio  Romam  videre. 

Che  casi  riceve  dopo  di  sè  il  gerondio  in 
di? 


R.  11  gerondio  in  di,  e tutti  i Gerondii  ri-  • 

cevono  dopo  di  sè  i casi  de’  loro  verbi;  v.  g. 

£ tempo  di  scordarsi  delle  ingiurie,  di  per-  | 

donare  agl’  inimici,  di  raffrenar  le  passioni,  4 

di  astenersi  dalle  maldicenze . Tempus  est  j 

obliviscendi  injurias,  ignoscendi  inimicis,  coercen*  i 

di  cupiditates^  abstinendi  maledictis.  ! 

11  gerondio  in  di  ha  talvolta  il  genitivo 

tOV.  fZf  Jk'  Cfyfu^  j 
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plurale  in  vece  di  accusativo.  Cic.  2.  de  Div. 
DoleO)  tantam  Stoicos  nosUos  Epicureis  irriden- 
di  sui  facultatem  dedisse..  Mi  dispiace  che  i 
nostri  Stoici  abbiano  data  agli  Epicurei  tanta 
occasione  di  burlarsi  di  loro. 

Talora  in  vece  del  gerundio  in  di,  si  usa 
co’  nomi  sostantivi  l’  infinito  e da’  Prosatori, 
e singolarmente  da’  Poetij  ed  è grecismo.  Cic. 
in  Topic.  Sed  jam  tempus  est  ad  id^  quod  in* 
stituimus,  accedere.  Ma  egli  è già  tempo  di 
venire  a quello,  che  abbiamo  divisato.  Yirg. 
.Sin.  2.  Sed,  si  tantus  amor  casus  cognoscere 
nostros.  Ma,  se  tanto  brami  di  sapere  i no- 
stri guai.  £ anche  co’  nomi  addiettivi.  Virg. 
Ecl.  IO.  Soli  cantare  periti,  Arcades.  Arcadi, 
voi  soli  nel  cantare  esperti. 

Del  Gerùndio  in  do. 

Quali  sono  i volgari  del  gerondio  in  do? 

K.  1 volgari  del  gerondio  in  do  sono  i se- 
guenti^ leggendo,  dal  leggere,  col  leggere,  nel 
leggere,  a leggere. 

Come  si  adopera  il  gerundio  in  do  di  caso 
ablativo?  ‘ ' 

R.  Si  adopera  alle  volte  senza  preposizione. 
Cic.  i3.  ad  Att.  Plorando  defessus  sum.  Sono 
stanco  di  piangere.  Alle  volte  riceve  avanti 
alcuna  di  queste  preposizioni,  n,  ab,  in,  de: 
e talvolta  cum,  prò,  ex.  Cic.  3.  Tusc.  Ab  in- 
videndo  recte  invidenfia  dicipotest.  Da  invidia- 
re acconciamente  invidia  si  pub  dire.  £ I.  2. 
ep.  I . Quis  est  tam  in  scribendo  impiger,  quam 
ego?  Chi  è nello  scrivere  tanto  diligente,  quan- 
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to  Io  sono  io?  Alle  volte  riceve  un  verbo  di 
noto.  Cic.  de  dar.  Or.  lidem  traducti  a di* 
sputando  ad  dicendum,  inopes  reperiuntur.  1 me- 
desimi dalle  dispute  tirati  a parlare  eloquen- 
temente, si  scorgono  perciò  meschini. 

' Come  si  costruisce  il  gerondio  in  do  di  caso 
dativo? 

R.  11  gerondio  in  do  di  caso  dativo  è re- 
golato da  un  nome,  o da  un  verbo,  che  ri- 
ceve il  dativo,  e se  dopo  avrà  P accusativo, 
si  farà  elegantemente  gerundivo,  cioè  partici- 
pio, ponendo  V accusativo  in  dativo,  e concor- 
dando con  esso  dativo  il  participio  in  dusy  da, 
dum,  in  genere,  e in  numero:  v.  g.  in  vece 
di  dire:  ut  es  aptus  perpetiendo  labores;  si  dirà: 
tn  es  aptus  laboribus  perpeiiendis.  Alle  volte 
ancora  li  nome,  che  regge  il  gerondio  dativo, 
si  lascia  figuratamente:  v.  g.  Cicer.  sohendo 
non  erat^  si  sottintende  par^  idoneusy  habiliSy 
aptusy  0 nome  simile^  cioè  non  era  abile  a 
pagare. 

Nota.  I Verbi,  che  ricevono  d^  ordinario  il 
gerondio  in  caso  dativo*  son  questi:  suadeoy 
operam  do,  praeficio^  sufficio  ^satis  suniy  prcesum, 
cd  altri.  1 nomi  poi  sono  questi  addiettivi: 
aptusy  pronusy  habiliSy  idoneus,  paVy  impoTy  a- 
liliSy  ed  altri:  ex  gr.  Pompejus  prceliando  0- 
peram  dabat,  et  aptus  erat  vincendo,*  cioè 
Pompeo  era  attento  al  combattere.^  ed  era  atto 
a vincere. 

I verbi  difettivi,  come  volo  malo.,  noloy  me- 
miniy  odiy  novi,  ccepiy  sum  eie. , perchè  non 
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hanno  gerondj,  si  risolvono  col  cum  al  sog« 
giuntivo,  0 col  dum  al  presente  delP  indicai.; 
ex.  g.  uomo  ingiusto  nel  volere  tirare  a sé 
la  roba  d^  altri,  spesse  volte  perde  la  propria. 
Iniiistus  homo  cum  velit,  ovvero  dum  velit  a- 
lUna  ad  se  trahere^  amiitit  scope  etìam  quod  suum 
est. 

Del  Gerondio  in  dum 
Qual  è il  volgare  del  gerondio  in  dumi 
R.  11  volgare  del  gerondio  in  dum  è la  voce 
delP  infinito,  a cui  sta  avanti  qualche  parti- 
cella;  V.  gr.  u,  pery  e simili. 

Come  si  costruisce  il  gerondio  in  dum? 

R.  11  gerondio  in  dum  accusativo  è rego- 
lato dalla  preposizione  ad,  e talvolta  oh , 
inter,  ante,  per^  0 da  un  verbo  di  moto  a 
luogo^  o da  uno  di  questi  addiettivi  faci- 
lis,  dìfficiìis,  promptus,  paratus,  e simili.  Cic. 
3.  Tusc.  Conturbatus  animus  non  est  aptus  ad 
exequendum  munus  suum.  L' animo  contur- 
bato non  è atto  a compiere  il  suo  ufficio.  Liv. 
lib.  a Ipse  inter  spoliandum  corpus  hostis,  ve- 
ruta  percussus,  inter  pUmam  curaiionem  expira- 
vit.  Ésso  mentre  spogliava  il  cadavere  dei  ne- 
mico, ferito  da  un  giavellotto,  nella  prima 
cura  spirò.  Cic.  1.  de  Fin.  Ncque  me  segnio- 
rem  ad  respondendum  reddidisti.  Nè  mi  hai 
fatto  più  lento  a risponderti. 

Nota.  I.  In  vece  de'gerond}  i Poeti  alla 
greca  si  servono  dell’  infinito.  Ter.  »Phorm, 
act.  I.  se.  2.  visere  ? Volete,  che 

andiamo  a vedere  ? Virg.  1.  Non  nos  avi 
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ferro  Lybicos  populare  Penafes  vetiimus.  Noi 
non  siam  venuti  nè  a rovinare  colle  armi  gli 
Dei  Penati  della  Libia.  £ nelP  Egl.  7.  Et  can> 
tare  pares^  et  respondere  parati.  E a cantar 
pari,  e presti  a rispondere. 

2.  Benché  i gerondj  in  significazione  pas* 
siva  non  molto  si  usino,  risolvendosi  piutto* 
sto  con  l’ ut;  v.  g.  Tu  vieni  ad  essere  ammae- 
strato, e a diventar  sapiente:  Tu  venis^ut  eru- 
diaris,  et  ut  sapiens  fias;  nondimeno  se  ne  ri- 
trova di  tratto  in  tratto  qualche  esempio.  Varr. 
de  re  rust.  parlando  de^  giovenchi,  dice;  Die- 
bus  paucis  erunt  mansueti,  et  ad  domandum  pro- 
ni. In  pochi  giorni  diverran  mansueti,  e facili 
a domarsi.  Sallust.  Jugurt.  Pauca  sopra  repe- 
iam;  quo  ad  cognoscendum  omnia  illustria  ma- 
gis,  magisque  in  aperto  sint.  Io  ripiglierò  al- 
cune cose  indietro,  affinchè  ogni  cosa  più  fa- 
cilmente, e chiaramente  s' intenda. 

De'‘  Gerondivi,  0 sia  del  modo  di  variare 
i Gerondj  in  Participj. 

Quando  il  gerundio  si  fa  gerondivo? 

R.  Quando  si  muta  il  gerundio  in  nome  ad- 
diettivo,  accordando  in  genere,  e numero  co! 
nome  sostantivo,  che  sta  dopo  il  gerondio^  il 
qual  nome  sostantivo  però  si  deve  porre  in 
caso  genitivo,  se  era  gerundio  in  di;  in  accu- 
sativo, se  gerundio  in  dum;  in  dativo,  o in 
ablativo,  se  gerundio  in  do.  Cic.  Phil.  4-  Prin- 
ceps  vestree  libertatis  defendendse  semper  fui. 
In  vece  di  dire:  vestram  libertatem  defendendi. 
lo  fui  sempre  il  primo  nel  difendere  la  vostra 
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libertà.  E 1.  3.  ep.  12.  Animum  tuum  prouf 
pturriy  et  alaci em  perspexi  ad  defendendara  Rem* 
publicam.  In  vece  di  dire:  ad  defendendum 
Bempublicam.  Io  ho  conosciuto  R animo  tuo 
pronto,  e vigoroso  a difendere  la  Repubblica 
E 1.  5.  ep.  12.  Eventisque  aliorum  memoriam 
repetendis,  nihil  accidisxe  nobis  novi  cogitemus. 
In  vece  di:  eventus  repetendo.  E nel  richiamare 
alla  memoria  gli  altrui  avvenimenti,  pensiamo, 
che  niente  di  nuovo  è avvenuto  a noi.  Liv. 
1.  7.  Prcelia  de  occupando  ponte  ciebra  erant. 
In  vece  di:  de  occupando  pontem.  Frequenti  e- 
rano  le  scaramuccie  per  occupare  il  ponte. 

Ogni  gerondio  si  può  far  gerondivo? 

R.  Signor  no^  ma  si  fanno  gerondivi  solo 
que’gerondj,  che  hanno  dopo  di  sé  F accusa* 
tivo,  e particolarmente  il  gerondio  in  doy  e 
in  duniy  come  dagli  addotti  esempj  veder  si 
può. 

Nota.  I verbi  dò,  loco,  conduco,  redimo, 
mando^  curo^  trado,  attribuo,  praebeo^  relinquo, 
e simili  quando  avranno  dopo  di  sè  il  vol- 
gare dell  infinito,  sf  adopera  elegantemente  il 
gerondio  in  dam  fatto  gerondivo,  ma  senza 
preposÌ7.ione.  Cic.  Cat.  4.  Attribuit  cives  in- 
terficiendos  Gabirùo;  Urbem  inflammandam 
Cassio^  totam  lialUm  diripiendam  Caiilince. 
Destinò  Gabinio  ad  uccidere  i cittadini^  Cas- 
sio ad  incendere  la  Città^  Gatilina  ad  ester- 
minare  tutta  F Italia.  Si  può  però  adoperare 
anche  il  gerondio  in  dum  con  la  preposizione. 
Cic.  prò  Dom.  Cum  alteri  Syriam,  pacatissimas 
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gentes,  ad  diripiendura  iradidisses.  kstTiào  tu 
air  altro  dato  a sacchegeiar  la  Sèria,  abitaià 
da  genle^uielissima.  I Poeti  iisano  l’ infinito 
Virg.  I . Dederatme  comas  AyFundeM 

vento,  E lasciava  agitar  le  chiome' dSt  Ventò. 

DEL  PARTICIPIALE.  . : o n 

Che  cosa  è,participiale,e  quali  sono  i suoi 
volgari?  . . , 

R.  Il  participiale  è lò  stesso,.che'iI  gerofi- 
dio  in  dum^àì  caso  nominativo,  a cui  si  uni- 
sce il  verbo  est:  e i suoi'  volgari  importano 
necessità s bisogno,  e dovere  fs.  g.  Si  deve,  è nd- 
cessità,  0 bisogna  vincere^  vincendum  est 

Come  si  costruisce  il  participiale? 

R.  Il  participiale  si  costruisce  o assoluta- 
mente in  ogni  sorta  di  Verbo^  v.  g.  amandum 
est,  solvendum  est  ntendum  est:  o, co’ suoi  casi, 
cioè  col  dativo  comune  a tutti  i' Verbi.  Liv. 

I . de  bell.  Pulì.  Hic  vobis  vincendum,  aut  mo^ 
riendum,  milites,  est.  Qui  dovete,  o soldati, 
vincere,  o morire.  Anzi  ^si  aggiunge  spesso 
anche  il  caso  del  Verbo.  *Cic.  Tusc.  2.  Tuo 
judicio  est  utendum.  Tu  dei  del  tuo  giu- 
dizio far  uso.  E ben  vero  però,  che  quando 
il  caso  del  Verbo  è accusativo,  in  quella  vece 
si  volta  il  participial<(^  di  attivo  in  passivo,  e 
l’ accusai,  passa  in  nominativo,  con  cui  si  ac« 
corda  il  participio  in  genere,  in  numero,  e 
in  caso^  v.  g.  in  vece  di  dire,  petendum  est 
Ubi  pacern^  si  dice  petenda  est  Ubi  pax.-  così 
invece  di  dire  timendum  est  nobis  pcenas  ceter* 
Gramatica  Latina,  11  - 
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naSf  si  dice  iimendre  sunt  nobis  pcènce  cetemae. 
Si  trova  talvolta  P accusativo  cor  participiale, 
ina  è inpdo  antico. lyirg.  arma 

Zfl//n/V  Arrenda,  aut  pacem  Trojano  ab  rege 
petendu^  Vuoisi  da' Latini  altre  armi  cerca* 
re,  o chieder  ! pace,  al  Re  Trojano. 

. ; . . : .-DE’ SUPINI.  ^ . 

Qual  , è il  volgare  del  supino  in  um,  e come 
si  costruisce?  ' 

R.  Essendo  due’  i supini,  in  um,  è in  u,  il 
volgare  del  supia^  in  urk  è la  voce  dell’  infi- 
nito attivo:  V.  g.  od  amare,  per  ornare^  ed  ha 
avanti  un  verbo  di  molo,  e dopo  di  'se  ha  il 
caso  del  Verbo.  Liv.  1.  a.  Coriolanus  damna- 
ius  absens,  in  F'otscos  exulatum  abiit.  Corio- 
lano  condannato'  nella  sua  assenza,  andò  esule 
ne’  Volsci.  H 

‘\Nota.  Se  il  Verbo  non  ha  supino,  si  fa  pel 
gerondio  in  di,  o pel  gerondio  in  dum,  o si 
risolve  con  la  particola  vt  al  congiuntivo.  Tu 
vieni  a studiare.  Tu  venis  studendi  causa,  o 
ad  siudendum,  o ut  studeas. 

Ogni  volgare  di  supino  in  um  si  può  fare 
anche  per  lo  gerondio  in  dum;  non  così  ogni 
gerondio  in  dum  si  può  far  per  Io  supino,  ma 
solo  quei  gerondj,  che  hanno  avanti  di  sèua 
Verbo  di  moto. 

Qual  è il  volgare  del  supino  in  u,  e come 
si  costruisce? 

R.  Il  volgare  del  supino  in  u è la  voce  del 
presente  deli’  infinito  passivo:  v*  gr.  da  a 
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ìtiarsi,  da  esser  letto;  ed  ha  sempire  avanti  di 
sè  0 un  nome  addiettivo,  come  or»  r 

dimm,  asperum^  facile^  difficile^  e simili^  .o  uno 
di  questi  sostantivi,  fas,  nefas,  sen^a  alcun 
altro  caso.  Gic.  Phil.  2.  O rem^  non  modo 
visu  fcedam,  sed  auditu.  0 cosa  non  che 
a vedersi  turpe,  ma  ancora  ad  essere  udita 
E de  senect.  Profecto  videtis,  nefas  esse'  dictu, 
miseram  fuisse  totem  seneciutem.  Certamente  voi 
vedete,  non  esser  da  dire,  che  infelice  sia 
stata  tale  vecchiaja. 

V Se  il  volgare  proprio  del  supino  in  u avrà 
casi  ulteriori,  o pure  non  avrà  supino,  in  ve- 
ce del  supino  si  adopera  elegantemente  il  sog- 
giuntivo col  relativo.  Gic.  de  Legib.  Qui  mo^ 
deste  pareiy  videtur,  qui  aliquàndo  imperet,  dz- 
gnus  esse.  Colui  che  modestamente  ubbidisce, 
sembra  essere  degno  di  comandare  una  volta. 

■ I Poeti,  in  vece  del  supino  in  b,  usano  P 
infinito.  Virg.  Ecl.  5.  Et  eroi-  tum  dignus  a- 
mari.  Ed  era  egli  allora  degno  di  essere  a- 
mato.  « 

DE’ PARTICIPJ. 


Della  Costruz.  del  Participio  in  ans,  0 in  ens. 

Quali  sono  i volgari  del  participio  in  ans 
ed  in  ens^  e come  si  forma? 

R.  1 volgari  del  participio  in  ans  ed  in 
ens  sono  amando,  quegli  che  ama^  0 amava. 

Si  forma  poi  da  ogni  sorta  di  verbi  persona- 
li;^ non  però  dai  passivi,  nè  dal  verno  sum^f,) 
nè  da’ verbi.  come  novi,  odi,  ccepi,  e 

V ^■'1  , '•*  li  « !» (’■  ' “s  *.-  ; j 
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simili,  6 si  forma  dalla  .prima  persona  del 
preterito  imperfetto,  mutata  la  sillaba  bam^  o 
bar\n  am^  o inens^.v.  g.  amaéo/n,  amans,  aniis; 
doci^ofTz^  docensy  entis^  amplecte^or,  ampie* 
ctens,  eniis.  ' . 

Come  si  costruisce  il  participio  in  ans,  o in 
ens?  ' 

R.  Il  participio  in  ans,  o in  ens  ha  dopo 
di  se  il  caso  del  verbo,  dal  quale  nasce.  Yirg. 
Ecl.  I.  Post  aliquoif  mea  regna  videns,  mi- 
rabor  aristas?  Dopo  alcun  tempo,  a^miei  cam* 
pi  ' tornando,  mirerò  io  con  piacere  il  paino 
suolo? 

' Il  participio  in  ans,  o in  ens,  può  aver 
forza  di  nome*  sostantivo?  ■ 

R.  1 partici pj  in  ans,  o in  ens  talvolta  hani> 
no  forza  di  nomi  sostantivi,  quando  non  si- 
gnificano-tempo  alcuno,  e allora  ricevono  do- 
po di  sè  il  genitivo,  e ammettono  il  compa- 
rativo, eM  superlativo.  Cic.  i.  ep.  2.  n.  3. 
ad.  Q.  Fr.  Fert  enim  graviter  homo  et  mei  ob» 
servantissimus^  et  svi  juris,  dignitatilque  re- 
tinens.  Perciocché  un  uomo  e verso  di  me  ri- 
spettosissimo, e del  suo  dritto,  e dignità  te- 
nace, soffre  mal  volentieri  ec.  E ivi.  Si  quem 
cognoòisti  amantiorem  tui.  Se  alcuno  hai  co- 


nosciuto, che  più  ti  amasse,  cit 
' 1.  Se  il  participio  si  darà  per  lo  volgare 
di  sa/Tij  es^  est,  ovvero  de’  verbi  difettivi  odi, 
novi,  capi  etc.,  si  risolverà  col  cum  al  soggi un- 
tivo,  o col  dum  all’  indicativo.  Virgilio,  e O- 
razio  essendo  prestantissimi  Poeti,  sono  letti, 
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da  tutti  gli  ùòihini  dotti.  Virgiìius,  et  Hora- 
lius^  cùXA-  siiit  Pottce  prùestanthsimi)^  ìegurlfur'  ab 
omnibus  virìs  doctis.  ' - • ' ' 

'’^V  il 'verbo ’foj,  e i suoi  conipbsti  ;dannó  il 
j^artidpio  rV/z5^  euntk;  fedknsy  redeuniis;  aMeni, 

nbeuiifis,  ' • ' ' ■ 

‘ ‘ 3.' Il  participio  in  nn/ nasce  da’ verbi  della 
prima  con jugazione^  in  da’ vetbi  delle  al- 
tre con  jugazioni.  ' ' - ' ' \ 

' Del 'Participio  in  rus.  » - 

' Da  che  si  forma  il  participio  in  rw? 

' R.‘  Il  participio  in  ru5  si  forma  dal  supino 
in  u/n  de’ verbi  attivi  e neutri,  mutata  la  m 
in  rus:  v.  g,  amatu/n_,  ama  turai,  ra,  rum.  Né’ 
verbi  comuni  e deponenti  la  5 del  preterito 
si  muta  in  rus,  locutU5>  locutun/5,*  bianditu^^ 
blamiiturar.  I suoi  volgari  sono  questi.* 
il  quale , amerà,  sarà  per  amare,  avrà  da  amare, 
o dovrà  amare:  amaturus,  ra,  rum.' 

‘ Come  si  costruisce  il  participio  in  rus? 

? R.  Il  participio  in  rus  riceve  dopo  di  se  i 
itasi  del  verbo,  dal  qual«  si  forma.  Curt.  1. 
9.*  Is  Regi  cum  dmnis  generis  donis,  non  ipsi 
modo  ea,  sed  etiam  amicis  ejus  daturus  occur- 
rit.  Egli  va 'incontro  al  Re  condegni  maniera 
di*  doni,  per  porgerli  non  solamente  a lui  stes- 
so, ma  eziandio  a’  suoi  amici. 

• • • ‘Alcuni  Pàrticip)  irregolari. 

Morior  dà  moriturus  Orior  oriturus . Nascer 
'■  nascìturus.  • * 

Parie  paritu'rus.  Sum  fuiurus;  e non  altro. 
Sono  sonaturus.  fmoifruiturus.  Tueor  tuiturus 
etc. 
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\.  . Del  Participio  /«.tus. 

. Come  si  forma  il  participio  in  ius,  e da,(][ua1i 

verbi?  ».i 

R.;Ìl  participio  in  tus.  si  form?i  dalipnpino 
in  Uj  aggiuntavi  la  ,5^  v.  g.  lectuy  ìecius^ . o 
pure  si  prende  dal  preterito  perfetto^  y.  gl 
locutus^  amplexatus.  Alcuni’ parlici pj  di,  tempo 
preterito  .terminano  in  sus,  e xus;  v..  aot- 
plexus,  usuSf  da  amplector,  e , da  a/or,., Si. trova 
anche  un  participio  in  aa^,,' come  mortuus  da 
morior.  Nasce  poi  dai  verbi,  passivi,  c comuni, 
€ alle  volte,  dai  deponenti,  .ma  jin  significa* 
zione  attiva^  ed  anche  da  qualche  .vèrbo  neu- 
tro, come  soliiusy  gavisus^  h^.soleo^  p.  gaudeo. 

Quali  sono  i volgari  del  participio  in  ius  ? 

R.  Sono  i seguenti:  ex.  gr.  amato:  quegli,  il 
quale  è stato ^ o era  stato  amato,  amaius,ia,  ium. 

Come  si  costruisce  il  participio  in  tus? 

R.  Il  participio  in  tus,  quando  è di  attiva 
significazione,  ha  il  caso  del  Verbo,  e quando 
« di  passiva,  ha  P ablativo  colla  preposizione 
a,  0 ab.  Li v.  .dee.  /.  lib.  i.  Ancus  ingenti 
prseda  poiitus  r^^i7.  Anco  impadronitosi 

di  un  grosso  bottino  ritorna  a Roma.  Cic. 
act.  3.  in  Verr.  I.  i.  De  rebus  ab  isto  cognitis 
dicere  desistamus.  Delle,  cose  a costui  note  la- 
sciam  di  parlare.  £ quando  ha  forza  di  nome, 
suol  ricevere  il  dativo.  Cic.  de  Amie.  n.  4* 
Sperare  videor  Scipionis,  et  Loelii  amicitiam  no^ 
lam  posteritati  fore.  Parrai  di  potere  sperare, 
che  r amicizia  di  Scipione,  e oi  Lelio  sia  per 
esser  conta  alla  posterità.  £ de  Arusp.  resp. 
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«.•'27',  Occulta,  et  mzxWiMs  non  ' inpfsa  soìum, 
sed  etiam  inaudita  sacra  pemiiit.  I - reconditi,  e 
dagir  nomini  non  solo  non  mai  veduti,  ma 
neppure  uditi  -sacriBcj  profanò. 

’ - Del  Participio  in  dus. 

Come,  e da  quali  verbi  si  forma  il  partici- 
pio in  dus?  ' 

R.  11  participio  in  dus  si  forma  dal  genitivo 
singolare  del  participio  in  ans,  o<  in  ens,  mu- 
tando il  tis  in  dusj  V.  g.  aman//V,  aman</u5^ 
Ìegeii//r, 'legeU</u5.  Nasce  poi  dai  verbi  passi- 
vi, comuni,  deponenti,  e da*  qualche  verbo 
impersonale.  1 suoi  volgari  sono:  quegli,  il 
quale  dovrà  essere  amato,  sarà  per  essere  amato ^ ' 

dovrà'  amarsi  ec.  ■ . " ' 

Come  si  costruisce  il  participio  in  dus? 

' R.  Il  participio  in  dus,  siccome  è di  signi- 
ficazione passiva,  così  riceve  T ablativo  conia 
preposizione  a,  0 ab.  Cic.  1.  i5.  ep.  Ad/* 
monendum  potius  te  a me,  quam  rogandum  puio. 

Io  penso  che  tu  debba  piuttosto  esser  da  me 
avvisato,  che  pregato.  Quando  si  fa  partici* 
piale,  ha  ordinariamente  il  dativo.  Ter.  Andr. 
act.  I.  se.  I.  Restai  Chremes,  qui  mìhì  exoran* 
dus  est.  Riman  Cremete,  cui  debbo  svolger 
pregando. 

OSSERVAZIONI  DA  LEGGERSI. 

Del  Participio  in  tus. 

I.  Si  trovano  alcuni  participj  in  tus,  e sus 
di  significazione  attiva:  come  ósus,exosus,  pe* 
Tosus  dall’  antico  verbo  odio:  v.  g.  Cnrz.  1. 8. 
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lite  Patrìos  MQTes  exosus  w/.  .Colui  ha  odiato 
l costumi  dulia  Patria..  Così  pransus^  colui,  che 
har  dcsiuato.  ' colui,,  che.  non  ha 

desinato.  quegli,  che  ha. cenato.  7/;- 

coenatus^  queglj,  ,che  non  ha 'cenato.  Potùs,  e 
jiirùius  ,si.  trovano  .attivi,  e,  passivi^  ,v.  g.  llle 
pofus^  quegli,  che  ha  bevuto.  Sangurs  potus^ 
il  sangue,,  che  .®  ' stato  bevuto’.  llle  j^rafur, 
quegli,  , che  ;ha  giurato.  Numina /nro/o,  le  Deità 


giurate,  . ^ v..  . ^ •,  • -,  ; ; ■.  ■.  , » 

. 2.  Molti  farticipi  in  ius  nascono  dai  verbi 
neutri,  anche  in, significazione  passiva*  onde 
$i  trova,  Consilia  e^i^laiay  le  risoluzioni  ven- 


tilate: v honores  fesiinati,-  , glji  onori  affrettati  ; 


terra  regnata^  la  terra  governata;  mors  obilOy 
la  mortai  incontrata.  , 


.(  3.  Vi  sono  alcuni  partici pj  in  iusysus,  xus, 
deponenti,' i;  qu^li  si  pigliano  .anche  passiva- 
mente qdortus  arbitraiusj  auxiliaiusy 

btanditMi  .comifatas,  qomplexu^,,i:onfe5sus,  depa- 
stusydfi^exdlusy  expeftus,  imitatus^  ed, altri;  U 
ragione  è;  iperchè  erano  anticamente  verbi 
ceniuni,  ; . r 

. 4*  yi. sono  alcuni  participj  in /ni  fatti  nomi, 
molti  de\ quali  ricevono  il  genitivo;  v.  g.  Con- 
sullus  juris:  Cic.  Doctus  artìs;  Plin.  Profusus 
sui'.  Sallust.  Expertus  servitutis;  JT,  Liv.,  ed 
altri  perché  si  prendono  come  sostantivi.  Altri 
ricevono  il  dativo,  e sono  notus,  cognitus  per- 
spectusy  exptoraiusy  compertus,  dilectus,  probatus, 
accepius^  ed  altri  usati  da’  buoni  Scrittori. 

. 8.  Insuetusy  imperitusy  indoctus  ricevono  il 
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fruendaS’Voluptates.  Così. si  dice  aranduSy' fo* 
diendusy  ed  altri  formati  dai  verbi  della  quar- 
ta de’  neutri.  Anzi  si  trova:  haec  non  sunt  do- 
lendo: Cic.  Fir  mihi  canendus;  Ovid.  Nox  ma 
perpetua  dormiendai  Gatul.  Noctes  vigilandae: 
Cic.  Mors  obeunda  : Cic.  Albam  regnandam  : 
Virg.  Tu  magno  nohis  ore  somndus  eris.  Ovid. 
Tu  dovrai  essere  da  noi  lodato  a piena  bocca. 

Del  Participio  de^  Verbi  detti  Impersonala 

Anche  i verbi  detti  comunemente  imperso- 
nali hanno  talvolta  i loro  participj. 

In  ensy  come  da  poenifet  si  fa  poenitens^  che 
non  è raro^  da  pudety  pudens  in  Orazio,  e Te- 
renzio. ' 

In  rum.  Cic.  Nibilo  magis  Uciturum  esse  pie- 
bejo,  quam  etc.  Così  puditurum  in  Plin. 

In  u/n,  che  possono  riferirsi  a’  supini,  e 
vengono  o dall’  attivo  \ come  misertumy  perle- 
sumy  libitum^  licitum  etc.,  o dal  passivo;^  come 
pugnatum  est,  da  pugnatwr;  cursum  esty  da  cw 
ritur. 

• In  dus:  poenitendus,  pudendusy  pigendus:  v.  g. 
Ingenium  non  poenitcndum.  Ingegno  da  noa 
pentirsene.  Magister  non  pudendus.  Maestro 
da  non  vergognarsene.  Labor  non  pigendus. 
Fatica  da  non  averne  rincrescimento. 
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, TRATTATO  QUARTO 

Della  Costruzione  de’  Norhiy  e Pronomi. 

DELLA  COSTRUZIONE  DEL  NOME 
. ' SOSTANTIVO  ' 

, • . * > ' : 

• ‘ Del  Genitivo  dopo  il  Nome  Sostantivo.’ 

Quando  si  adopera,  il  genitivo  dopo<  il  no^ 
me  sostantivo  ^ 

R.  Ogni  volta  che  due  .nomi  sostantivi  di 
cose  diverse  si  trovano  nel  discorso,  il  secon- 
do è caso  genitivo^fjl  quale  si  dice  da  molti 
genitivo  sostantivo:  v.  gr.  II  supplizio  è pena 
del  peccato.  Cic.  in  Pis.  SuppUcium  est  poena 
peccati. 

Come  si  costruisce  reus  sostantivo? 

R.  Reus^  nome* sostantivo,  si  costruisce  o 
col  genitivo,  o coll’  ablativo,  e'  la  preposizi<f- 
nt  de.  Gic.  Reus  avaritiae, , , sacrilegii , . et 

reus  de  vi.  - . ^ ^ > ; j • 

Come . si  costruiscono  i nomi  • sostantivi  ^ 
quando  si  riferiscono  a«lode,  o a biasimo? 

, R.  1 nomi  sostantivi,  quando  si  riferiscono 
a lode,  0 a biasimo,  ricevono  il  genitivo,  o 
r ablativo.  Cìc.  1.  4-  cp*  8.  Neque  monere  te 
audeo^  preestanti  prudentia  virum,  neque  con"\ 
firmare  maximi  animi  hominem^  virumque  for^ 
iissimum.  Io  non  ardisco  nè  di  consigliarti, 
che  sei  di  singolare  prudenza,  nè  di  confor- 
tarti, siccome  uomo  di  animo,  e di  valor  gran- 
dissimp.c;  ... 
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Nota.  Il  nome  addìettrvo  talvolta  posto  in 
genere  neutro  tanto  nel  singolare,  quanto  nel 
plurale  veste  la  natura  di  nome  sostantivo. 
Onde  si  dice  elegantemente,  tantum  cibi.,  et 
potionis;  multum  temporìs;  obscurum  noctìs\  plus 
vini;  minus  timoris,  e simili.  Così  ancora  spes- 
se voité  apprèsso  dé' Poeti  si  trova  abdit'a 
fum;  angusta  occulta  saltuum;  ardua  /non- 

tium;  amsena  camporùm^  e simili.*  Anche  alcuni 
pronomi,  e alcuni  avverbj  si  costruiscono  in’ 
simil  modo,  qtiasi  come  sostantivi*  v.  gr.  hoc 
negottl;  id  illud  mali,*  aliqnid  nopi,*  eo  fe- 

titafis;  plus  malorum  e/r.  (tl  ' 

/ ' ; • ... 

- DELLA  COSTRUZIONE  DE’  NOMI 
, . ADDIETTIVI. 

c .Annotazione  intorno  al  Genitivo  che  sta 
dopo  alcuni  Nomi  addiettiyi. 

Essendosi  detto  più  d’ una  volta,  che  il  ge- 
nitivo non  è regolato  mai  nè  da  verbo,  nè  da 
nome  addiettivo;  ma  sempre  o da  un  nome  so- 
stanti^'l^  espresso,  e qualche  volta  sottinteso, 
6'  da  <:iò  che  ha  forza  di  nome  sostantivo,  o 
da  qualche  particella  greca  sottintesa:  perciò 
pòtrà  il  sig.  Maestro  avvisare  i discepoli,  che 
il^  genitivo,  il  qnale  sta  dopo  gli  addiettì- 
yi,  non  è caso  retto  da  essi  addiettivi,  ma 
è un  grecismo , ossia  un  modo  di  dire  alla 
greca,  essendo  quel  genitivo  retto  dalla  par- 
ticola greca  ^ evexa  ( eneca  ) , cioè  causa  , la 
quale  si  sottintende  al  genitivo;  o d&lla  pre- 
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posizione  greca  (?c  ),  cioè  de,  che  appresso 
de’GreCi  voole'il' genUìvo:  onde  peritus  Ut* 
ierarum,  è lo  stesso  che  peritus  caùssa  lifterarum; 
così4^tegèr  vìtae^  è lo  stesso,  che  inieger  caus- 
sa  vittie;  così  plenus  vini,  al  genitivo  vini  si 
sottintende  la  preposizione  greca  £x,  che  cor- 
risponde alla  preposizione  latina  dei  ed  è lo 
stesso,  che  plenus ^no,  pieno  di  vino. 

Che  caso  ricevono  dopo  di  sè  i nomi  ad* 
diettivi?  ’ ' 

‘R.  I nomi  addiettivì  possono  ricevere  dopo 
di  sè  ogni  caso  obliquo. 

Quali  addiettivi  ricevono  il  genitivo? 

R.  'Gli  addiettivi,  che  ricevono  il  genitivo 
sono  molti.-'  / - . • 

1.  Que' che  significano  scienza,  o ignoran* 
za^  V.  g:  Peritus  litterarum;  ìmperitus  rerum, 
1.  Que’ che  notano  partici  pazione,  o priva* 
zione;  V,  g.  Particeps  Cmtaiis:  expers  peri- 
culi,  • ' 

3.  Que'  che  notano  abbondanza;  o scarsezza; 
V.  g.  Omnia  piena  consiliorum^  inania  verbo- 
rum.  . » . • 

Addiettivi  di  scienza,  o ignoranza, 
Gnarus  Reip.  Cic;  Ignarus  Populi  Rom.  Sal- 
lust. 

Callidus  rerum  rusticamm.  Colnm.  Rudis  rerum 
Cicer.  . . 

Prudens  loCorum.  Liv.  Imprudens  maris.  Liv. 
Scitus  vadorum.  Ov\à.  Nescius  fati.  Wr^,' 
Certus  sententiae'  Quint.-  Ihcertus  veri.  Liv. 

‘ Certior''  però,  che  significa  consdpevolCi  si 
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trova  e col  genitivo,  e coIP  ablativo  col  de 
Cic.  Faciam  te  certiorem  consili  mei^  ed  an-. 
che  de  rebus  meis. 

Di  participazione,  o,  privazione,. 

Gonsors  mendicitatis.  Cic.  Expers  cuIpaeAÌLìy, 
Compos_  mentis.  Cic.  Impos  animi.  Piaut. 
Pntens  mentis,  Cur.  Impotens  animi.  Cur. 
Insons  consili.  Liv.  Insolens  injamiae.  Liv. 
Insuetus  contumeliae.  Cic.  , , 

Compos  però,  ed  insons  si  trovano  anche  con 
r ablativo.  Compos  animo  Sallust.  Insons  m- 
mine. 

Di  abbondanza.,,  o di  scarsezza. 

Dives  pecoris.  Virg,  Pauper  argentL  Oraz. 
Opiilentus  pecuniae.  Tacit.  Inops  amicorum. 
. Cic.  • 

Largus  opum.  Virg.  Vacuus  laborìs.  Teren. 
Prodigus  animae.  Oraz.  Indigus  stipendiorum, 
.PlJn.  . ..  . 

Férlilis  fructuum  Cic.  Avarus  laudis.  Oraz. 

. iVa^i^,però,  e vacuus  più  frequenteniente 
con  P ablativo.  Vogliono  ancora  il  gehetivo 
alcuni  altri  addiettivi:  tenax  recti;  conscius 
culpae;  avidus  virtutis;  studiosus  litterarum;  me- 
moF  benefica;  immemor  injuriae^  securus/u/no- 
rum;  usati  da^  buoni  Autori. 

. . Quali  addiettivi  ricevono  il  genitivo  eU 
dativo? 

Gii  addiettivi,  che  significano  similitudi* 
ne.,  0 dissimilitudine y possono  unirsi  col  geni- 
tivo, e col  dativo.  Cic.  1.  la.  ep.  za.  Spes 
tamen  una  est^  aliquando  Populum  Romanum 
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majarum  sìmilem  fare.  V’  è però  una  sola  spe-, 
ranza^  che  il  Popolo  Romano  debòa  essere  una 
volta  simile  a^suoi  maggiori.  Ecl.  de  Or.  56. 
Nihil  tam  dissimile,  quam  Cotta  Sulpicio.  Nien- 
te è tanto  dissomiglìante,  quanto  Cotta  a Sul- 
picio.  Possono  avere  il  genitivo,  e ’l  dativo 
commmis^  proprìus.  Cic.  prò  Sex.  Rose.  Quid 
tam  commune,  quam  spiriius  vivis,  lena  mor- 
tuis,  mare  fluctuantibus,  litiu  ejectis?  Qual  co- 
sa vi  ba  tanto  comune^  quanto  P aere  a’  vivi, 
la  terra  morti,  il  mare  a'  fluttuanti^  il  lido 
a^  rigettati?  £ de  Sen.  n.  11, ^Id  quidem  non 
proprium  senectutis  est  dlium,  sed  commune 
valetudinis.  Questo  non  è già  difetto  proprio 
della  vecchiezza,  ma  alP  umana  complessione 
comune.  E prò  Sylia  3.  Tfvnpus  agendi  fuit 
mihi  magis  proprium,  quam  cseteris.  Più  per 
me,  che  per.  gli  altri  fu  quei  tempo  pr^rio 
di  operare.  * 

Quali  addiettm  ricevono  il  dativo? 

R.  Gli  addiettivi^  che  si  uniscono  al  dativo 
sono  molti^  i principati , quelli,  che  significano 
comodo,  o incomodo;  piacere,  0 dispiacere;  gra- 
zia, o odiosità;  favore,  0 inimicizia;  fedeltà,  o 
infedeltà;  uguaglianza,  o disuguaglianza;  così 
ancora  gli  addiettivi  verbali  in  lis,  o bilis,  co- 
me amabilis,  optabilis^  fidelis  eie.  Cic.  1.  6.  ep. 
6.  Erat  meum  consilium  cum  fidele  Pompeio  tum 
salutare  utrique.  Era  il  mio  consiglio,  siccome 
fedele  a Pompeo,  così  ad  ambedue  salutifero. 

.jEqualis,  quando  si  riferisce  ad  età,  e si- 
gnifica coetaneo^  vuole  per  P ordinario  U ge-. 
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nitivo,  e si  prende  come  sustantiVo.  Cic. 
dar.  Or.  c.  i8.  Livius  Ennii  aequalìs  fuit.  Li- 
’YÌo  era  coetano  di  Ennio. 

Addiettivi  col  solo  Dativo. 

Salutaris  patriae.  Perniciosus  civibus. 

Jucundus  amicis.  Moiestus  hostibus. 

Gratus  omnibus.  Invisus  popolo. 

Fidus,  o infidns  patriae:  Par,  o impar  omri, 
Supplex  hostibus.  Obvius  mihi. 

Obnoxius  invidiar.  Conscius  sibi.  " 

Si  dice  anche  conscius  rerum  col  genitivo  di 
cosa  inanimata,  ed  altri  molti. 

Addiettivi  col  Dativo,  e colP  Accusativo, 

' e la  preposizione  ad. 

Accomodatus,  ntilis,  inutilis,  'ìmultis  rebus, 

Appositus,  aptus,  natus,  • > ovvero 

Habilis,  idoneus^  pronus,  ed  ad multas  res^ 
Addiettivi  col  solo  Accusai,  con^  la  prepos.  ad. 
PropfÀ^'^laW, 'faehrs,  > 

Expedìtus,  pròmptus,  paratus,  ? ad  bellum. 
Proclivis,  en  altri.  } 

' Che  casi  ricevono  gli  addiettivi  di  misura? 

R.  Gii  addiettivi,'  che  significano  misura, 
come  altus,  profundus,  longus,  latus,  crassus  etc» 
ricevono  P accusativo,  o V ablativo  senza  pre- 
posizione. Cato  de  re  rnst.  c.  28.  Trabem 
longam  imponilo  latam  pedes  dnos,  crassam  pe- 
de  uno.  Sovrapponi  una  lunga  trave,  due  piedi 
larga,  e grossa  un  piede.  Talvolta  si  trova 
col  genitivo.  Colum.  I.  3i.  c.  2.  Medicar  sin* 
gulos  cyathos  serere  oportet  in  areolis  longis  pe- 
dum  denum.  Bisogna  seminare  una  misura  di 
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trifoglio;  per  ciascufia  ajuola.  Junga  diepi  piedi. 

Altri  Addieitivi  che  . vogliono  Ablativo.  . 

Auctus  honorem  duplex  animo;  culpa. 

Foecundus  /7ro/^,*  extqrris  cassus  lumine, 

Orbu$  parmtibus;  dignus,  et  indignus  laud^, 
Pallidus;OTu>f/tfj  albus  /rigore;  tarous  senio, 

Gravatus  aere,, alieno;  fretus  innocentid.  , 

Superbus  captus.OTm^nV,  crassus  cor^ 

/7(?r^j*j;ed  .altri  Tool  ti  u^ati  da^  buoni  Scrittori, 

Nudus  però/  inanis^  refertus,  inops,  dives,  locu- 
pìes,  vacuus immunis  e qualche  altro  si  trova- 
no e con  l’ablativo  e. col, genitivo.  Plenus  ha 
spesso  il  genitivo:  Sali.  Jug.  ii3.  Spei  bonae 
pleni,^  pieni  di  buona  speranza.  Horat.  A Poet. 
nerba  piena  minarum.^  parole  pipne  di  minacce. 

Ma  trovasi  pure  coll’  ablativo  in  Catullo,  e 
in  altri  buoni  Xiitoti!  b'ì 
. Quali . add  iettivi  ; ricevono  l’ablativo  colla 
preposizione  a o ab  ? • ^ 

seguenti:  ab  urbe^  £j:/oms  a pa- 

tria ( i quali  per  altro  si,  trovano  in  Sallustio 
senza  preposizione  A versus  a bello^  Tutus  a 

periculo^  Securus  a metu;«t/’jruj  ab  omni  labe 
( Orazi^  disse,  sceleris  purus  ),  Liber  ab  insi- 
diis^  Sospes  ab  igne^  Alienus  a litteris^  Nudus 
a propinquis^  benché  si  trovi  in  Sallustio,  /o-  . 
ca  nuda  gignentium^  luoghi  nudi  di  piante^ 

Aversus  a bello^  Diversus  a le;  Muiatus  ab  ilio; 
come  in,ìY’itgUÌP  Hei  mihi,  qualis 

erat,  et  quantum  mutafus  ab  ilio  Hectòre,  qui 
etc.  Aimè  qual  era,  e quanto  cambiato  da 
quell’Ettore,  il  quale  ec.  Dicasi  lo  stesso  dei 
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numerali  d’ ordine;  come  Primus  ab.  Hercnle; 

Secundus  ab  Hotnero^  Tertius  ab  Aenea. 

Gli  addiettivi  che  si  riferiscono  a lode^  bia^ 
simOj  0 parte^  che  caso  domandano? 

R,  L’  ablativo.  Sali.  Catil.  i5.  Hate  muJier 
genere^  oiro^  Uberis  satis  fortunata.  Questa  donna 
di  stirpe,  di  marito,  di  figliuoli  assai  bene 
avventurosa.  £ Marziale  scherzando: 

« Crine  rnber,'  niger  ore,  brevis  pede,  lumine 
laesus, 

« Rem  magnam  praestas,  Zolle,  si  bonus  es  n. 
Rosso  di  pelo,  e nero,  e guercio,  e zoppo. 

Se  se’,  Zoilo,  dabben,  è un  gran  prodigio. 

• Leggesi  in  Virgilio:  Os  humerosque  Deo  si- 
milis^  di  volto  e di  spalle  al  Dio  somigliante^ 
ina  è locuzione  figurata,  sottint.  securìdum  os, 
secundum  humeros. 

^ Le  voci  opus  ed  usus  ricevono  esse  l’abla« 
livo  ? 

R."*  Ricevono  l’ ablativo,  quando  significano, 
è uopo,  è bisogno,  è cosa  convenevole.  Virg. 
Mn.  8.  tVunc  viribus  usus  (est);  ora  è biso- 
gno d’  usar  le  forze".  Sali.  Opus  est  audacia: 
egli  è uopo  d’ardimento.  Similmente ue- 
stimarent  sibi,  patricio  homini,  perdita  repubtica 
opus  esse.  Non  pensassero  che  a lui,  uomo  pa- 
trizio, fosse  convenevol  cosa,  che  si  perdesse 
la  Repubblica.  iTVm/i/mjwodo  incepto  opus  est. 
Basta  il  cominciare. 
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DEI  COMPARATIVI,  SUPERLATIVI^  \ 

' " ■ E PARTITIVI.  ' : 

V • ♦ 

‘ ‘ *1 

Il  nome  addiettivo  può  avere  tre  "gradii  il 

positivo^  che  significa  la  cosa  assolutamente, 
come  fQrtiS)  sanctus^  magnusi  il  comparativo^  che 
fa  paragone  delle  cose^  minor  te,  minore  di  te; 
ìnelior  patte,  miglior  del.  padre;  perlucidior  vi’- 
//'o,;pin  traspaù^ente  del  vetrone  il  superlativo, 
che  significa  là  cosa,  con  aumento,  o eccesso, 
con  paragone,  ;o  senza:  Gic.  prò  Arch.  .Ao/no 
sanctissimus,  modestissimusque • omnium;^  uomo 
fra  tutti  il  più  santo  e il  più  modesto.^ ,Yirg. 
Aen/  I.  Danaum  fortissime  gentis  Tydides.  0 
Diomede,  il  più . forte  della  nazione  dèi  Greci. 
Cic.  prò  Arco,  prò  eruditissimo  homine,  m àì- 
fesa.,.d'  un  uomo  dottissimo:  Adsunt  Heracle~ 
enses  legati  nobilissimi  homines:  eccovi  gli  Ora- 
tori di  Eraclea,  uomini  nobilissimi. 

Come  si  formano  essi  i comparativi  e i su- 
perlativi? 

R.  I comparativi  si  formano  dal  caso  geni- 
tivo singolare,  mutando  la  desinenza  /,  ovvero 
is  in  iorj  come  justus,  justì,  justior:  saluber, 
.salubris,  salubrior^  e questa  desinenza  nel  neu- 
tro diventa  ius^  iustiusy  salubrius.  Che  se  in 
luogo  d^/or  porremo  issimus,i\  farà  il  super- 
lativo: Justissimus,  doctissimus,  sanciissimus.  Ma 
i positivi  terminati  in  er,  vogliono  errimus,  e 
i terminati  in  ilis  richieggono  illimus  nel  su- 
perlativo: Saluber,  saluberrimus,  similis,  similli* 
. mus. , Irregolari  sono  i seguenti:  _ ^ ^ , 


aoò  TraUato  quarto  ' ' • 

Positivi , i ; Compflraiivi  .Superlativi 
Beneficus  Beneficentior  *|  Beneficenlissirnus 
e.  nella  stessa  guisa  maledicus,  magnifiqusy 
miri  ficus.  ' ^ '-‘i*  •.  •• 

Bonus  Melior  Oplimus  *•“'  • 

Exterus  '*  Exterior  Extremus,  Extimus 
Inferus  ‘ ” • Inferior  Infimus 
Juvenis  ‘ Junior  . . J. 

Invitus  ^ ‘ ■ Invilissimus  ■ 

Magnus  ■'  '’Major  ■ ‘ Maximus 

Malus  ' Pejor  "Pessimus  ’ 

Multus'  j Plures  '•  Plurimus 

Novus  • Novissi'mus  ' • 

Kequam  Nequior  Nequissimus 

• Ocior  (al.orjor)'Ocjssimus  ' 

Parvus  , Minor  Minimus  " • ' 

Tius  ' ' Piissinius  <•» 

Posterus  ' Postérior  ‘ Postremus 

Pris  voc.  ant.  VrioT  Primus 

Senéx  Senior  ’ ..... 

Superus  , Superior.  . Supremus*' 

‘ Non  àbbiamó’  registrato  tra  gl’  irregolari 
poiior,  potissimusy  vengono  dal  positivo 

polis.  Catull.  65.  » Nec' potis  est'dalces.nin» 
sarum  'expromere  foetus  raens  animi.  » Nè 
P intelletto  è potente  a'  spiegare  i soavi  ' con- 
'cetti  delle  muse.  Ed  abbiamo  scritto  .con  gli 
altri  posterus,  postérior,  postremus,  sull’  auto- 
rità di  Sallustio,  che 'ha  postero  dici  e postem 
'die^  essendo  errore  il  far  venire  immediata- 
mente postérior  da  post.  * i 

c.»  **^*^u*  Ji’vurfl.  wt^yt  " 
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De’  Comparafm  e Superlatm  aoj 


Comparativi  e superlativi  formati  da 
preposizioni  e avverbi 


Ante 
Citra 
Diu 
^xfra 
Infra 
Intra-  .. 
iVlultum 
Parum 
Prope 


Gitimus 
Diutissime 
Extfemus 
Infimus 
Intimus 
Plurimum 
Miaimum 
Proximus,  ec. 


\ 


Anterior 
Citerior 
Piutius 
Exterior 
Inferior 
Interior 
. Plus 
Minus 
Propior 

Si  vuol  osservare,  che  il  comparativo  e il 
superlativo  nascono  solamente  dagli  addiettivi 
che  possono  ricevere  aumento  o diminuzione. 
Laonde  non  si  formano  da^  sostantivi,  aurum^ 
terra,  leo;  non  da^  numerali,  primus,  decimus, 
nè  da^  pairj,  Romanus^  Genuensis:  la  regola 
stessa  vaie  pei  vocaboli  di  tempo,  come  hester» 
nus:  di  materia,  come  aureus;  e similmente 
per  quelli  terminati  in  dus,  in  ger^  e in  fer^ 
amandus^  errabundus,  armif^er,frugifer.  Da’,  pro- 
nomi Plauto  formò  ipsissmus.  Dalle  voci  fi- 
nite in  US  puro,  cioè  preceduto  da  vocale,  i 
buoni  scrittori  non  derivavano  comparativi  nè 
superlativi,  per  fuggire  lo  scontro  delle  vo- 
mii^ laonde  non  dicevano  idoneior,  assiduior  etc. 
anzi  Cicerone  condannò  piissimus^  come  voce 
non  latina^  benché  poscia  piacesse  a T.  Livio, 
e si  trovi  assai  volte  nelle  iscrizioni.  Adun- 
que il  miglior  precetto,  che  dar  si  possa,  egli 
è di  stare  all’autorità  degli  ottimi  Scrittori 
latini. 
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* 402  Trai! aio  quarto 

f4  Della  Costruzione  de\Comparatm. 

* Quali  sono  i casi  proprj  del  Comparativo? 

•A  R.  La  forza  del  paragone  è sempre  ristretta 

^ in  una  particella,  come  si  vede  in  questi  e* 
1 1 sempj:  il  Po  e maggiore  che  il  Tevere:  Cice- 

^ ronfi' fu ~^iu  eloqu^telf/  Antonio;  laonde  H 

* comparativo  sì  unisce  col  caso  ablativo  pro% 
^ jj*  prio  della  particella  pr^  espressa,  o sottinte- 

• \ sa.  Apulejo:  Unus  e cù^1t^ìnior^^pr»  *£etaris 
^ ì Uno  delia  corte,  più  vecchio  in  paragone  de- 
^ gli  altri.  Ma  comunemente  la  particella  si 
^ inette:  Cicer.  Catil.  Luce  sunt  clariora  nobis 
^ tua  Consilia.  I tuoi  disegni  sono  a noi  più 

chiari  che  la  luce.  Orazio  disse;  Filius  ar- 
gìntum  est  auro,  virtutibus  aurum.  L’  argento  è 
più  vile  che  l’ oro^  l’ oro  è più  vile  che  la 
virtù.  Se  invece  di  prae  s’  adopera  yr/u/n,  si 
porrà  il  caso  richiesto  dal  verbo:  v.  gr.  Of- 
cero  eluquentior  fuit  quam  (fiiit)  Antonius.  Ci- 
cerone fu  più  eloquente  di  Antonio.  Terenzio.* 
C"  ego  hominem  callidiorem  vidi  neminem,  quam 
, * {vidf^Phormionem:  |o  non  vidi  mai  uomo  più 

r ! j astuto  di  Formione.  Sali,  fragm.:  mare  pan- 
/V.  ^ I ilcum  {est)  dulcius  quam  cetera  maria.  Il  mar 
( ^7  Nero  è più  dolce  che  gli  altri  mari^  cioè,  è 
7 -Ì5.*  ^cno  amaroTkX  comparativo  serve  similmente 
f .7  la  preposizione  prò,  o espressa,  come  in  T. 


preposizione  prò,  o espressa, 

^ Livio  1.  \S:  major,  quam  numero  hominum, 
i editar  pugna',  o sottintesa,  come  co^tatione  br- 
^ Hus  (più  rapidamente  che  il  pensiero),  cioè, 

prò,  0 prae  cogitatione. 

U comparativo  si  risolve  in  positivo  colla 
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O.ce.  ^ 

04aKa^  curHvT^t^  • 
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1^  CclMyll  I Ct^<>^ìl>  9li 

^:\ti<nrl  M ^W;^,  ci*-  ^ 

Vurtìx>^  Jl^  vo«À 

'^^^l^(P»/^.  0^.  Lb  c tM^ov 

^<J A K^  / ixyc^V<j2^  aii'  aJCoJ^  O^  . \ i^' 


Dt^  Comparativi  e Superlativi*  ao3  .J 
voce  magis:  v.  gr.  doctior^  magis  doctus.  0\\d.' „ 
quid  magis  est  durum  saio?  che  Kavvi  più  duro 
del  sasso?  invece  di  durius.  Ma  trovasi  ■ qual- 
eh’  esempio  di  magis  aggiunto  al  comparativo,  ^ f 
come  è questo  di  Valerio  Massimo:  magis  in»  \ ' 
oidio  ^quam  pecunia  locupletior , maniera  da 


fi  r r ^ y 

metter  con  quella  di  un  antico  italiano;  rV  più  r**  y 

wnir/v/rwr%ra  -fiiiirk  A 11^  eAV«irA  fin. 


la  de- 
) è di  i 
evole):  . ' 


maggiore  fatto.  Alla  comparazione  serve  an 
cora  plus;  e si  potrà  dire  plus  sapiens  te^  in-  ^ 
vece  di  sapieniior  te.  ^ - 4 

È da  osservare,  i.  che  alcuna  volta 
sinenza  è di  comparativo,  ma  il  senso 
positivo.  Facio  te  certiorem  (ti  fo  consapevole):  ^ 

senior,  il  vecchio. 

a.  Talvolta  si  ha  da  sottintendere  prae  so» 
lito,  ovvero  aequo:  tnsiior,  cioè  tristior  prae 
solito,  più  afflitto  del  solito^  sollicilior,  cioè 
sollicitior  aequo^  ansioso  più- del  dovere. 

3.  Trovandosi  il  quam  in  mezzo  a due  com- 
parativi, uno  di  essi  sta  invece  del  positivo. 
Varrone:  doctior  quam  eloquentior:  dotto  più 
eh’  eloquente.  E Cicer.  libeniius  quam  verius: 
più  per  compiacenza,  che' per  vero  dirè.  ~ ^ 
4-  In  una  lettera  di  Lentulo  a Cicerone  si 
legge:  naves  oneranas,  quorum  minor  nulla  erat 
duum  millium  amphorarum:  sottintendi  navi  ; ^ 
minor  nulla  erat  navi  etc.  Plinio  lib.  7.  scrisse:  . J 

omnium  triumphorum  lauream  adepto  majorem; 
sottint.  laurea;  vale  a dire,  lauream  majorem 
laureà  omnium  triumphorum.  ^ 

5.  La  particella  per  si  mette  innanzi  ai  d ^ 


Sh 
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‘allri^  e però  diremo  con  Cicerone  pervagatior^ 

* ’ perquisilior^e  con  Orazio,  perlucidioT)  avendosi, 
i verbi  pervagor,  perguiror,  perlaceo  (pelluceo)^ 
ma  non  useremo  pemrbanior,  perme,lior  etc. 

• V 6.  Da  ultimo  notisi  questa  locuzione.  Han^ 

* ìlibai  callidior  erat^  quam  ut  quis  illum  decipere 
'X-  posset.  Annibaie  era  tanto  accorto,  che  ninno 

Jo  poteva  ingannare.  , 

, > Delta  Costruzione  de^  Superlativi. 

Quali  sono  i casi  proprj  del  Superlativo? 

R.  Se  il  superlativo  nota  solamente  T ec- 
cesso, non  regge  caso  veruno^  come  da- 
£tÌ5simuSf  vir,  fortissimus.  Cels.  Medie.  I.  2.  iIf/7- 
‘I  ex  .^ere  sanguinem,  igji^to^*  dìffifillimum  est:  perito 
y facilUmum.  Cavar  sangue,  'è  cosa  all’  ignorante 

( ' 


/ 

t. 


difficilissima,  facilissima  al  perito.  Ma  quando 
serve  a separare,  o partire,  una  0 più  cose 
dalle  altre,  allora  è propriamente  partitivo^  e 
vuole  il  genitivo.  Cicer.  homini  nequissimo  om- 
nium qui  sunt,  qui  fuerunt  qui  futuri  sunt.  Al- 
r uomo  il  più  scellerato  di  quanti  sono,  fu- 
rono  e saranno.  Ed  altrove:  omnium  constantis- 
'‘T  simus;  il  più  costante  di  tutti.  Così,  Graecorum 
, fortissimus^  il  più  forte  de’  Greci;  Philosophorum 
^ elegantissimus;  il  più  elegante  de’  filosofi.  Che 
dopo  il  superlativo  si  porrà  una  preposi* 


-* 

> 


• * 


Ui 


zione,  e,  de^  prce,  ante,  inter,  allora  si  ado- 
pera il  caso  conveniente  alla  preposizione:  di- 
ligentissimus  ex  omnibus,  prm  omnibus^  ante 
omnes,  inter  pmnes. 

Si  può  mettere  il  superlativo  in  certe  lo- 
cuzioni, che  mostrano  volere  il  comparativo. 
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Superlativi  e Partitivi  io5 
Macrob.  lib.  n.  Mgyptus  aliarum  regionum  ca- 
lidissima  est.  Egitto  è più  caldo  d^ogniaU 
tro  -paese.  Si  congiunge  ancora  con  particelle 
che  accrescono  la  sua  significazione.  Cic.  prò 
leg.  Manil.  Conspectus  multo  jucundissimus;  pre- 
senza molto  giocondissima.  Curt.  lib.  4*  per 
quam  maxima  exercitu\  con  esercito  assai  gran- 
dissimo. Cic.  Pei  tam  maxime  necessaria.  Ora- 
zio.  Satis  ' pulcherrima,  Maxime  liberalissima  fl- 
berratio^  e simili.  XT  ^ 

Trovasi  in  Cicer.  lib.  4*  *p-  3. ‘il  'compa- 
rativo adoperato  a notar  l' eccesso  del  super- 
lativo: ego  autem  hoc  sum  miserior  quam  tUy 
quae  es  miserrima.  E io  sono  perciò  più  jnfe- 
lice  di  te,  che  sèi  infelicissima.  Y* 

Una  delle  differenze  notabili  tra  il  compa- 
rativo e il  superlativo  è questa,  che  il  primo 
si  riferisce  a cose  tanto  dello  stesso  genere, 
quanto  di  genere  diverso^  come,  il  ferro  è più 
duro  del  marino;  ma  il  superlativo  sempre  a 
cose  dello  stèsso  genere,  professione,  setta  ecc. 
Come  - Ulisses  Graecorum  ' prudentissimus , non 
Romanorum;  ben  si  può  Aire  : Ulisses  pruden^ 
tior  fuit  Rornaìiis: 

‘ ' Della  Costruzione  de’  Partitivi. 

Qaal  'regola' si' può  stabilire  per  la  costni- 
iione  de’ Partitivi  r ' * • 

R.  Quella  cbe'abbiam  dato  intorno  a’ su- 
perlativi, cioè  a dire,  0 il  genit.  o l’ ablal.  colle 
preposizioni  e,  e de,  o V accusativo,  con  la  pre- 
posizione infér.'E  partitivi  si  dicono  i nomi, 
che  accennano  spartiraento,  o divisione.  £c« 
Gramatica  Latina.  la 
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cone  esempj.  Catullo:,  mus  itaìomm.  Sallustio.' 
nonnulìos  ex  coìonis.  Orazio:  velut  inter  ignes 
luna  minoreSy  come  la  luna. tra  le  stelle  mi- 
nori. Cicerone^  unus  de  muliis^  mus  de  populo 
Gels.  medie,  lib.  Ex  pomis  quodeumque  ne^ 
que  acerbum,  neque  acidum  est.  De^  pomi,  è buono 
qualunque  non  è acerbo,  nè  acido. 

..A-questa  regola  si  sottomettono  i compa- 
rativi, quando  servono  alla  partizione.  Oraz. 
O major  jtmnum,  o de’  giovani  ( fratelli  ) il 
maggiore,  n^irgil.  ante  alias  immanior  omnes. 
Più  fiero  degli  altri  tutti.  Plinio:  ille  minorerrx 
e duobus  Mberis  om/ii7.  .£gli  ha  perduto  il  mi- 
nore de’ due  figliuoli. 

,1»  fiVrOTo.Vsi;‘.d}ce  degli  uomini:  nemo  bonus^  ne- 
mo  omnium:  mllus  e degli  uomini,  e delle  al- 
tre cose  ancora:  nulla  cetasy  nullurn  aratrum^ 
nulli  sensus^  nulli  pueriy  nulla  puella^  si  legge 
in  Catullo.  £. però. ben  si  dice  nullus  hominumy 
Bullus  daemonum  ecc.  ;• 

Omnis  si  usa  di  molte  cose  distinte  di  nu- 
mero, come  in  Sallust.  Omnes.  homines  somma 
ope  niti  decet^  aitane  silentio  ne  iranseant.  A 
tutti  gli  uomini  si  conviene  con  sommo  stu- 
dio adoperare,  che  non  trapassino  questa  vita 
in  tal  modo  che  di  loro  non  sia  detto  alcun 
bene.  Totus  dicesi  di  cosa  continuata^  tota 
domus^  toius  clivpsy  tutto  il  poggio;  totius  la- 
cus.vorago  (Catull.  ) la  voragine  di  tutto  il 
lago. 

Singoli  vale  ad  uno.  ad  uno^  universi,  tutti 
insieme.  Sali.  Catil.  Torneisi  cum  singulis  multa 
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Delia  coìfruz.  de*  Pronomi  207 
scepe  egerat^  iamen  in  rem  fore  credens  universo^ 
appellare  et  cohoriari.  Avvegnaché  egli  avesse 
con  ciascheduno  molte  cose  trattato,  paren* 
dogli  che  fosse  utile  al  fatto  di  parlaoe  e di 
confortare  tutti  insieme  ecc. 

Costruzione  de*  Diminutivi. 

Come  si  formano  e sì  costruiscono  i dimi- 
nutivi degli  addiettivi? 

R.  Si  formano  dal  mascolino  del  compara- 
tivo, mutando  la  sillaba  or  in  usculus^  roajor^ 
majwra/ai,  minorj  mìnusculas^  e si  costruisco- 
no come  i comparativi.  Es  grandiusculus  fratre 
tuo  ovv.  es  paullo  grandìor  fratre  tiw  sei  più 
grandicello  di  tuo  f^ratello. 

Dei  pronomi 

Dei  pronomi  si  è detto  nellsCI Introduzione 
à questa  Gramatica,  trattato  • primo.  Ora  no- 
teremo le  regole  per  la  loro' costruzione.  • 
Come  si  adopera  il  pronome ‘ù/m?  , 

R.  Chi  ama  scrivere  con  eleganza  non  dirà 
idem.cum  ilio  ma  sì  idem  quii  oc,  alque^ 
idem  ut  Cicer..'offic.  3.  Peripatetici  iidem  erant 
qui  Accademici:  i PeripatMici  erano:  gli  stessi 
che  gli 'Accademici.  Catull.  aa.  Ninùrumidem 
omnes  fallimur.  Egli  è che  siamo  tutti  nello 
stesso  errore.  Oraz.  Art.  Poel.  Invitum  qui  ser* 
vat,  idem  facit  occidenti.  Chi  salva  alcuno  che 
vuol  perire,  commette  quel  medesimo  fallo, 
come  se  P uccidesse  (detto  per  ischerzo). 

Come  si  costruisce  elengantemente  il  prono- 
me ipse? 

I R;  Mettendolo  in  nominatÌTo:  v.  g. . mihi 
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ipse  placco,  non  mihi  ipsi:  te  ipse  laudas,  non 
te  ipsum  Cicer.  Ut  ipse  me  consolarer.  Perchè 
io  consolassi  me  stesso.  Quibus  se  ipsa  com^ 
miseratici  quali  ella  aveva  confidato  sè  me- 
desimaTTAdoperasi  ancora  a dimostrare  pun-- 
tualmente  o la  cosa  o il  tempo.  Cicer.  Quum 
ibi  decem  ipsos  dies  fuissemt essendo  ivi  stato 
dieci  di,  senza  meno.  In  italiano  usasi  in  tal 
significato  la  parola  bello:  tre  bei  zecchini  ecc, 

1 pronomi  dimostrativi  is,  hic,  si  possono 
usar  neutralmente? 

R.  Si  usano  elegantemente  a maniera  di 
neutri  ( sottint.  negotium  ) e ricevono  il  ge« 
nitivo.  Cic.  Hoc  ad  te  liiteramm  dedi.  Ti  ho 
scritto  questa  lettera.  Così  dicesi  id  cetatis^  id 
temporis  ecc.  C 

.Qual  regola  mi  date  intorno  ai  possessivi 
meus,  tuus,  suusP- 

R.  Quando  il  possessivo  significa  proprietà, 
affetto,  passione,  si  concorda  col  sostantivo; 
hic  liber  est  meus^non  mei  Oraz.  od.  3.  1.  i. 
Et  serves  animce  dimidium  mere,  non  mei.  E 
conserva  la  metà  délP  anima  mia.  Cat.  i5. 
lAbellum  quem  tu  ' ad  tuum  Catullum  misisti.  Il 
libretto,  che  tu  hai  mandato  al  tuo  Catullo. 
Negli  altri  significali  s^  adopera  il  genitivo 
de^  primitivi.  Ck.  Rep.  1.  2.  Ut  ad  imitatio- 
rum  sui  vocet  alias:  per  invitare  gli'  altri  ad 
imitarlo.  Oraz.  lib.  3.  od.  3o  Multague  pars 
mei  vitabit  Libitinam.  £ gran  parte  di  me  fug« 
gira  la  morte. 

Ma  io  generale  si  ha  di  osserTare,  che  i 
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Reciprochi  5iog 

Latini  non  erano  gran  fatto  scrupolosi  In  tali 
sottigliezze:  solamente  procuravano  di  togliere 
r oscurità.  Così  Cìcer.  Gatil.  2.  disse,  invidice 
me.cB  ki'andcB  causa;  e poteva  dir  meij  E Te- 
renz.  Ncque  odio  id  feci  tuo;  nè  questo  ho 
fatto,  perchè  io  ti  porti  odio^  dove  poteva 
scrivere  odio  fui. 

Ma  in  altro  luogo  di  Cicer.  troviamo:  Per^ 
spexi  studium  tuum  adolesceniis:  conobbi  le  tue 
premure,  quando  eri  giovinetto^  nel  qual  luo- 
go, se  avesse  detto  iui,  il  senso  sarebbe  am- 
biguo, perchè  parrebbe  un  possessivo  di  ado” 
lescentis  { del  tuo  giovinetto  ). 

Pongasi  mente  a queste  locuzioni:  ru/;7a  ve- 
stra^  causa  iua,  non  vestrum,  nè  tuL  Perlinei  ad 
vitam  omnium  nosirùm;  habefis  ducem  memorem 
vestrì.  Interest,  refert  mea,  nostra,  Refert  omnium 
vestrum,  ' \ - r , 

Che  cosa  mi  dite  sul  possessivo  cujus,cuja, 
cujum?  . . 

R.  Significa  il  padrone,  0 possessore,  e si 
suole  .concordare  colla  cosa  .posseduta,  fiujus 
es  miles?  Di  chi  se’  tu  Soldato?  Cuja  est  hcec 
vestis?  Di  chi  è co  testa  veste?  Cujum  est  pe- 
cus?  Di  chi  è 1’  armento? 

De*  Reciprochi  sui  e suus. 

I pronomi  sui,  sibi,  se,  e.  suus,  sua,  suum, 
si, chiamano  reciprochi,  perchè  fanno  ritornare 
vicendevolmente  {ossia  reciprocamente)  la  terza 
persona  in  se  stessa^  come,  Caio  se  interfecit;  * 

Catone  uccise  sè  stesso:^  dove  Caio,  ossia  la 
sua  persona}  ritorna  nell’  accusativo  s«* 
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Qual  precetto  si  vuol  osservare  nella  co- 
struzione de’ reciprochi? 

R.  Questo,  senza  più;  di  adoperare  il  reci- 
proco in  tal  guisa,  che  non  ne  nasca  oscurità 
nel  parlare.  Cicer.  prò  Ligario.  Haec  propte^ 
tea  de  me  dixi^  ut  mihi  Tubero,  quum  de  se 
eadem  dicerem,  ignosceret.  Queste  cose  di  me 
medesimo  ho  dette,  acciocché  Tuherone  mi 
perdoni,  quando  le  dirò  di  lui.  Ora  invece  di 
de  se,  potevasi  dire  de  ilio.  Teren.  Timet  ne 
^deseras  se:  ella  teme  che  tu  1’  abbandoni;  e 
poteva  dire  deseras  eam:  al  contrario  scrive 
Cicerone.  Milo  obviam  ftt  Clodio  ante  fundum 
ejusy  non  suum;  perchè  la  possessione  era  di 
Clodio;  e se  avesse  detto  suum  si  potrebbe 
credere  che  fosse  di  Milone. 

Aggiungo  tre  avvertenze:  i.  colla  particella 
inter  suol  dirsi  inter  se,  ed  anco  inter  ipsos. 
Sallnst.  Catil.  Quo  inter  se  fidi  magis  forent\ 
perchè  fra  loro  fossero  più  fidati.  Cicer.  At- 
tic.  1.  2'.  Una  spes  est  salutis,  istorvm  inter  /- 
psos  dissensio.  Rimane  questa  sola  speranza  di 
salvezza,  la  discordia  fra  loro.  2.  Il  reciproco 
si  mette  davanti  quisque.  Cic.  Sua  cujusque 
animantis  natura  est.  Ogni  animale  ha  natura 
sua  propria.  Ed  è ardimento  poetico  quel  di 
Virgilio,  Eneide  1.  6.  Quisque  suos  patitur  ma- 
nes.  Ognuno  ha  le  sue  sciagure.  3.  Se  nel  ’ di- 
scorso vi  sarà  la  particella  et  con  divisione 
di  significato,  non  si  adopera  suus,  ma  is,  od 
ipse\  per  es.  suppìicium  sumpsit  de  latrane  et  so- 
ciis  ejus,  ovv.  ipsius,  non  sui si  fece  impiccare 
r assassino  e i compagni  di  lui. 
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De*  Nomi  Numerali. 

I nomi  che  significano  numero,  e perciò  sono 
detti  numerali.^  si  dividono  in  cardinali,  ordi- 
nali e distributivi.  1 Cardinali  esprimono  il 
numero  senz^  ordine^  duo,  decem,  triginta^  gli 
ordinali  signìfican  P ordine  della  persona,  e 
cosa  numerata,  come  Legio  quarta^  la  quarta 
legione^  liber  tertius,  il  libro  terzo:  il  distri* 
butlvo  serve  a distribuire  le  cose,  o persone 
numerate  ; e si  usa  quasi  sempre  in  plu- 
rale, ’ singuli,  ad  uno  ad  uno,  òm/,  a due  a 
due  ecc.  ^ 

I cardinali  sono  unus,  una,  unum,  uno,  duo, 
duae  duo,  due  (benché  duo  si  trovi  pure  nel 
plur.  femminile  ),  tres,  tria^  tre.  Gli  altri  qua- 
tuor,  quinque  ece.  fino  a centum^  cento,  sono 
indeclinàbili.  Ma  - sorvente  invece  di  octodecim, 
diciotto,  e di  novendecim,  diciannove,  trovasi 
duodeviginti,  undeviginti,  cioè,  duo  minus  de  vi- 
ginti,  ujtum  minus  de  viginti.  Così  diremo  duo- 
detriginta,  28;  undequadrimnta  3g.  etc.  Ma  gli 
antichi  dicevano  più  volentieri  decem  et  se- 
ptem,  decem  et  octo,  dedem  et  novem,  che  se- 
ptemdecim,  octodecim,  novendecim. 

Dopo  venti  sino  a cento,  se  si  adopera  la 
congiunzione  et,\\  numero  minore  si  mette  il 
primo:  unus  et  viginti,  tres  et  quadragintaJf^o^- 
primendo  la  congiunzione,  diremo  viginti  unus, 
viginti  duo  etc.  Sopra  cento  si  segue  sempre 
r ordine  naturale,  cosi  colP  et,  come  senza: 
centum  unus,  mille  et  unus.  Ma  per  contar  le 
miglia)  a useremo  la  regola  de^  numeri  di  sotto 
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a cento:  sex  et  viginti  mitliay  ovvero  viginti  sex 
mitlia.  Mute  è indeclinabile  nel  singolare:  e nel 
plurale  fa  mitliaf  millium,  minibus,  Nel  singo- 
lare potete  dire  mitte  fwmines,  o mitle  homi- 
mm,  e simili;  nel  plurale  è più  in  uso  il 
genitivo;  decem  mitlia  hominumj  benché  Cic. 
abbia  detto,  tritici  modios  quinque  mitlia^  cin- 
quemila moggia  di  grano;  e T.  Livio:  quia- 
decim  mitlia  pedites,  quindici  mila  fanti.  tT 
Osservazione.  Dirai  latinamente,  non  duo^ 
centum,m2(\bis  ( due,  volle  cento)  non 

duo  mille  milites,  ma  bis  mille  milites. 

. ■ Scriverai  mille  milites,  centomila  sol- 

dati:* decies  centena  milUa,  dieci  volte  cento 
mila  ( milione  );  undecies  centena  milia,  un  mi- 
lione e.  centomila;  e simili.  E potrai  ricorrere 
alla  declinazione,  dicendo,  ducenti,  ce,  a,  tre* 
centi^  .ce,  a etc.  j 

. 1 numeri  ordinali  sono  primus,  alter,  o se- 
curidus,  tertiusj  quartus  etc,  decimus,  undecimus 
etc.^  decimus  octa\>us,  ovv.  duodevicesimus^  deci- 
mus  nonus,  ovv.  undevigesimus,  vicesimus  meglio 
che  vigesimus,  trigesimus  meglio  che  irigesimus, 
' ' octogesimus  meglio  che  octuagesimus;  centesimus, 
millesimus;.primus  et  mitlesimus,  ovv.  miiiesimns 
primus  etc.  mettendo  il  numero  minore  da|> 
.vanii  all- e/;  come  si  è detto  qui  sopra  de' 
.cardinali. 


I numeri  distributivi  sono  i seguenti: 
Singulti  ce,  a,  ad  uno.ad  uno.  Sallust.  Sin- 
gulos  appellare,  chiamargli  ad  uno  ad  uno.  . 

. Bini,  ce,  a,  a due  a.  due.  Sallust.  Annua 
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imperia,  binosque  imperafores  sibi  facere.  Ordi- 
narono che  la  signoria  non  durasse  più  d'  un 
anno,  e che  fossero  due  consoli  insieme^  cioè  0 
due  ciascun  anno. 

Temi,  quaterni,  quini,  seni  eie.  ierdeni,  a tre- 
dici a tredici^  vkeni  singoli,  ovv.’  singoli  et 
meni,  cenfem\  milleni^  e così  degli  altri. 

" OssEnvizioNE.  Trovasi,  in  Virgilio:  bis  qui^ 
nos  silet  ille  dies  ( egli  tace  per  due  volle  cin- 
que giorni  ) invece  di  bis  quinqoe.  Cicer.  disse: 
ab.wiis  hostium  copiis^  da  un  solo  esercito  de’ 
nemici.  E nel  lib.  6.  de  Re  Pub.:  cum  aetas 
tua  septerios  ociies  solis  anfractus  reditusque  con- 
perterit.f  dappoiché  la  tua  vita  avrà  durato  otto 
volte  sette’ rivolgimenti  del  sole.  Spesse  volte, 
parlandosi  di  cose  distribuite,  si  oramette  sm- 
guUy  adoperandosi  la  prep.  in  coll’  accusativo: 

V.  decem  sesteriios  in  militem  ( cioè  in  sin^ 
gulos  miiites  ) dieci  sesterzi  ( piccola  moneta 
d’ argento  ) per  • ciascun  soldato.  T < Livio  disse: 
bina  ' minia  aeris  in  singulos  annos:  in  ogni  anno 
due<raiia  monete.  • • 

»'  GK' avverbj  de’ numefi  cardinali  sono,  se- 
me/, una  - voltai  bis,  due  volle;  ter,  tre  volte  ; 
quater,  quattro  volle,  ecc.  noviesy  non  nonies, 
nove  Volte;  decits,  seidecUs,  centies,  millies  ecc. 

- Primo,  secondo,  ieriio,  quarto  \ tee.  sono  av- 
verbi del  mnneto  ordinale.  Ma  gli  antichi 
dicevano  più  tosto  iierum  che  secondo  : consul 
itemm,  console  per  lai  seconda  noi  la. 

Ed  a’  tempi  migliori  della  lingua  latina  non 
era  ben  determinato  ise  si  avesse  a dire  Urlio, 
o tertium. 
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TRATTATO  QUINTO 

Della  Costruzione  delle  quaitro  parti  indeclinabili 
deW  Orazione. 

DELLE  PREPOSIZIONI 

La  preposizione  è una  particella  indeclina- 
bile deir  orazione^  ed  ebbe  tal  nome,  perchè 
praeponitur  (si  mette  davanti)  a qualche  altra 
parte  del  discorso^  come  ante  pramium,  in  wbe^ 
post  coenam. 

Si  dà  eziandio  il  nome  di  preposizione  ad 
Bienne  particelle  che  si  usano  solamente  in 
composizione  con  altre  Toci^  per  es.  di^  diti- 
pio: dis}  disrumpo:  re,  refero;  delle,  quali  si  è 
parlato  nel  trattato  i .°  Qui  diremo  brevemente 
della  costruzione  delle  vere  preposizioni. 

Delle  preposizioni  che  vogliono  P accusativo. 

Si  osservi  innanzi  a tutto,  che  prope,  procul^ 
proxime,  circiter,  pridie,  rigorosamente  parlan- 
do, non  sono  preposizioni,  ma  sV  avverb),  retti 
dalle  preposizioni  atP,  ab,  in,  per,  espresse  o 
sottintese.  Sallust.  procul  ab  oppido'^  lontano 
dalla- città. 

Quali  preposizioni  vogliono  P accusativo? 

R.  Queste,  ad,  apud^  ante,  adversus,  e le  al- 
tre, gm  indicate  nel  trattato  i.”  di  questa 
gramatica. 

Come  si  adoperano  le  preposizioni  versus, 
ed  usqueP 

R.  F'ersus  sì  pone  dopo  il  suo  accusatÌTO. 
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Cicer.  Brundusium  versus:  alla  volta  di  Brin- 
disi. Cosi)  plateam  versus;  si  sottint.  in,  o ad. 
Ma  usque  si  suol  mettere  davanti  ad  un'  altra 
preposizione.  Sallust.  Usque  ad  nosiiam  me- 
^qriam:  fino  a memoria  nostra.  Perciò  dire* 
\5no  : ire  usque  in  plateam.  Talvolta  si  pospone 
alP  accusativo,  come  si  è detto  di  versus:  Ro- 
mani usque;  fino  a Roma.  Si  unisce  anche  al* 
1’  ablativo  con  la  preposizione.  Cic.  71  Verr. 
Qui  usque  ex  ultima  Sjria,  atque  .dE^pto  na- 
vigarent.  1 quali  fin  dagli  ultimi  confini  della 
Soria,  e delP  Egitto  navigassero.  £ i.  Div. 
c.  I.  Uetus  opimo  est,  usque  ab  heroicis  du- 
età  temporibus.  È antica  opinione  derivata 
ìnsino  da'  tempi  degli  Eroi.  £.  i.  de  nat.  Deor. 
33.  Usque  a Thalete  enumerasti  sententias  Phi- 
losophomm.  Cominciando  da  Talete,  bai  <rife* 
lite  le  sentenze  de' Filosofi. (d 
impelle  preposizioni  che  vogliono  V Ahìativo.  ... 

Quali  preposizioni  vogliono  P ablativo?  \ 

Rivogliono  l’ablativo  a,ab,  absque,  de,  e 
le.  altre  annoverate  nell!  Introduzione  alla  Gra* 
malica,  pag.  aij.'  *. 

Come,  si  adopera  la  preposizione  lenus?  -. 
..,R.,  Tenus  ^sì  pospone  al  suo  caso^  sé  , iP  no- 
me, è di  numero  plurale  si  mette  in  genitivo. 
Yirg.  3.  Georg.  Et  crurum  tenus  a mento  pa- 
learia  .pendent,  £ giù  dal  mento  sino  alle  gam*. 
be  pendon  le  giogaje.  Se  è di  numero  singo- 
lare, si  pone  in  ablativo.  Cic.  prò  Dejot  An- 
iiochus  a Scipione  devictus  Tauro  tenus  regnare 
iussus  est.  Antioco  vinto' da  Scipione  ebbe  U 
comando  di  regnare  fino  al  Tanro.|^j  v v* 


2i6  ^Trafiaio  quinto  ' 

Come  si  adopera  la  preposizione  cum? 

‘R.  Cum  si  pone  avanti  il  suo  ablativo,  e 
si  pospone  solamente  ad  alcuni  pronomi,  me- 
cumy  tecum^  secum^  nobiscum,  vobiscim,  di  cesi 
però  anche  quocum,  o quicum,  e quibuscum. 
Quando  si  adopera  ab,  abs,?  J 

R.  La  preposizione  a si  adopera  avanti  le 
consonanti , a tergo,  a fronte,  a laterilnis^  ab 
avanti  le  vocali,  ab  homine,  ab  amico;  ed  an* 
che  avanti  alcune  consonanti  ab  nullo,  ab  Se- 
nato, ab  'Le^atis^  ab  Romanis^  ab  Jove.  Abs 
si  pone  avanti  la  lettera  t,  e q:  v.  g.  abs  te, 
abs  quolibet;  e nelle  parole  composte  avanti 
la  c\  v.  g.  abscondo,  abscedo. 

Nota.  La  preposizione  pne  alle  volte  si  co- 
struisce senza  ablativo,  il  quale  fìgurataroente 
si  sottintende.  Plaut.  Prae  quod  tu  velis:  cioè 
proe  eo  quod  tu  vhis:  se  pure  tion  sMntende 
per  V aolativo  la  stessa  seguente  orazione. 

Deile  Preposizioni  in^  sub,  super,  subter,  che  ! 
• vogliono  ora  P accusativo,  ora  V ablativo. 

' ' La  preposizione  in  quando  ricerca  P accu- 
sativo, e quando  1^ ablativo?  * * - 

R;  Là-  preposizione  in  co’  Verbi  di  moto, 
quando  sta  invece  di  erga^  o di  contro,  o di 
per  vuole  l’accusativo,  v.  g.  ire  in  Curiam, 
andare  ni  * Senato^  /7/ur  in  Patriam,  pietoso  . 
verso  la  patria^  severus  in  scelestos,  severo  con- 
tro gli  scellerati^'  Commodore  librum  in  diem, 
imprestar  un  libro  per  un  ‘ giorno.  Quando 
si  unisce  ai  Verbi  di  quiete,  o si  pone  in 
,vece  di  inter,  vuol  l’ ablativo  Gic.  de  amie. 

t»)  V.  Jo(viii.  9/).  ‘ ‘ 
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Hoc  prìmum  seniio,  nisi  in  bonis  amicitiam  esse 
non  posse.  Questo  in  primo  luogo  io  penso, 
r amicizia  non  poter  essere,  che  tra  i buoni. 
£.  I.  de  legib.  67.  In  vitidiy  opacaque  ripa 
inambulantes.  Passeggiando  essi  per  una  verde 
e ombrosa  riva.  In  vece  di  prò  vuole  P accu- 
sativo. Gic.  prò  Sext.  Habebit  Senaius  in  hunc 
annum,  quem  sequatur.  Avrà  il  Senato  per  que- 
st’ anno,  cui  tener  dietro.  £ 3.  off.  c.  i4>  Ad 
caenam  hominem  invitavit  in  postenim  diem. 
Lo  invitò  a cena  pel  giorno  seguente. 

La  preposizione  sub  quando  vuole  P accu- 
sativo, e quando  P ablativo? 

R.  Sub  per  ordinario  vuole  P accusativo 
quando  significa  tempo,  e si  pone  in  vece  di 
paulo  anle^  0 di  circiier^  0 di  post,  0 co’  Verbi 
di  moto^  V.  g.  poco  innanzi  sera,  sub  vespe* 
ram;  in  circa  allo  stesso  tempo,  sub  idem 
lempus;  quegli  si  gettò  sotto  le  scale,  ille  con* 
jecit  se  sub  scalas.  Unita  a’ Verbi  di  quiete  ri- 
ceve l’ablativo^  v.  g.  quiescere  sub  umbra, 
riposare  all’ombra,*  dormire  sub  dio,  dormire 
a ciel  sereno.  • 

La  preposizione  super  quando  si  unisce  al- 
l’ accusativo,  e quando  all’  ablativo  ? 

R.  Super,  sopra,  riceve  P accusativo  quando 
è contraria  alla  preposizione  subter,  sotto^ 
' tanto  coi  Verbi  di  moto,  quanto  co’ Verbi  di 
. quiete^  con  questi  però  si  ti^ova  anc^ex:on  l’a- 
blativo^ cadde  una  tegola  sopra  la  testa,  te* 
gala  cecidit  super  caput.  Quando  sta  in^  vece  dì 

Uramatica  Latina,  ^ .i3  ^ 


» • 


3i8  Trattato  quinto 

de,  riceve  V ablativo.  Parliamo  di  questa  cosa, 

loguamur  hac  super  re. 

Come  si  adopera  la  preposizione  subter? 

, R.  Subter,  sotto,  si  unisce  alP  accusativo  e 
coi  Verbi  di  moto,  e co’  Verbi  di  quiete.  Cic. 

I.  Off.  Plato  tram  in  pectore,  cupiditatem  sub- 
ter  prcecordia  locavit^  Platone  pose  l’ ira  nel 
petto,  (cioè  nel  cuore)  e la  concupiscenza 
sotto  le  parti  vicine  al  cuore.  Qualche  volta 
i Poeti  l’ adoperano  con  l’ablativo.  Virg.  Sub- 
ter densa  testudine.  Sotto  una  densa  palvesata. 

Nota.  1.  Le  preposizioni  quando  sono  senza 
casi  diventono  avverbj.  Cic.  quatriduo  ante  ad 
eum  scripseram.  lo  avea  scritto  a lui  quattro 
giorni  avanti.  Di  tal  sorta  sono  contro,  extra, 
pone.^  post^  ed  altre.  . I 

2.  Alcune  preposizioni  elegantemente  si  frap-  ' 
pongono  al  nome  addiettivo,  e sostantivo^  v.  g. 
muliis  de  caussis^  suos  inter  acquatesi  magno 
cum  meiu^  hac  super  re;  ducentos  in  annos.  C* 

3.  Le  preposizioni  nella  composizione  ri- 
tengono la  loro  forza,  cosicché  i Verbi  com- 
posti da  esse  pigliano  il  caso,  che  ad  esse 
conviene^  v.  g.  adire  oppida:  abire  oppido:  ex- 
cedere  terra,  excedere  muros,  come  composto  da 
dr/ro.T'spesso  ancora  si  ripete  la  preposizione. 

i Nihil  exit  ex  ore:  invadere  in  Urbem:  qui  ad 

nos  adeunt:  absis  a Sole.  , , 
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X DEGLI  AVVERBI. 

D’ alcuni  Avverò),  che  si  trovano  uniti, 
co''  casi. 

Noia.  Propriamente  parlando  gli  avverbj 
non  reggono  caso  alcuno,  posciachè  il  caso 
seguente  dipende  sempre  dal  verbo,  o da  qual* 
che  preposizione,  che  si  sottintende,  o è da- 
tivo di  rapporto^  v.  g.  Ecce  turòa,  si  sottin- 
tende adest:  ecce  hominem:  si  sottintende  vide: 
ecce  tibi  Rex:  iibi  è dativo  di  rapporto,  e si 
sottintende  adest.  Così  procul  Urbem,  si  sot- 
tintende ad:  procul  mari  oceano,  si  sottintende  a. 

Con  quali  casi  si  uniscono  en,  ecce? 

R.  En,  ecce  ricevono  il  nominativo,  o P ac- 
cusativo. Cic.  ecce  nova  turba:  ecce  miserum 
hominem:  spesso  vi  si  aggiunge  anche  il  da- 
tivo di  rapporto:  ecce  Ubi  Rex:  eccoti  il  Re. 

( Sintassi  fi^r.  ) si  sottintende  adest,  e nel  se- 
condo luogo  vide. 

Quali  avverbj  ricevono  il  genitivo? 

R.  Ricevono  il  genitivo  quegli  avverbj,  che  - 
si  pongono  a modo  de^nbmi  sostantivi^  come 
abbondantemente^  partim,  in  parte,  saiis, 
abbastanza^  instar,  a guisa^  abuùe,  abbon- 
dantemente;; nimis,  troppo^  parum,  poco^  ^^go, 
in  vece  di  causa.  Cic.  de  dar.  Orai.  Plato 
tiiihi  unus  instar  est  omnium.  Platone  solo  mi 
vale  per  tutti.  Così  si  dice:  abnnde  poenarum; 
nimis  insidiarmi;  multurn  stìdtitice;  parum  A» 
ni  etc. 
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Nota.  Anche  gli  avverbj  superlativi  nati 
da^  nomi  ricevono  il  genitivo.  Gic.  de  dar. 
Orat.  Maxime  omnium  nobilium  Graecis  lii» 
feris  studuit.  Più  di  tutti  i nobili  egli  studiò 
le  Greche  lettere.  Un  tal  genitivo  si  può  mu- 
tare in  ablativo  con  la  preposizione  ex.  Cic. 
de  dar.  Orat.  Fiso  maxime  ex  omnibus,  qui 
ante  fuerunt,  Graecis  doctrinis  eruditus.  Pisone 
più  di  tutti  quelli,  che  furono  innanzi,  eru- 
dito nelle  scienze  Greche. 

Anche  gli. avverbj  ubi^  ubinam^  ubicumqucy 
ubms^  quoque^  nusquam^  ricevono  elegantemente 
i genitivi  terrarum,  o geniium.  JJbinam  terrarum 
fuisti?  In  qual  parte  del  mondo  sei  tu  stato? 
Così  si  dice:  nusquam  gentium,  in  nessun  luogo 
del  mondo,  ed  anche  longe  gentium.  \ 

Parimente  eo,  huc,  ione  ricevono  il  geni-  i 
tivo^  V.  g.  eo  consuetudiniSf  huc  malorum^  tune 
temporis.  Tali  particelle  però  si  prendono  qua- 
si per  nomi  sostantivi,  e perciò  ricevono  il 
genitivo. 

Pridie,  e postridie  ricevono  il  genitivo,  e 
r accusativo.  Cic.  dLse:  pridie  ejus  dici  venit. 
Venne  il  giorno  innanzi.  Ed  anche  postridie 
ludos  Apollinares.  11  giorno  dopo  i giuochi  A- 
poll inari  ( che  si  facevano  in  onore  d'  Apollo). 

E Pridie  Nonas  Junii^  alli  quattro  di  Giugno. 

( Pridie  Nonas f si  sottintende  ante  Nonas  ) * 

Quali  avverbj  ricevono  il  dativo? 

R.  Alcuni  avverbj  ricevono  il  dativo  a ^uisa 
di  que^  nomi,  da^  quali  derivano^  v.  g.  vivere 
convenientemente  alla  natura:  comenienter,  con» 
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gruenterque  naturae  vivere^  così  ire  obviam  a* 
licui;  andar  incontro  ad  alcuno.  {Sono  dativi 
di  rapporto  ).  ^ 

Quali  avverbi  ricevono  l’accusativo? 

R.  Propius  (più  da  vicino)  proxime  (vici- 
nissimo ) ricevono  1’  accusativo.  Cic.  disse  : 
Castra  propius  Urbem  moventur.  Si  muovono 
gli  alloggiamenti  più  vicino  alla  città;  ed  an- 
che habere  exercitum  quam  proxime  hostem:  vi- 
ci nisssimo  all’  inimico.  {Sintassi  figurata,  si  soU 
iintende  la  preposizione  ad,  dalla  quale  è retto 
V accusativo  ). 

Quali  avverbi  ricevono  l’ablativo? 

R.  Gli  avverbi  comparativi  ricevono  1’  a- 
blativo;  v.  g.  Plus  eo,  eo  amplius.  Cic.  2.  de 
Inv.  Lacryma  nihil  citius  arescit.  Ninna  cosa 
si  asciuga  più  presto  della  lagrima.  ( Sintassi 
figurata^  all’  ablativo  si  sottintende  la  preposi- 
zione  prae,  come  abbiam  detto  parlando  de’  com- 
parativi ), 

Nota.  Si  trova  alcuna  volta  figuratamente 
plus,  amplius,  minus,  in  vece  di  plus  quam, 
amplius  quam.,  minus  quam.  Uomini  miseio  plus 
quingentos  colaphos  infregit.  Teren.  Diede  a quel 
meschino  più  di  cinquecento  schiaffi.  Ces.  disse: 
Milites  sunt  mìiiVLSseptingentidesideratijdoh  mi- 
nus quam  septingenti.  Mancati  sono  meno  di 
settecento  soldati. 

Come  si  costruisce  l’  avverbio  abbine? 

R.  Abbine  co’  Verbi  di  tempo  passato,  si 
unisce  con  l’ ablativo,  0 con  l’ accusativo.  Cic. 
prò  Quinci.  Quo  teippore?  Ab  bine  annis  quin- 
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decim.  In  qual  tempo?  Già  sono  quindici  an- 
ni. E prò  Coen.  Balbo.  Si  Cn.  Pompejus  ab- 
bine annos  quingentos  fuisset.  SeGneo  Pompeo 
fosse  stato  cinquecento  anni  fa.  Se  il  senso 
porta  tempo  futuro,  in  vece  di  abbine,  si  a- 
doperà  post,  o ad.  Cic.  i.  Tusc.  c.  3y.  Et  ego 
cur  doìtam,  si  ad  decem  millia  annorum  gen» 
iem  aliquam  Utbem  nostram  potituram  putem? 
Ed  io  perchè  mi  vorrò  affliggere,  dove  pen- 
si, che  da  qui  a dieci  mila  anni  qualche 
nazione  sia  per  impadronirsi  della  nostra  Cit- 
tà? E prò  Rose.  Amer.  Aliquot  post  menses 
' is  occisus  est.  Dopo  alquanti  mesi  egli  fu  uc- 
ciso. 

Che  modo  ricercano  ut,  ne,  come  avverhj? 

R.  Le  particelle  ut,  ne,  alle  volte  sono  av- 
verbi, alle  volte  congiunzioni:  ut  avverbio  si- 
gnifica siccome,  subito  che,  dopo  che,  o come, 
con  qualche  ammirazione,  e riceve  P indica- 
tivo, V.  g.  siccome  hai  scritto,  ut  scripsisti: 
subito  che,  o dopo  che  son  partito,  ut  discessi: 
oh  come  sei  falso  di  animai  ut  falsus  es  ani- 
mi ! ne,  avverbio  dr  proibizione,  riceve  il  con- 
giuntivo, ed  anche  P imperativo:  ne  conferas 
injuriom  in  me;  non  m' ingiuriare:  iu  jura:  non 
giurare.  Riceve  P indicativo  quando  serve  al- 
P interrogazione:  Chiami  forse  me  ? Me  ne  vo- 
cas?  Serve  anche  a giuramento  col  soggiun- 
tivo: TU  mam^  ne  sim  salvus:  possa  io  morire: 
Iddio  non  mi  salvi. 

A che  modo  si  uniscono  aniequam,  prius» 
quam,  nae?^  ^ / 
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R.  Antequam^priusquam  si  uniscono  alP  in- 
dicativo, e al  congiuntivo*,  così  anche  ncB  col 
dittongo,  che  significa  certamente^  in  vero,  in 
fatti^  e per  ordinario  si  prepone  a qualche 
pronome:  noe  ego  homo  infelh  sum,  certamente 
son  un  uomo  infelice. 

Longe,  facile  a quali  nomi  si  uniscono  ? 

R.  Longe  in  vece  di  valde^  cosi  facile^  quan- 
do significa  senza  dubbio,  senza  contraddizione, 
si  uniscono  ai  superlativi,  o a que^  nomi,  che 
han  del  superlativo,  come  primus,  princeps.  Cic. 
disse  longe  improbissimus^  e disse  ancora:  non 
solum  sui  municipii,  verum  etiam  ejus  vicinitatis 
facile  primus.  Senza  dubbio  il  primo  non  che 
del  suo  municipio,  ma  ancora  di  quella  vi- 
cinanza. 

Come  si  adopera  la  particella  quin? 

R.  Quin,  ha  varie  significazioni , clu  non. 
perchè  non,  certamente,  anzi  sì.  Quin  iacesr 
Perchè  non  taci?  non  quin  rectum  esset,  sed 
quia  etc.  Non  che  non  fosse  giusto  ec.  Ouin 
ipse  fune  eoolare  cupio:  !ì.nzi  desidero  volar- 
mene via  di  qua.  Si  usa  particolarmente  dopo 
non  dubito,  seguendo  che  non.  Cic.  non  dubito, 
quin  aequo  animo  carueris,  non  dubito,  che  ta 
non  sii  stato  privo  di  buona  voglia.  Si  dice 
ancora  non  possum,  quin  ad  te  scribam,  non 
posso  far  di  meno  di  non  iscriverti. 

iVb/a.  Quin  si  trova  anche  in  vece  di  qui 
non,  qucB  non,  quod  non:  v.  g.  Non  vi  fu  al- 
cuno il  quale  non  vedesse:  nemo  fuit,  quin 
viderit,  in  Tece  dì  quii  Romnulla  gemma,  yrns» 
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qussierit,  in  vece  di  quam  non:  nihil  prffifer- 
misi,  quia  enucleate  scripserim,  in  vece  di 
quod  non.  Tutti  esempj  di  Cicerone. 

Quali  avverbj  amano  il  positivo,  quali  il 
comparativo,  quali  il  superlativo? 

R.  Amano  il  positivo  gli  avverbj  di  asseve- 
ranza, come  per,  perquam^  sane,  valde,  oppidoy 
opprime f admodum,  vehementer  eie.  Cic.  2.  de 
Or.  Quod  mihi  quidem  perquam  puerile  videri 
solet.  11  che  per  verità  suoi  a me  parer  molto 
puerile. 

Quam  nelle  ammirazioni , commiserazioni, 
o interrogazioni,  o pure  in  vece  di  quantum^ 
ama  il  positivo.  Cic.  de  amie.  Quam  multa, 
quae  nostra  caussa  nunquam  faceremus.,  facimus 
iamen  caussa  amicorum?  Quante  cose,  che  noi 
per  rispetto  nostro  non  faremmo  giammai, 
pur  le  facciamo  per  rispetto  degli  amici?  £ 

1.  de  Orat.  n.  28.  Vide  in  artificio,  perquam 
tenui,  et  levi,  quanto  plus  adhibeatur  diligentiae. 
Vedi,  in  un  lavoro  assai  tenue,  e leggero  quan- 
to maggior  diligenza' si  adoperi.  £ 1.  7.  ep. 
i5.  Quam  sint  morosi  qui  amant,  vel  ex  hoc 
intelligi  potest.  Quanto  fantastici  sieno  coloro, 
che  amano,  da  questo,  se  non  da  altro,  si  può 
conoscere.  Quando  gli  siegue  il  verbo  possum  • 
espresso,  0 sottinteso,  si  aggiugne  a^  superla- 
tivi. Cic.  1.  i5.  ep.  4*  Quani  potui  maximis 
itineribus  ad  Amanum  exercitum  duxi.  Quanto 
potei,  a gran  giornate  condussi  P esercito  a 
Montenero.  E in  Top.  Ea  {locorum  membra) 
quam  subtilissime  persequamur,  Que^  membri 
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( de’  Inoghi  topici  ) spieghiamo  minutamente, 
Quam  ut  elegantemente  si  aggiugne  a’  com- 
parativi. Cic.  de  Orat.  Hoc  altius  est,  quam 
ut  nos  kumi  strati  suspicere  possimus.  Questo  è 
, troppo  più  alto  di  quel,  che  noi  in  terra  gia- 
centi possiam  guardare. 

Tarn  o quam  il  più  si  uniscono  a’  positivi, 
di  rado  a^  superlativi,  e più  di  rado  a’  com- 
parativi. Cic.  in  Orat.  Nemo  orator  lam  mul- 
ta, ne  in  Grccco  quidem  olio,  scripsit,  quam 
multa  sunt  nostra.  Niun  Oratore,  ne  pur  nel- 
l’ ozio  de’ Greci,  tante  cose  scrisse,  quante  sono 
le  scritte  da  noi.  Sallust.  Jug.  Quam  quisque 
pessime  fecit.  tam  maxime  iutus  est.  Quanto 
peggio  ciascuno  adopera,  tanto  è più  sicaro. 
Cic.  prò  Dejot.  Per  dexteram  ie  istam  oro,  U 
stam^  inquam^  dexteram^  non  tam  in  beìlìs  et^ 
praeliis,  quam  in'J>romissis,  et  fide  firmiorem. 
Io  ti  prego  per  cotesta  destra,  cotesta  destra, 
io  dico,  non  tanto  nelle  guerre,  e nelle  bat- 
taglie, quanto  nelle  promesse,  e nella  fede  co- 
stante. 

Gli  avverbi  in  um  come  parum,  multum  eie. 
amano  ì positivi.  Cic.  a.  in  Rull.  Socer  hujus 
vir  multum  bonus  est.  Il  suocero  di  costui  è 
nomo  molto  dabbene. 

Gli  avverbj  in  o,  come  multo ^ paulo.^  tanfo, 
quanto,  aìiquanto,  eo  quo  etc.  amano  i com- 

E arativi.  Cic.  ad  Att.  1.  i.  ep.  io.  Paulo  li- 
eriores  litterae.  Lettere  un  po’ troppo  libere. 
Multo  si  aggiugne  anche  a’  superlativi.  Cic. 
Div.  in  Yerr.  Cum  omnis  arrogantia,  odiosa  est. 
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tum  illa  ingenti,  atque  eloquentiae  multo  mole* 

stissima.  Come  odiosa  è ogni  presunzione^  così 

quella  dMngegno,  e d^  eloquenza  è assai  più 

molesta. 

Longe.  in  senso  di  valde  si  aggiugne  a^su« 
perlativi,  e in  senso  di  multo  anche  a'  coni** 
parativi.  Cic.  in  Bruto.  Longe  post  natos  ho» 
mines  iroprobissimus.  Dacché  nascon  uomini, 
di  gran  lunga  il  più  scellerato.  Virg.  i£n.  9. 

At  pedibus  longe  melior  l^cus.  Ma  Lieo  in  su 
le  gambe  assai  più  destro.  An.  Caro. 

Facile  in  senso  di  senza  dubbio,  sent’  altro ^ 
si  giugno  a^  superlativi,  0 a^  nomi,  che  di  su- 
perlativi hanno  forza.  Così  leggiamo:  Plato» 
nem  iotius  Graecioe  facile  doctissimus.  Platone 
senza  dubbio  il  più  dotto  di  tutta  la  Grecia. 
Eudoxus  in  Astrologia  facile  prìnceps  eie.  Eu- 
dosso  senza  fallo  il  primo  nelP  Astrologia. 

DELLE  INTERJEZIOm. 

Nota.  L' interjezione,  propriamente,  parlan- 
do, non  regola  alcun  caso,  poiché  il  nome, 
che  segue^  è regolato  da  un  Verbo  sottinteso. 

Con  quali  casi  si  unisce  P interjezione  o? 

R.  O interjezione  si  unisce  con  tre  casi, 
col  nominativo,  o vir  fortis,  atoue  amicasi  o 
uom  forte,  e amorevole!  con  r accusativo,  .0 
me  perditum!  o me  infelice!  e col  vocativo,  o * 
Bave.  Talvolta  però  non  si  esprime,  ma  si 
sottintende^  v.  g.  me  miserami  (Sintassi  fgu» 
rata:  si  sottintende  il  Verbo:  o vir  es  fortis:  o 
sentio  me  perditum:  così  sentio  me  miserum). 
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Glie  casi  ricevono  heu^  hei,  vae? 

R.  Heu,  hei,  vae  si  uniscono  col  dativo:  hei 
mihif  heii  misero  mihi!  ahi  lasso!  ahi  meschi- 
no me?  vae  libi!  guai  a te?  si  dice  anche  heu 
me  miserum!  heu  pietas!  {Sintassi  figurata,  si 
sotintende  il  Verbo  est^  v.  g.  Hei  est  mihi: 
vae  est  tibi:  come  se  hei  o vae  fossero  nomi). 

Nota.  Cedo,  ed  apage  essendo  Verbi  difet- 
tivi di  modo  imperativo,  non  vedo,  perchè  si 
annoverano  tra  le  interjezioni;;  comunque  si- 
sia,  ricevono  V accusativo.  Cic.  Cedo  tabulas: 
dà  qui  le  tavole.  Cedo  mihi  pateram:  Cic.  dam-^ 
mi  il  bicchiere.  Così  apage  te  cum  Sexto  Ser- 
vilio:  deh  va  alla  buon’ora  con  Sesto  Ser- 
vilo. 

DELLE  CONGIUNZIONI. , 

Con  che  modo  si  uniscono  etsi,  tametsi,  quan* 
quam. 

R.  Etsi,  tametsi,  quanquam,  nel  principio 
del  periodo  vogliono  P indicativo^  v.  g.  Cic. 
Etsi  vereor,  sebbene  temo,  o Giudici. 

Quando  però  si  trovano  ^el  mezzo,  o verso 
il  fine,  possono  unirsi  anche  col  soggiuntivo. 

Con  eoe  modo  si  uniscono  etiamsi,  quamvis, 
licei? 

R.  Etiamsi,  quamvis,  e licei,  quando  signifi- 
cano benché^  ricevono  il  soggiuntivo,  sebbene 
le  due  prime  si  trovano  anche  con  P indi- 
cativo. 

^ Come  si  adopera  la  particola  ut  congiun- 
zione? 
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R.  La  particola  ut  congiunzione  per  ordi- 
nario significa  che,  acciocché,  per,  e vuole  il 
soggiuntivo.  Devi  affaticarti  per  imparare:  De- 
bes  laborare,  ut  discas.  Compro  i libri,  accioc- 
ché study.  Emo  libros,  ut  studeas.  Ti  prego, 
che  sii  buono:  Te  precor,  ut  sis  bonus.  Quindi 
dopo  le  voci  adeo,  ita,  sic,  talis,  tantum,  eo, 
tam,  si  adopera  ut  col  soggiuntivo;  v.  g.  Sei 
così  buono,  che  sei  lodato  da  tutti:  £s  adeo  bo- 
nus, ut  lauderis  ab  omnibus. 

Nota.  Ut  alle  volte  si  pone  in  vece  di 
quamvis  col  soggiuntivo;  v.  g.  Ut  desini  vires, 
tamen  est  laudando  volunlas:  sebbene  mancano 
le  forzey  si  deve  lodare  la  buona  volontà. 

2.  Alle  volte  ut  si  sottintende:  Fac  sciam, 
cioè  fac,  ut  sciam. 

Quando  si  adopera  ut  dopo  i Verbi  vereor, 
iimeo  metuo? 

R.  Ut  con  i Verbi  vereor,  timeo,  metuo  si 
adopera  quanto  si  vorrebbe,  che  la  cosa  fos- 
se; V.  g.  Temo,  che  non  scossa  placare.  Ter. 
Vereor,  ut  placar!  possit.  T 

Come  si  adopera  la  particola  ne  congiun- 
zione? 

R.  Ne  congiunzione  significa  ut-  non,  cioè, 
che  non,  acciocché  non,  per  non:  v.  g.  Parto 
per  non  vederti:  discedo  ne  te  videam;  così, 
oro,  ne  facias  hoc:  ti  prego  che  non  facci 
questo.  ' 

Nota.  Talvolta  ne  si  sottintende;  v.  g.  Cave 
sentiant:  cioè  cave  ne  sentiant. 

Quando  si  adopera  ne  dopo  i Verbi  vereor^ 
tìmeo  e metuo  ? 
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Ne  con  i Verbi  vereor,  tìmeo,  metuo^  si  usa 
quando  non  si  vorrebbe,  che  la  cosa  fosse. 

(Jicer.  Meiuebat,  ne  indicareturi  temeva  di  es- 
sere scoperto.  Ne  non,  è Io  stesso,  che  ut 
Cic.  VereoT^  ne  exercitum  firmum  non  habeas;y\ 
cioè  vereor,  ut  habeas  exercitum»  Temo,  che  tu 
abbi  un  forte  esercito.  Con  la  terza  negazione 
si  mostra  la  cosa  sicura.  Cic.  Non  vereor,  ne 
non  scribendo  te  expleam:  scn  sicuro,  che  io  ti 
sazierò  collo  scriverti.  Ut  ne  è lo  stesso, 
che  ne.tt 

Come  si  adopera  ne  quidem? 

R.  Ne  quidem  significa  nè  pure;  ma  tra  il 
ne,  e il  quidem  si  frappone  sempre  qualche 
parola^  v.  g.  ne  unus  quidem  : nè  pur  uno:  ne 
si  velim  quidem:  nè  pur  se  volessi. 

Come  si  adopera  ni,  nisi,  si?‘ 

R.  Ni,  nisi,  si,  si  uniscono  tanto  coIP  indi* 
cativo,  quanto  col  congiuntivo^ 

Nota.  Dopo  il  Verbo  nescio,  e il  Verbo  du* 
bito,  0 altro  Verbo  in  senso  di  dubitazione, 
se  vi  sarà  il  se,  si  adoperano  le  particole 
. dubitative  an,  utrum,  jium,  col  soggiuntivo; 

V.  g.  Non  so  se  sia  venuto  il  mio  amieoi  nescio, 
an  veneri!  amicus  meus.  Cic.  Desine  dubitare^ 
utrum  sit  uiilius  propter  multos  uni  parcere,  an 
etc.  lascia  di  dubitare,  se  sia  più  utile  per 
* molti  perdonare  ad  un  solo,  oppure  ec.  Nemo 
potest  dicere,  utrum  iste  plus  biberit,  an  vo* 

>num7.  Niuno  può  dire,  se  costui  abbia  più 
bevuto,  0 vomitato. 

^ Dopo  la  particella  si,  non  si  adopera  aU* 
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23o  Trattato  quinto  delle  Congiunt, 
quìs,  aliqua,  aliquod,  o aliquìd^  alicujus,  alieni 
efc.y  ma  si  dice  si  quis^  si  quasy  si  quod,  o si 
quid.  Così  si  cujusy  si  cui  etc.  v.  g.  si  quis 
Testrum  ; se  alcuno  di  voi  ; si  qua  causa,  si 
tquid  novi  acciderit.  Così  pure  si  quando,  in 
vece  di  si  aliquando.  Lo  stesso  si  usa  dopo  il 
ne:  onde  dicesi:  ne  quis,  ne  qua,  ne  quod,  ne 
quid,  ne  cvjus,  ne  cui  etc.  in  vece  di  ne  aliquisy 
ne  aliqua  etc.  Così  ne  quando^  invece  di  ne 
aliquando. 
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DELLE  APPENDICI  GENERALI 

TRATTATO  PRIMO. 

DELLA  COSTRDZIOKE  FIGURATA 

CAP.  I. 

Degli  errori  gramatìcali. 

Di  dae  sorte  sono  gli  errori,  che  commetter  sì 

Eossono  nel  parlar  latino,  cioè  il  solecismo,  e il  bar< 
arismo.  Solecismo  sì  chiama  qnalnnqne  errore,  che 
toglie  la  buona  composizione,  che  debbono  arere  fra 
sè  le  parti  dell’orazione.  È cosi  detto  da  Soli$  città 
della  Cilicia,  doye  si  parlava  malamente  il  dialetto 
Attico. 

Sarà  adunque  solecismo  ne’  nomi  il  fallare  nel  ge> 
nere,  dicendo:  t.  g.  haec  Junia  per  hic;  o nel  nu« 
mero,  come  hic  hominea  per  hi;  o nel  caso,  come  eo 
Bomae  per  Romam.  Ne’ Verbi  il  fallare  nella  per> 
sona,  come  dicendo  a nno  aedeat  per  atdej  o nel 
modo,  come  peto  a te,  ut  mihi  opem  fera  per  firma} 
o nel  tempo,  come  uincia  per  l'incer.  Si  fa  ancora 
solecismo  nelle  altre  parti  dell’  orazione,  o aggiun- 
gendo cosa,  che  non  vi  vap  come  eo  ad  Romam,  o 
detraendo  cosa  necessaria,  come  redeo  ap;ro  per  ex 
Offro.  Si  fa  ancora  col  turbar  P ordine  di  esse  parti 
come  quoque  ego  per  egtt  quoque;  enim  hoc  volo 
per  hoc  enim  volo}  ne  quidem  hoc  per  ne  hoc  qui- 
dem. 

II  barbarismo  è un  errore  contro  la  purità  della 
lingua  latina,  e si  fa  o coll’  adoperare  voci  straniere, 
come  perla  per  unio;  avviso  per  admoneo  etc.\  o col 
guastare  le  voci  latine  nella  pronunzia,  o nella  lorit- 
iiira;  come  circumdabo  colla  penultima  lunga)  aan» 
tua  per  aanctut}  onor  per  honot  ete. 
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CAP.  II. 

Quante  sieno  le  figure  gramaticalL 

Le  figure,  colle  quali  si  può  loderei meute,  ad  e- 
tempio  de'  buoni  Autori,  parlare  fuori  delle  ordina- 
rie regole  gramaticali,  sono  moltissime.  Le  piq*  usi- 
tata  si  riducono  a cinque  generi:  i.  Quando  si  tra- 
lascia per  brevità,  e con  disinvoltura  qualche  parte 
dell'  orazione,  se  la  parte,  che  manca,  non  può  sup- 
plirsi dal  contesto,  ma  dee  intendersi  da  chi  legge, 
ai  chiama  ellissi,  e se  può  dal  contesto  supplirsi,  di- 
cesi zeugma-  3.  Quando  si  mette  nell'  orazione  qual- 
che parola,  che  sembra  superflua,  si  dice  pleonasmo 
3.  Quando  le  parti  doli'  orazione  discordano  1'  una 
dall'  altra,  si  chiama  sillessi.  4*  Quando  si  mette  una 
parte  dell'  orazione  io  vece  di  un'  altra,  che  natu- 
ralmente v'  andrebbe,  si  chiama  enallage.  5.  Quando 
vien  turbato  1'  ordine  naturale  delle  parti  dell*  ora- 
zione, si  chiama  iperbato, 

CAP.  III. 

Come  si  fa  la  fi^ra  ellissi, 

È molto  frequente  nella  lingua  latina,  la  qual* 
perciò  riesce  grave,  maestosa,  e insieme  acuta,  e 
frizzante.  Si  fa  adunque  ellissi  «=» 

Del  nominativo.  Ciò  suecede  singolarmente  ne' pro- 
nomi ego,  tu,  nos,  i quali  si  comprendono  chiara- 
mente nel  Verbo,  come  si  vede  in  amo,  amas,  a- 
mamus. 

Del  Verbo,  Cic.  ad  Att.  I.  i6.  ep.  i8.  Ego,  si 
Tiro  ad  me,  cogito  in  Tusculanum.  Io,  se  Tirooe 
verrà  da  vne,  penso  di  andare  alla  mia  villa  di  Fra- 
scati. Mancano  due  Verbi:  si  Tiro  veneri!;  in  Tu^ 
sculanum  proficisci.  E de  Senect  Dii  meliora  Sup- 
plisci faciant.  Gii  Dei  facciano  il  meglio.  A ciò  si 
riduce  quel  modo  sì  frequente  ne'  migliori  Scrittori, 
di  adoperare  l' infinito  dii  un  Verbo,  tralasciando  il 
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Verbo  incipio,  o altro  Verbo,  da  cui  è retto  quel- 
rioBnito.  Cic.  Verr.  5.  Ridere  convivcB,  cachinnari  « 

ipse  Apronius.  Si  sottiutende  coeperunt.  Cominciarono 
a ridere  i convitati,  e a sghignazzare  Io  stesso  Apro* 
nio.  E quel  di  Giunone  Virg  i.  Mene  ìncce- 

pto  desistere  vietami  Supplisci  decet,  o simile.  È e- 
gli  conveniente,  che,  io  vinta,  desista  dall’  impresa 
incominciata.^  Può  ancora  qua  ridursi  quel  modo  la- 
tino di  esprimere  coll’  infìnito  la  maraviglia  di  una 
cosa  inaspettata.  Terent.  Adelph.  act*  3.  se.  4 
illarC familia  tam  illiberale  Jàcinus  esse  ortum?  Si 
sottintende  fieri  potest,  o simile.  In  toscano  si  di- 
rebbe: possibile,  che  da  quella  famiglia  sia  uscita 
un’  azione  si  infame.’ 

Dell'  Accusativo  paziente.  Cic.  3.  OfEc.  Si  idem 
teiat,  complures  mercatores  Alexandria  tolvisse.  Sup- 
plisci naves.  Se  Io  stesso  sappia,  che  molti  merca- 
tanti da  Alessandria  abbiano  sarpato.  Cioè  di  là  per- 
titi  colle  navi.  E cosi  dicendo  di  uno:  conscenditf 
appùlit,  si  sottintende  navem. 

Di  un  sostantivo  reagente  un , genitivo.  Ciò.  1.  7. 
ep.  4-  Cum  Senatus  ad  Apollinis  habitus  esset.  Sup- 
plisci templum.  Essendosi  tenuto  il  Senato  nel  tem- 
pio di  A polline.  E prò  leg.  Man.  Erit  igitur  huma- 
nitatis  vestree  magnum  eorum  civium  numerum  ca“ 

Limitate  prohibere.  Si  sotti||tende  munus,  officium 
etc.  Sarà  proprio  delta  vostra  umanità  il  liberare 
dalla  calamità  un  gran  numero  di  que’  cittadini. 

Di  un  sostantivo  che  regge  un  addiettivo.  Cosi 
dicesi  tertianoy  quartana,  quotidiana,  tacendo  febrit. 

Cosi,  tacendo  caro,  si  dice  suilla,  di  maiale  bubula, 

« di  manzo,  ovilla,  di  pecora;  caprina,  di  capra;  fe~ 
rina,  di  fiera.  Ancora  si  dice  recta,  tacendo  via;  a 
te  nullas  accepi,  lasciando  litteras;  e parimente  7*u« 
sculanum,  di  Frascati,  tacendo  praedium.(n 

Delle  particelle.  Terent.  Adelph.  act.  a.  se.  i.PZua 
quingentos  colaphos  infregit  mihi.  Si  sottintende 
quam.  Mi  diè  più  di  cinquecento  pugni.  Plaut.  Rud. 
act.  4*  *0.  4*  Tacita  est  bona  semper  mulier,  quam 
loquens.  Supplisci  magis.  È migliore  una  donna  ta- 
ri4 
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citnrna,  che  ooa  loquace.  Liv.  I.  6.  c.  ao  Dìe  *>i~ 
gesimo  quam  erealus  erat,  dictatura  se  abdicaint» 
Supplisci  post.  Il  dì’ ventesimo  dopo  che  fu  creato, 
rinunaiò  la  dittatura. 


CAP.  IV. 

Come  si  fa  la  figura  zeugma. 

Si  fa  sema" variazione.  Cic.  prò  Cluent.  Vicit  pu- 
Jorent  libido^  timorem  audacia,  rationem  amentia. 

Si  sottintende  ne'  due  nltimi  inciti  invariatamente 
vicit. 

Si  fa  con  variazione  nel  genere.  Horat.  nel  noto 
verso.  Et  genus,  et  virtus,  nisi  cum  re,  vilior  alga 
est.  E la  nobiltà,  e la  virtù,  se  non  vi  sono  riccbea- 
te,  è più  vile  dell’  aliga.  Quel  vilior  accorda  eoa 
virtusf  si  sottintende  vilius  neutro,  che  accordi  eoo 
genus. 

E nel  caso.  Terent.  Adelp.  act.  i.  ac.  a.  Quid  ille 
fecerii?  Quem  neque  pudet  quidquam,  nec  metuis 
quemquam,  neque  legetn  putat  tenere  se  ullam.  Si 
sottintende  il  nominativo  qui,  che  regga^  metuit,  e 
putat.  Domandi  che  cosa  abbia  fatto  colui,  il  quale 
non  ti  vergogna  di  nulla,  nè  teme  veruno,  nè  pensa 
d'  essere  soggetto  ad  alfpna  leggr  f 

E nel  numero.  Virg.  iEn.  5 T^utatur  favor  Eu» 
ryaìum,  lacrjrmoeque  decorae.  Si  sottintende  tutantur 
plurale,  che  corrisponda  a lactymae.  Eurialo  difen- 
dono e il  favore  degli  astanti,  e le  sue  beile  lagrime. 

E nelle  persone.  Ciò.  i.  ad  Q.  Fr.  Et  ille  pene 
timore,  ego  risu  corrui.  Supplisci  corruit.;  che  cor-  « 
risponda  a ille.  Egli  ebbe  a. morir  di  timore,  e io 
di  risa. 

Si  fa  la  Sgnra  zeugma  anche  ponendo  da  principio 
una  parola,  che  comprende  tutto,  e poi  facendo  la 
distribuzione  senza  ripetere  il  Verbo.  Livio.  Consu  - 
les  profecti,  Falerius  in  Campaniam,  Cornelius  in 
Samnium.  A ciascun  de'  due  nomi  si  sottintende  prò- 
Jectus  est.  I Consoli  andarono,  Valerio  nella  Cam* 
pagna,  Cornelio  nell'  Abruzzo. 
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CAP.  V. 

Del  pleonasmo, 

^Si  fa  primieramente  aggiangendo  rosa,  vera  per 
altro,  ma  che  a’  intenderebbe,  benché  non  si  dicesse. 

Terent.  Adetph.  act.  5.  se.  a.  Hisce  oenlis  egomet 
l'idi.  Con  questi  occhi  io  vidi  Virg.  4*  yoeem~ 
que  bis  auribus  hausi.  Con  queste  orecchie  io  udii 
la  voce.  Ciò  si  fa  per  maggiore  espressione. 

Si  fa  aggiiignendo  per  energia  qualche  cosa.  Ter. 

Adelph  act.  3.  se.  a.  Ah  minime  gentium.  Quel  /gen» 
iium  dà  maggior  forca  alla  negativa.  Oh,  no,  no,  io 
alcuna  maniera.  Virg  Eoi.  3.  Fevum  id,  quod  multo 
tute  ipse  faiebere  majus.  Quel  tute  ipse  aggiugoe  e> 

Xiergia,  e vale  tu  propio  eie.  Ma  ciò,  che  tu  stesso 
oonfeseerai,  essere  iri'olto  più. 

Talvolta  si  fa  il  pleonasmo  per  pura  proprietà  di 
lingua.  'Ferent  in  Hecyr.  act.  4 4-  Oravi  tecuro, 

vxorem  ut  ducerei.  Quel  iecum  significa  te,  e tal 
pleonasmo  è proprio  de'  Comici,  lo  ti  pregai  che  tu 
prendessi  moglie.  Cic.  ad  Att  I.  a.  ep.>i5.  Cum  haee 
maxime  scribtrem^  ecce  tibi  Sebosui.  Quel  tibi  • 
superfluo  Mentre  io  stava  singolarmente  scrivendo 
queste  cose,  eccoti  Seboso.  Cic.  io  Fis.  li  mihi  etiam 
gloriabilur,  se  omnes  magislratus  sine  repulsa  asse- 
rntum?  Quel  mihi  ridonda.  Costui  mi  si  vanterà  an> 
cora,  sè  aver  conseguiti  tufti  i magistrati  senxa  ri- 
pulsa f E 3.  ad  Q.  Fr.  Diem  scito  esse  nullum,  quo 
die  non  dicam  prò  reo.  Quel  die  poteva  tacersi. 

Sappi  noti  esservi  alcun  dì.  eh'  io  non  difeoda  qual-  • 

che  reo.  | it  ^ . 

CAP.  VI. 

Della  sillessi. 

Si  fa  quando  le  parti  dell'  orazione  discordano  nel 
genere  o nei  numero,  o nel  caso.  Ter.  Eun.  act.  4> 
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8C.  3.  Scelus,  postquam  ludiBcatus  est  virginem^  ve- 
atem  omnem  miserae  discidit.  Lo  scellerato,  dopo  a- 
ver  fatto  oltraggio  a quella  Vergine,  stracciò  tutta 
la  veste  di  quella  meschina.  E ivi.  Nescìo,  quid  pro~ 
absente  nobis^  turbatum  est  domi.  Quel  nobia 
vuol  dir  me.  Certamente,  in  mia  assenza,  y''  è stato 
non  so  qual  disturbo  in  casa.  E ivi  act.  3 Ejicien- 
da  est  Hate  animi  mollities,  nimis  me  indulgeo.  Quel 
me  dovrebbe  essere  dativo.  Convien  cacciar  via  que- 
sta mollezza  0 effeminatezza  d’  animo:  io  son  troppo 
indulgente  verso  me  stesso. 

Si  fa  ancora  la  sillessi,  quando  il  relativo  non  ha 
1’  antecedente  espresso,  ma  sottinteso.  Cic.  1.  i4>  ep. 
5.  De  haereditate  Praetiana,  quae  quidem  mihi  ma- 
gno dolori  est,  ( falde  enim  illum  amafi)  hoc  felim 
eures  etc.  DelP  eredità  di  Frezio,  la  quale  mi  dà 
gran  dolore,  ( perchè  io  1*  amava  molto  ) voglio  che 
tu  procuri  questo  ec.  La  voce  'illum  si  riferisce  a 
Prezio  amico  di  Cicerone,  che  non  è ivi  espressa- 
mente, ma  solo  implicitamente  nominato, 

CAP.  VII. 

* . • * 

DeW  enallage. 

Si  fa  adoperando  = ' 

Un  nome  ptr  una  interjczione.  Cic.  Vere.  3 Qvee, 
malum,  est  ista  tanta  audacia,  atque  amentia?  Qm^ 
malum  signiBca  diacine,  in  malora  etc.  Che  cosa  è 
mai  in  malora,  questa  si  grande  audacia,  e pazzia? 

Un  nome  per  un  af cerbio  Cic.  de  amie.  Ftnio  in 
Senatum  frequens.  Cioè  frequentar.  Vengo  frequen- 
'*  *.  temebte  rn  Sebatb.  Cosi  torvum,  hotlt*ndUm,  sublime 
etc.  da'  Forti  si  usano  pei  loro*  avverbj 

Nullus  per  non.  Ter.  Eun.  act.  3.  se.  i.  Memini, 
tametii  nuliui  moneas.  lo  me  ne  ricordo,  benché  tu 
non  me  ne  avvisi- 

Un  yerbo  per  un*  interjezione.  Cic.  5.  ad  Att. 
Amabo  te,  incumbe  in  eam  rem.  Di  grazia  attendi 
a quella  cosa.  Plaut.  Cure.  act.  1.  se.  3.  iVolr,  amabo. 
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fferberare  lapidem.  Di  grazia,  non  volere  affaticarti 
indarno. 

Un  caso  per  un  altro.  Cic.  prò  Sex.  Rose  Duo 
sunt  isti  Rosciy  quorum  alteri  Capitoni  cognomen  est. 
In  vece  di  Capito.  Due  sono  questi  Roscj,  uno  >de* 
quali  è cognominato  Capitone. 

Un  modo  di  un  inerbo  per  un  altro.  Ter.  Andr* 
act.  a.  se.  3.  Si  te  aequo  animo  ferre  accipiet,  ne« 
gligenter  ftceris.  In  vece  di  facies.  S'egli  si  accor- 
gerà, che  tu  il  sopporti  pazientemente,  il  renderai 
negligente.  Cic.  3.  Offic.  Tum  Pythius^  qui  esset,  ui 
argentarius,  apud  omnes  ordines  gratiosus,  piscato» 
rei  ad  se  convocaoit.  QuelP  esset  vale  erat.  Allora 
Fitio,  il  quale,  siccome  banchiere  era  ben  veduto 
da  tutti  gli  ordini;  chiamò  a se  i pescatori. 

Un  tempo  per  un  altro.  Cic.  3.  Verr.  Unum  osten^ 
dens  in  tabulis  aut  tuiSf  aut  patris  tui,  vicisti.  In 
vece  di  t^iceriSf  o vinces.  Mostrando  una  di  queste 
cose  ne'  tuoi  libri,  o in  quelli  di  tuo  padre,  avrai 
vinto. 

CAP.  Vili. 

DeW  iperbato. 

Si  dee  usare  con  giudizio,  e sull'  esempio  de'  buoni 
Autori,  altrimenti  s' incorrerebbe  nell'  oscurità.  In 
tre  modi  singolarmente  si  fa. 

I.  Posponendo  le  preposizioni.  Cosi  spesso  veggia- 
mo  in  Cicerone:  qua  de  re,  per  de  qua  re;  quo  cum 
per  cum  quo  etc. 

3.  Sciogliendo  le  parole  composte,  e tramezzando^ 
vi  altra  parola.  Cic.  i.  ad.  Att.  Per  mihi,  per,  inquam^ 
gratum  yeceris.  In  vece  di  pergratum.  Tu  mi  farai 
cosa  gratissima. 

3.  Mettendo  il  relativo  innanzi  all'  antecedente, 
eh'  è cosa  frequentissima  ne'  buoni  Autori.  Cic.  prò 
Mare.  Quos  amisimus  ciVsr,  eos  Martis  vis  perculit, 
non  ira  oictoriae.  Que*  Cittadini,  che  abbiamo  per- 
duti, gii  ha  percossi  la  forza  della  guerra, .non  l'ira 
del  vincitore. 
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TRATTATO  SECONDO. 

DELL’  ORTOGRAFIA. 

CAP.  I. 

Del  punteggiare. 

Gli  antichi  Latini  non  ponteggiavano,  ma  aerive> 
vano  rorrentemente,  e senza  punti.  I moderni  per 
chiarezza  usano  anche  in  Latino  e la  TÌrgola,  che 
accenna  il  minimo  ìnterrompimento  del  parlare;  e il 
punto  e virgola,  che  distingue  fra  sè  gP  incisi;  e i 
due  punti,  che  distinguono  fra  sè  i membri;  e il 
ponto  fermo,  che  nota  la  fine  del  periodo.  Esempio. 
Cic.  I.  de  Invent. 

Nam  in  signOf  primum  verum  esse  ostendi  opor- 
tet:  deinde  ejus  esse  rei  signum  proprium,  qua  de 
re  asiiur,  ut  cruorem  ccedis:  deinde  Jactum  esse, 
quod  non  oportueritj  aut  non  factum,  quod  opor- 
tuerit:  postremo  scisse  eum,  de  qua  quaeritur^  ejus 
rei  legem,  et  consuetudinem. 

Nelle  ammirazioni  si  adopera  il  punto  ammirativo, 
e nelle  interrogazioni  IMnterrogativo,  come  in  voU 
gare.  ^ 

CAP.  II. 

Delle  majuscole. 

Ne''  nomi  proprj,  e negli  appellativi  principali  so> 
lamenta  si  fa  la  prima  lettera  majuscola.  Il  Manu- 
zio stima,  non  doversi  porre  majuscola  al  principio 
del  periodo,  se  non  quando  la  sentenza  del  seguente 
periodo  è affatto  dissimile  da  quella  del  precedente; 
perchè  se  non  è molto  dissimile,  egli  il  comincia  con 
minuscola.  La  pratica  però  più  comune  ai  è di  met- 
ter sempre  majuicola  al  principio  d'ogni  periodo,  e 
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sembra  che  il  fu  cosi  reoda  maggior  chiarella  a chi 
legge* 

CAP.  UI. 

Alcune  parok  di  non  tanto  nota  ortografia. 

Alucinor^  alucinaris  stima  il  Manuzio  doTcrsi  scri- 
vere, non  già  allucinar  perchè  è lo  stesso  che  a 
luce  aberro.  Altri  vi  pongono  due  II,  perchè  il  de- 
ducono da  ad  lucem  offendere. 

Anulus  per  anello  scrìve  il  Manuzio,  perchè  il 
deduce  da  anus,  per  somiglianza.  Altri , coll*  auto- 
rità di  Varrone,  vi  pongono  due  nn,  deducendolo  da 
annue,  perchè  siccome  1*  anno  è un  gran  circolo, 
1*  anello  è circolo  piccolo. 

Ariut,  nome  d*  Eresiarca,  si  scrive  con  un  solo  r, 
e si  fa  lunga  la  seconda  sillaba,  cosi  scrivendosi  in 
Greco,  e coi  dittongo  epsilon  jota,  (ft.) 

Auctor,  aucloritas  si  scrive,  non  autor,  autori- 
tas,  e molto  meno  author,  authoritas.  Viene  da  au** 
geo,  e poi  cosi  scrivevano  gli  Antichi. 

Carthaginensit  si  scrive,  non  Cartaginensit. 

Caussa,  non  causa,  scrìve  fermamente  il  Manuzio 
coll’  autorità  degli  Antichi. 

Ceteri,  celerà  senza  dittongo.  Così  le  buone  la- 
pide. 

Emtua,  demtus,  tumtus,  etc.  scrìve  il  Manuzio, 
non  empthut,  demptue,  ,sum/^us,  e ciò  coll*  autorità 
de'  Oramatiei. 

Exsaturo,  exscribo,  exsilio,  exsoluo,  exspecto,  ex- 
struo,  exsurgo  etc.  scrive  il  Manuzio,  ritenendo  la  s 
per  ragione  della  composizione,  coll'  autorità  degli 
Antichi. 

Fenus,Jeius,  fecunditae  senza  dittongo.  Varr.  da 
liog.  Lat.  presso  Agellio  1.  i6.  c.  la. 

Felix  senza  dittongo.  Cosi  le  lapide. 

Femina  senza  dittongo.  Le  lapide. 

Frenum  senza  dittongo,  coll'  autorità  degli  Antichi. 

Heree,  hereditaa  senza  dittongo.  Libri  antichi,  • 
lapide. 
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ImmOf  non  imo.  Cosi  Manuiio  con  antiche  auto- 
ritk. 

Incestus  senza  dittongo,  essendo  scritto  in  Greco 
per  epsilon. 

Increbesco  Tuole  il  Manuzio,  eh*  si  dica,  non  ìn> 
crebre$co,  e il  prova  con  molte  ragioni. 

Indutiae,  non  induciae,  va  detto.  Agellio  1.  i.  e. 
3$.  E cosi  anche,  dice  il  Manuzio,  infitior,  non 
inficiar f perché  non  viene  da  Jacio^  ma  da  fa^ 
ttor. 

Ittic,  non  isthie  perchè  cosi  gli  Antichi. 

Jucundus,  non  jocundus^  come  alcuni  stimano, 
perchè  non  viene  da  joco,  ma  da  furo,  secondo  Cie. 
3.  de  fin. 

Jurisconsultus  hanno  le  lapide,  non  Jureconsultus. 

Lacrymae,  lacrimae,  e lachrumac  si  trovano  negli 
antichi  monumenti. 

Letum  senza  dittongo,  e senz''  aspirazione  vuol 
che  si  scriva  il  Manuzio  deducendo  da  Uo,  lei,  che 
anticamente  si  adoperata  per  dolco.  Altri  il  dedu- 
cono dal  Greco  lUhi,  e ciò  stante  andrebbe  scritto 
lethum. 

Luterà  con  due  tt  va  scritto,  secondo  il  comun 
sentimento. 

Litui,  non  lìttui,  ed  è dottrina  comune. 

Locutus,  locutio.  Cosi  gli  Antichi,  non  loquuUu, 
loquutio. 

Paullum  avverbio,  f Paullui  nome  si  scrivono  da* 
gli  Antichi  con  due  II,  perchè  prima  si  diceva  poi- 
lum,  e Pollai. 

Penitui  si  scrive,  non  panitui,  facendosi  la  prima 
breve. 

Queror,  querela  senza  dittongo.  Cosi  gli  Antichi. 

Saculum  col  dittongo.  Cosi  il  Manuzio  colle  Ispi*  • 
de,  e i libri  antichi. 

Sepulcrum,  non  tepulchrum.  Manuzio,  e Cellario. 

Sidui,  non  Sydut.  Cosi  gli  Antichi. 

Silra,  non  ^Ira.  Cosi  gli  Antichi. 

Solicitare,  non  ioUicitare.  Cosi  i migliori. 

SquaUo,  tqualidui,  tqualor.  Gli  ÀntichL 
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Stilut  meglio  che  pereb'  è voce  latina, 

Sumsif  iruumsi^  sumtuSf  insumtusf  come  sopra  ia 
tmtus. 

Torutf  non  ihorut,  Manuzio. 

Tus^  noo  ihutt  è comune  opinione. 

Tuscia,  non  thuscia:  Lapide,  e libri  antichi. 
yento  senza  dittongo.  Gli  Antichi.  Cosi  yenum 
ir». 

DELLE  APPENDICI  GENERALI 

TRATTATO  TERZO. 

DELLE  CALENDE. 

O sia  la  maniera  di  portare  dalP  italiano  al  la^ 
tino^  e dal  latino  alP  italiano  ogni  giorno 
del  mese  secondo  il  costume  degli  antichi  Ro-^ 
mani. 

Si  spieghino  prima  i seguenti  yersi. 

Aprii,  Giugno,  Settembre,  e in  un  Novembre 
Giorni  ban  trenta;  e trentun  contano  gli  altri. 
Febbrajo  n'  ha  ventotto;  e,  se  Bisesto 
Corre  P anno,  ne  conta  ventinove. 

» 

Le  Colende  son  sempre  al  giorno  primo: 

Le  None  ai  cinque;  ai  tredici  le  Idi. 

Ma  in  Mar-Mu’Lu-O  a'  sette  son  le  None, 

A quindici  le  Idi;  e ciò  si  osservi, 

Mar-Ma*Lu-0;  cioè  Marzo,  Maggio,  Luglio,  e OU 
tobre. 

Dalle  Colende  sino  alle  None. 

Nel  primo  dì  di  qualsivoglia  Mese  dicesi  Kalen.- 
dis  in  caso  ablativo.  Per  esprimere  poi  i giorni  se- 
guenti sino  alle  None,  cioè  sino  ai  5,  o sino  ai 
7 ne'  quattro  Mesi  eccettuati  considereremo  quault 
Gramatica  Latina.  i4 
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giorni  aTSnti  lia  quel  giorno,  che  Togliamo  eapri- 
nere;  e.  g.  Per  dire  in  latino  at  a Aprile^  naeea 
non  eecetnato,  computeremo  cosit  da'a  Aprile  in» 
cluaivamente  sino  alle  sue  None,  cioè  sino  ai  S par 
inclusÌTamente,  si  contano  giorni  4:  (imperciocché  de* 
Tesi  sempre  fare  il  computo,  che  includa  il  princi* 
pio,  ed  il  termine)  dunque  convien  dire  quarto 
Pionas  Aprilit:  cioè  die  quarto  ante  Nona*  Aprilitt 
( si  potrebbe  però  dire  anche  pottridie  Kalendat^  o 
Kalendarum)  cosi  ai  3 d' Aprile;  tertio  Nonai  A- 
prilit  ai  4i  pridie  Nonas:  ai  5,  Nonit. 

Nota.  Ai  4 ’i’  Aprile,  non  si  può  dire  teeundo 
Nonat,  perchè  secundut  Tiene  da  sequor,  e qui  cer- 
casi notare  il  giorno  precedente:  e perciò  deresi  dire 
pridie  Nonatf  o Nonarum;  siccome  per  notare  il 
giorno  seguente,  dicesì  postridie  Nonas,  o Nonarum 
e in  simil  guisa  pridie  Idits:  postridie  Idus:  cosi 
pridie  Kalendas,  postridie  Kalendas,  o Kalendarum. 
Agli  accusativi  poi  Nonat,  Idus:  Kalendas,  suppo- 
nesi  la  preposizione  ante  o posf.  e il  genetivo  No- 
narum, Kalendarum,  è retto  dall'  ablativo  die. 

Per  dire  poi  in  latino  ai  a di  Marzo,  mese  ec- 
cettuato, devesi  discorrer  cosi:  dai  a.  di  Marzo  in* 
elusivamente  sino  ai  7 inclusivamenle  che  è il  gior- 
no delle  sue  None,  si  contano  giorni  6:  dunque  di- 
rassi  sexto  Nonas  Martias,  o Martii,  cioè  die  sexto 
ante  Nonas  Martias  così  ai  3,  quinto  Nonas.  Ai 
4t  quarto  Nonas  Ai  5,  fertio  Nonas  Ai  6,  pridie 
ÌVonas  Ai  7,  Nonis  Martiis. 

Dalle  None  sino  agP  Idi. 

Nel  giorno  in  cui  cadono  le  None,  dicesi  Nonis \ 
i giorni  poi  dopo  le  None  sino  agi'  Idi  cioè  dai  5 
•ino  ai  i3,  o dai  7 sino  ai  i5  ne’ mesi  eccettua, 
ti,  si  esprimono  con  la  voce  stessa  degl'  Idi  in  que* 
sta  maniera:  e.  g.  per  fare  in  latino  li  6 di  Giugno 
mese  non  eccettuato,  diremo  cosi  dai  6 di  Giugno 
inclusivamente  sino  ai  suoi  Idi  cioè  sino  ai  1 3 
inclusivnmente,  si  contano  giorni  8;  dunque  si  dirà 
octpua  Idus  Junii,  0 lunias,  cioè  die  octaim  ante 
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Idut  Junias.  Sì  potrebbe  anche  dire  poslridie  No- 
na» o Nonarum:  così  ai  7,  septimo  Idus  Junii  eie. 
Ai  la,  pridie  Idus.  Ài  i3,  Idibus  Junii  o Junils. 
Per  esprimere  poi  in  latino  i giorni  di  qualche  Mese 
eccettuato;  e.  g.  li  g di  Ottobre  si  riflette  che  dai 
g ìnclusivamente,  sino  agl'idi  suoi,  cioè  sino  ai  i5, 
pur  ìnclusivamente,  si  contano  giorni  7;  dunque  si 
dirà  septimo  Jdus  Octobris;  cosi  ai  10,  sexto  Idus 
e(c.  Ai  14,  pridie  Idus:  ai  i5,  Idibus  Octobris. 

DagP  Idi  tino  alle  Colende  del  Mete  venturo. 

Nel  giorno  nel  quale  cadono  gl'  Idi,  si  dice  Idi- 
bus:  tutti  i giorni  dopo  fino  alla  fine  del  Mese  ai 
contano  dalie  Calende  del  Mese  seguente  in  questa 
maniera;  v.  g.  per  fare  in  latino  li  14  d'  Aprile,  me- 
se di  soli  3o  giorni,  diremo  cosi  dai  14  inclusiva- 
mente  sino  ai  3o  ìnclusivamente,  si  contano  giorni 
17,  aggiuntovi  il  giorno  delie  Calende  ( che  deve  ag- 
giugnersi  sempre)  sono  giorni  18,  dunque  dirassi; 
decimo  octavo  Kalendas  Maji;  o Majas;  cioè  die 
decimo  octavo  Kalendas  Majas,  (perchè  sempre  si 
nominano  le  Calende  del  Mese  venturo)  Si  potrebbe 
anche  dire  postridie  Idus  Aprilis:  cosi  per  dire  ai 
18  d'  agosto,  mese  di  giorni  3i,  si  computerà, cosi  dai 
18  Ìnclusivamente,  sino  ai  3i,  ìnclusivamente,  so< 
novi  giorni  i4,  aggiuntovi  il  giorno  delle  Calende, 
sono  giorni  i5.>  dunque  si  dirà  decimo  quinto  Kalen- 
dot  Septembris  cosi  decimo  qtsarto  ai  ig;  decimo 
tertio  ai  30  etc.  contando  all'  indietro  sino  ad  un 
giorno  avanti  le  Calende,  che  è sempre  1’  ultimo  del 
Mese,  nel  quale  si  dice  pridie  Kalendas,  cioè  pridie 
ante  Kalendas  Aprili»,  o Aprile»,  Maji  o Majas, 
Julii,  o Julias  etc. 

* Nel  mese  di  Febbfajo,  o sia  l'Anno  comune,  o 
bisesto,  cioè  un  tal  mese  0 abbia  giorni  38,  o giorni 
39,  per  esprimere  ai  i4  ( quando  non  dicasi  postri- 
die Idus  Februarii)  si  dice  sempre  sexto  decimo 
Kalendcvf  Martii,  o Martiat:  cosi  susseguenteraente 
decimo  quinto,  decimo  quarto  eie.  sino  ai  34»  noi 
qual  giotoo  diceii  sexto  Kalendas  Martiav,  • se  1'  an> 
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no  «ark  bitestilé  si  ripete  bis  sexto  Kalendas  Mar* 
tias  anche  ai  aS,  computando  il  di  a4,  e il  di  aS, 
come  fossero  un  giorno  solo:  dal  che  ne  è nata  la 
voce  di  bisesto,  o bisestile. 

Nota.  Le  Colende  furon  dette  dal  verbo  greco 
KOtleiV  ( calin  ) ifocare,  cioè  chiamare^  perocché 
nei  primo  giorno  di  qualsivoglia  mese,  che  era  il 
primo  giorno  di  Lana  da  un  Sacerdote  et  convoca- 
va il  Popolo  nei  Campidoglio,  e se  gli  faceva  noto 
il  giorno  delle  None;  nel  qual  giorno  que'  delia  Cam- 
pagna dovevano  venire  in  Città  per  ricever  P ordina 
delle  Feste,  e delle  altre  Cerimonie  da  osservarsi  in 
tutto  il  corso  del  Mese.  Le  None  poi  sono  state  cosà 
dette,  perchè  fra  mezao  delle  None,  e degP  /di,  vi 
erano  sempre  nove  giorni,  compresivi  però  e quello 
degl’  Idi  e quello  delle  None.  Gl’  Idi  secondo  Var- 
rone,  furon  detti  dal  Verbo  /duo,  che  signiBcava 
dividerei  perciocché  il  giorno  degl*  Idi  dividea  il 
Mese  in  due  parti  quasi  eguali. 

Come  si  traducono  in  toscano  i giorni 
del  mese  espressi  in  Latino, 

Dalle  Calende  fino  alle  None. 

Pridie  Kalendas,  si  spiegherà  con  I*  ultimo  giorno 
del  Mese  antecedente:  Kalendis,  col  primo  giorno  del 
Mese;  postridie  Kalendas,  si  dirà  ai  a del  Mese. 
Per  rilevare  poi  gli  altri  termini  latini  uniti  alle  No» 
ne;  e.  g tertio  Nonas  Januarii,  o Januarias,  con* 
vien  riflettere  cosi  le  ^one  di  Gennajo  si  pongono 
ai  5;  dai  tre  ai  cinque,  ne  vogliono  due,  aggiun- 
to un  giorno  per  far  il  computo  inclusivo  si  fanno 
tre,  dunque  ttriio  Nonas  Januarias,  sarà  ai  3 di 
Gennajo:  così  pridie  Nonas  Januarii  sarà  ai  4*  ^0 
poi  il  mese  fosse  eccettuato,  e si  trovasse  ex.  gr.  ter*  I 
tio  Nonas  Julii,  convien  dir  cosi  le  Nona  di  LugliOf  * ; 
mese  eccettuato,  si  pongono  ai  7:  dai  tre  ai  sette,  i 
ne  vogliono  4i  aggiuntovi  nn  giorno  per  far  il  com- 
puto inclusivo,  si  fanno  cinque:  dunque -tertio  iVonar  ; 
Julii,  sarà  ai  5 di  Luglio  ; così  pridie  Nonas  lulii^ 
sarà  ai  6 di  Luglio)  e Nonitf  ai  7.  I 
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Dalle  None  aino  agV  idi. 

Prìdie  Nonasy  è il  giorno  avanti  le  None;  cioè  o 
ai  4i  o secondo  la  qualità  del  mese  o eccet- 
tuato, o non  eccettuato;  Nonis^  è il  giorno  stesso 
delle  None,  cioè  ai  5,  o ai  7:  poatridie  Nonas^  è 
il  giorno  dopo  le  None,  cioè  ai  6,  o agli  8. 

Per  rilevare  poi  gli  altri  termini  latini,  che  vanno 
uniti  agP  Idi,  e.  g quarto  idus  Februarii,  diremo 
cosi:  gP  Idi  di  Febbrajo  si  pongono  ai  i3;  dai  4 
ai  i3  ne  vogliono  9:  aggiuntovi  un  giorno  per  lo 
computo  inclusivo,  si^fan^o  10:  dunque  quarto  Idua 
Februarii  vorrà  dire  ai  io  di  Febbrajo.  Se  poi  il 
mese  fosse  eccettuato,  ve  si  ^o^^e  v«.  ^g.  tetnio  Idus 
iUajii  sà  dirà  cdsh  gli  Mi  drnn|^,  mese  edcgttuato, 
si  pongono  ai  i5:  dai  3 ai  i5  ne  vogliono  ,,13,  ag- 
gkintovi  un  gidrlro  lo  computo  il)l;|u‘sivo,  si  fan- 
no i3;  dunqqe  tertio  Jdua  Maji^  TOrsa  dirA 
di  Malglb-e  ' « .* 

Da^'  'il di  aino  alla  Colende  del  Mese'  venturo. 

Pridie  fdua,  sarà  il  giorno,  avanti  gl'  Idi,  cioè  ò 
ai  la,  o ai  i4:  rdibua,  il  giorno  dè^P  Idi,  cioè  o 
ai  r3,  o ai  i5.  Poatridie  Idus^  il  giorno  dopo 
gP  Idi,  cioè  ai  i4)  o ai  >6. 

Per  rilevare  gli  altri  termini  latini,  che  vanno  a- 
niti  alle  Calende,  e.  g decimo  quinto ,Kc^qdas  A- 
prilia,  si  consideri  ^rima,  che  il  mese  Marzo,  che 
precede  il  mese  d'  Aprile,  ha  giorni  3i;  e poi  dicasi, 
dai  i5  ai  3i  ve  ne  voglionS  i6,  aggiuntivi  due 
giorni,  uno  per  far  il  computo  inclusivo,  P altro  a 
cagione  delie  Calende,  si  fanno  18;  dunque  decimo 
quinto  Kalendaa  Aprilia,  vorrà  dire  ai  18  di  Marzo. 

Nè  solamente  esprimesi  il  tempo  in  caso  abiat:  e. 
g.  FUI.  Kat.  Dee.  (octavo  Kalendas  Decembris)  ma 
anche  in  accusativo  con  la  preposizione  ad  ovvero 
ante.  e.  g.  il  dire  ad  FUI.  Kat.  Dee.  ( ad  octavom 
Kalendas  Decembris)  ovvéro  ante  diem  octavum  Ka- 
lendaa Decembria  (si  sottintende  finitum,  cosi  inse- 
gnano i migliori),  è lo  stesso  che  octavo  Kalendas 
Decembria^  o sia  die  octavo  ante  Kalendaa  Decem^ 
bris\  cioè  ai  a4  NoTcmbre. 


*46  Trattato  terzo  delle  Colende 

TroTtndosi  poi  negli  Autori  ex  ante  diem  Nona.' 
rum  (il  che  speuo  ti  troT«  segnato  coti  Ex-  D» 
Non.)  è lo  stesso,  che  ex  die  Nonarum;  cioè  ante 
diem  Nonarum  finitum;  che  vuoi  dire  dal  giorno 
eteeso  delle  None:  così  trovandosi  negotium  dilatum 
fuit  in  ante  diem  Nonarum^  è lo  stesso  che  in  diem 
Nonarum:  cioè  in  diem  ante  diem  Nonarum  fini- 
turni  che  sarebbe  allo  stesso  giorno  delle  None. 

Per  maggior  notùia  TOggaai  la  seguente  Tarola. 
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Tavola  delle  Calende^  delle  None^  e degV  Idi, 


Gena.  Agott. 

Dicembre 
di  giorni  3i 

I Caiendis. 

3 4 Nonas. 

3 3 Nooas. 

4 Pr.  Nooas. 

5 Nenia 

6 8 Idus. 

7 7 Idus. 

8 6 Idus. 

9 5 Idus. 

10  4 I<iu** 

1 1 3 Idus. 

13  Prid.  Idus. 

13  Idibus. 

14  ig  Cai. 

15  i8  Cai. 
1617  Cai. 

17  16  Cai. 

18  i5  Cai. 

19  14  Cai. 

30  i3  Cai. 

31  13  Cai. 

33  II  Cai. 
s3  IO  Cai. 

34  9 Cai. 

35  8 Cai. 
s6  7 Cai. 

37  6 Cai. 

38  5 Cai. 

39  4 

30  3 Cai. 

31  Prid.  Cai. 


iViarzo,  Mag.j 
Lugl.  Ott.  I 
di  giorni  3i 

Caleodia. 

6 Nonas. 

5 Nonas. 

4 Nooas. 

3 Nonas. 
Pr.  Nonas. 

Nonis 

8 Idus. 

7 Idus. 

6 Idus. 

5 Idus. 

4 Idus. 

3 Idus. 
Prid.  Idus. 

Idibus. 

17  Cai. 

16  Cai. 
i5  Cai. 

14  Cai. 
i3  Cai. 

13  Cai. 

1 1 Cai. 

IO  Cai. 

9 Cai. 

8 Cai. 

7  Cai. 

6 Cai. 

5 Cai. 

4 Cai. 

3  Cai. 
Pridl  Cai. 


Apr.  Giug. 
Seti.  No», 
di  giorni  3o 

Caiendia. 

4 Nonas. 

3 Nonas 
Pr.  Nonas. 

Nonis 
8 Idut. 

7 Idus. 

6  Idus. 

5 Idus. 

4 Idus. 

3 Idus. 
prid.  Idus. 

Idibus. 

18  Cai. 

17  Cai. 

16  Cai. 
i5  Cai* 
i4  Cai. 
i3  Cai. 

1 3 Cai. 

1 1 Cai. 

10  Cai. 

» 9 Cai. 

8 Cai. 

7  Cai. 

6 Cai. 

5 Cai. 

4 Cai. 

3 Cai. 
Prid.  Cai. 


b'ebbrajo 
comune  di 
giorni  38. 

Cairndis. 

4 Nonas. 

3 Nonas. 
Pr.  Nonas. 

Nonis. 

8 Idus. 

7 Idus. 

6  Idus. 

5 Idus. 

4 Idus* 

3 Idus. 

Prid.  Idus. 

Idibus. 

16  Cai. 
i5  Cai. 
i4  Cai. 
i3  Cai. 

13  Cai. 

Il  Cai. 

IO  Cai. 

9 Cai. 

8 Cai- 
7 Cai. 

6 Cai. 

5 Cai. 

4 Cai. 

3 Cai. 
Prid.  Cai. 


* Se  Febbraio^  sarà  bisestile,  si  dice  due  ToUe  «• 

Mo  Kalendat  Martioft  tmlo  Ai  a4i  l'****!®  •* 
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DELLE  APPENDICI  GENERALI 

TARTTATO  QUARTO. 

Alcune  erudizioni  più  necessarie  aW  intelligenza 
degli  Autori  Latini. 

CAP.  I. 

Alcune  notizie  degli  antichi  Greci. 

La  Grecia  era  un  paese  del  Peloponneso,  ri* 

f>ieno  di  città  confederate,  e fra  queste  le  più  il* 
usirì  erano  Atene,  e Sparta.  Atene,  madre  della 
scienze,  dopo  essere  stata  governata  da  molti  Re,  si 
fece  Repubblica.  11  suo  senato  si  chiamava  Areopa- 
go, e i governatori  si  dicevano  Arconti.  Sparta,  detta 
ancora  Lacedemone,  era  governata  da  due  Re  in  uno 
stesso  tempo,  la  podestà  da'*  quali  era  moderata  dai 
Governatori  chiamati  Efori.  Fiorirono  i Greci  nella 
guerra,  ed  ebbero  valenti  Capitani,  fra*  quali  Achille, 
Ulisse,  Temistocle,  Milziade,  Epaminonda  ecc.  Per 
conto  del  ratto  di  Elena  fecero  guerra  per  dieci 
anni  contro  a’  Trojani,  e ue  distrussero  la  Città  e il 
Regno.  Enea  della  stirpe  regia  di  Troja  venne  a sta* 
bilirsi'  in  Italia,  e da  costui  vantavano  P origine  loro 
ì Romani.  , 

I Greci  contavano  gli  anni  loro  dalle  Olimpiadi. 
In  Olimpia  Città  di  Elide  nel  Peloponneso  di  quat- 
tro in  quattro  anni  si  facevano  in  onore  di  Ercole 
i giuochi,  perciò  chiamati  Olimpici.  Questo  spazio 
adunque  di  quattro  anni  si  chiamava  Olimpiade,  e 
i’  Greci,  cominciando  da'  primi  giuochi  istituiti  da 
Ifito,  cioè  dalia  prima  Olimpiade,  che  ebbe  principio 
P anno  del  Mondo  SaaS,  contavano  i loro  anni. 

Il  Principe  degli  Oratori  Greci  fu  Demostene,  che 
fiori  in  Atene,  e fece  molte  orazioni  contro  Filippo 
Re  di  Macedonia  insidiatore  della  greca  libertà,  per- 
fiò  chiamate  Filippiche, 
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Fra’  Poeti  Greci  Omero  è il  più  eccellente  net- 
1’  Epica,  e di  lui  abbiamo  due  maravigliosi  Poemi, 
r Iliade  aopra  la  guerra  di  Troja,  e 1’  Odissea  sopra 
le  avventure  di  Ulisse.  Pindaro  è il  principe  de’  Li- 
rici, Sofocle  de’ Tragici,  Aristofane  de’ Comici,  A- 
nacreonte  di  que’  Lirici,  che  usano  metri  brevi,  e 
delicati. 

Gli  Storici  Greci,  più  celebri  furono,  Erodoto,  che 
scrisse  la  storia  della  Grecia  in  nove  libri,  ai  quali 
si  attribuiscono  i nomi  delle  nove  Muse,  e il  suo 
stile  è ampio,  e magnifico:  Tucidide,  che  scrisse  le 
storie  medesime  in  8 libri  in  istile  breve  e sugoso: 
Senofonte  prosegui  dette  storie  in  istile  ameno,  e 
fiorito:  e Polibio,  che  scrisse  una  storia  universale, 
ma  principalmente  de’  Romani. 

I principali  Filosofi  Greci  furono,  Socrate,  che 
trattò  di  materie  morali;  Platone,  che  fu  specolatore 
delle  cose  Divine,  e fu  capo  degli  Accademici;  ed 
Aristotile,  capo  de’  Peripatetici,  il  quale  professò 
grande  acutezza  nel  disputare. 


GAP.  II. 


Breve  Notizia  della  Romana  Repubblica, 

Roma  fu  fondata  da  Romolo,  che  ne  fu  il  primo 
Re.  A lui  succedettero  sei  altri  Re,  cioèNuma  Pom- 
pilio, Tulio  Ostilio,  Anco  l^arzio,  Tarquinio  Prisco, 
Servio  Tullio,  e Tarquinio  superbo.  Ma  non  potendo 
i Romani  soffrire  la  tirannia  di  quest’  ultimo  Re,  nè 
le  intemperanze  di  Sesto  di  lui  ngliuolo,  scossero  il 
regio  giogo,  e si  misero  in  libertà,  creando  due  Con- 
soli, che  amministrassero  il  pubblico  governo. 

1 Consoli  cosi  si  chiamavano  a consulendo,  perchè 
provvedevano  al  bene  della  patria.  Avevano  grandis- 
sima autorità.  Vestivano  la  toga  pretesta,  cioè  or- 
lata di  porpora;  sedevano  sulla  sedia  d’  avorio  chia- 
mata curulitf  c portavano  in  mano  un  bastone^ d’a- 
vorio, con  un’  aquila  sulla  cima.  La  loro  dignità  du- 
rava un  anno,  e goTCrnavano  un  mese  per  uno}  e il 
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Coniolo  eh'*  era  di  mese,  era  precedalo  da  dodici 
uomini,  i quali  portavano  mazzi  di  bacchette,  che  ia 
mezzo  avevano  delle  manaje,  pronti  ad  ogni  cenno 
del  Consolo,  ad  uccidere,  o percuotere  chicchesaia 
1 mazzi  si  chiamavauo  fatcts^  le  mannaje  securea,  9 
gli  uomini  lictorea.  La  età  legittima  di  chi  si  pre— 
aentava  al  Consolato,  doveva  essere  di  anni  4^’ 

era  ancora  il  Senato,  che  fu  prima  composto 
di  loo,  poi  dì  300,  ìndi  di  3oo;  e finalmente  di  6oo 
Senatori.  Giulio  Cesare  li  fece  arrivare  a looo,  ma 
Augusto  li  ridusse  a 6oo.  I Senatori  furono  da  Ro- 
molo chiamati  Patres,  e perciò  le  loro  famiglie  si 
dicevano  patriciae,  e ì soggetti  patrìcii,  che  costitai* 
vano  il  primo  ordine  di  Roma.  Il  diritto  di  coavo* 
care  il  Senato  P avevano  i Consoli,  e i Dittatori,  e 
poi  r ebbero  i Tribuni  della  plebe,  e in  assenza  dei 
Consoli,  anche  il  Prefetto  della  Città.  Non  aveva  il 
Senato  luogo  determinato,  ma  si  soleva  rannare  in 
qualche  Tempio.  Si  raunava  ordinariamente  tre  volte 
ai  mese,  cioè  alle  Caiende,  alle  None,  e alle  Idi;  e 
straordinaviamente  in  qualche  bisogno.  L'abito  dei 
Senatori  era  il  latut  clavus^  cioè  una  larga  fascia  di 

?orpora  che  loro  cadeva  dal  petto  cucita  alla  toga. 

ortavano  le  acarpe  nere,  nelle  quali  avvevano  un  C, 
che  chiamavasi  lunula,  e accennava  la  loro  discen* 
densa  da'  cento  primi  Padri  da  Romolo  istituiti,  ed 
era  comune  a tutti  i patrizj.  Ne' giuochi,  e negli  spet- 
tacoli sedevano  i Senatori  in  un  luogo  ragguardevole, 
che  chiamavasi  orchestra. 

Ora  essendo  il  governo  Consolare,  e Senatorio  ri* 
stretto  a'  soli  Patrizj,  parve  ciò  alla  plebe  Romana 
troppo  nocivo  alla  pubblica  libertà,  e perciò  si  ri- 
tirò nel  monte  Aventino,  protestandosi  di  non  voler 
soggiacere  a un  tal  governo.  Per  sedare  questo  tu- 
multo, fu  stabilito  colla  legge  sacra,  che  si  creassero 
i Tribuni  della  plebe,  che  la  difendessero  dalla  pre- 
potenza de*  nobili.  Furono  i Tribuni  da  principio 
due,  e poi  arrivarono  fino  a dieci,  ed  erano  persone 
aacre,  ed  inviolabili.  Si  opponevano  alle  determi- 
aaaioni  de]  Consolij  del  Scotto,  e dr|U  tlUi  Magi* 


Digitized  by  GoogLe 


Delle  Appendici  Gentrali  a5f 

■Irati  colla  aolenoe  parola  Veto^  e ciò  ai  chiaroara 
intercederei  e quando  consentiTano,  si  metteva  in 
quell’  atto,  a cui  consentivano  an  T,  e senza  questo 
dÌuoo  atto  pubblico  valeva. 

, I Romani,  mancando  loro  le  leggi  necessarie  al 
buon  regolamento  della  Reppublica,  le  mandarono  a 
prendere  in  Grecia,  e crearono  i Decemviriy  i quali 
formarono  sul  modello  delle  Greche  leggi,  le  leggi 
delle  dodici  tavole,  che  sono  il  fondamento  della 
Romana  giurisprudenza. 

Quando  si  dava  il  caso  di  nna  popolar  sedizione, 
o di  una  guerra  di  es\rema  importanza,  tolti  i Coo' 
soli,  ai  trasferiva  la  suprema  podestà  in  un  solo  a 
tal  bisogno  eletto,  che  si  chiamava  Dictator,  e du« 
rava  sei  mesi,  e conduceva  34  Littori.  Al  Dittatore 
si  dava  un  consigliere,  che  si  chiamava  Magister  e- 
quitunt,  e conduceva  sei  Littori. 

Le  più  famose  guerre  della  Repubblica  Romana 
furono:  quella  contro  i Galli  Senoni,  i quali  vinsero 
centra  i Romani  la  battaglia  d**  Allia,  e presero  la 
Città  di  Roma,  da  cui  si  partirono  carichi  di  preda. 
Indi  varj  popoli  d’Italia,  per  non  essere  posti  sotto, 
il  giogo  di  Roma,  chiamarono  Pirro  Re  degli  Epiroti, 
il  quale  ottenne  sopra  i Romani  nid  vittorie,  ma  da 
loro  finalmente  fu  vinto.  La  Repubblica  di  Cartagine, 
posta  nel  littorale  dell’  Affrica,  dava  gelosia  a Roma. 
Tre  furono  le  guerre  fra  Roma,  e Cartagine.  Nel 
tempo  della  seconda  Annibaie  iCartaginese  venne  in 
Italia,  e vinse  contro  i Romani  tre  battaglie;  una 
alia  Trebbia,  torrente  del  Piacentino,  P altra  al  Tras> 
simeno,  cioè  al  laso  di  Perugia,  e la  terza  a Canne 
nella  Puglia.  La  Romana  Repubblica,  eh’  era  nelle 
ultime  strettezze  fu  salvata  per  la  prudenza  del  Dit> 
' tatore  Q.  Fabio  Massimo  il  quale  coi  ritirarsi,  e 
temporeggiare,  fece  sì  che  Annibaie  non  potè  co- 
gliere il  frutto  delle  sue  vittorie.  Finalmente  nella 
terza  guerra  Cartaginese  Soipione  Emiliano  prese, 
ed  arse  Cartagine,  e i Romani  stesero  il  loro  domi- 
nio di  là  dalle  Alpi  nella  maggior  parte  del  Monde 
allora 'conosciuto. 
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Ma  V ambizione  de’’  grand'  aoraini,  che  allora  ebbe 
Roma,  mise  in  rovina  la  Repubblica.  C.  Mario  ani-v 
mava  il  popolo  contro  la  Nobiltà,  e Siila  patrizio 
teneva  le  parti  della  Nobiltà,  e yoUndo  ciascun  di 
loro  dominare,  empirono  Roma  di  stragi.  Indi  Gneo 
Pompeo,  e C.  Giulio  Cesare  aspirarono  al  dominio, 
e il  disputarono  nella  celebre  battaglia  di  Farsaglia,  |' 
che  fu  vinta  da  Cesare,  il  quale  col  titolo  di  Ditta- 
tore perpetuo  si  rese  padrone  di  Roma.  Ucciso  poi 
Cesare  nel  Senato  da  Bruto,  e da  Cassio,  il  domi- 
nio fu  diviso  fra  tre:  Ottaviano  adottato  da  Cesare, 

M.  Antonio,  e M.  Lepido,  clic  si  chiamarono  Trium- 
viri; ma  Ottaviano  superati  gli  altri,  si  fece  impera- 
dore,  e assoluto  padrone  di  Roma»  j 

CAP.  HI.  I 

Spiegazione  di  varj  nomi  di  cose  sagre 
fra*  Romani, 

Pontifex.  Cosi  chiamavasi  fra'  Romani  il  Sacerdote 
di  prim'  ordine.  Ne  furono  quattro  da  principio  di 
famiglie  patrizie,  e dipoi  se  ne  aggiunsero  altri  del 
popolo.  Si  dicevano  Pontificts^  perché  anticamente 
ad  essi  toccava  il  custodire,  e rifare  il  ponte  sopra 
il  Tevere,  detto  pons  aublicius.  Ve  n'  era  uno,  capo 
degli  altri,  che  si  chiamava  Pontifex  maximua,  il 
quale  regolava  le  cose^  della  Religione,  governava  la 
Vergini  Vestali,  e avea  cura  di  fare  scrivere  le  sto- 
rie di  Ruma. 

Jugur.  Era  una  persona  destinata  ad  osservare  il 
volo,  il  canto,  e le  viscere  degli  ucceltij  per  trarne 
aognrio  nella  occasione  di  qualche  importante  affare. 

E* ano  molti,  a il  Superiore  si  chiamava  Magister  • • 
Collega  Augurum,  Quelli,  che  prendevano  augurio 
dalle  interiora  delle  vittime,  «i  dicevano  Uarutpicet 

yirgines  yettalea..  Con  chiamavansi  le  sei  Sacer- 
dotesse della  Dea  Vesta,  le  quali  vivevano  celibi. 
Loro  cura  era  di  conservare  sempre  acceso  il  sagro 
fuoco,  a colei,  che  T avesse  lasciato  estinguere  eia 
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dal  Pontefice  Massimo  solennemente  battati  Uni 
Vestale,  che  avesse  mancato  alla  castità,  era  leppel* 
lita  viva. 

Flamen.  Cosi  chiamiTisi  ciascan  Sacerdote,  che 
era  destinato  al  culto  di  una  sola  Deità.  Flammea  majo~ 
rea  erano,  DiaUa  destinato  a Giove;  Martialia  desti- 
nato a Marte;  e Quir inalia  destinato  al  culto  di  Ro- 
molo. Gli  altri  si  chiamavano  Flammea  minorea.  II 
creare  un  tal  Sacerdote  si  chiamava  prodere  Flami- 
nemx  la  sua  moglie  si  dicea  FlaminicUf  la  casa  Fla- 
minia^  e il  Sacerdozio  Flaminium. 

Salii  erano  Sacerdoti  di  Marte,  i quali  costadiva- 
no  certi  scudi  chiamati  ancilia^  co’ quali  in  alcune 
occasioni  correvano  per  la  Città. 

Luperci  erano  Sacerdoti  del  Dio  Pane;  Potitii  et 
Pinarii  d’  Ercole,  Galli  di  Cibele. 

Quindecimviri  aacria  Jaciundia  interpretavano  i 
libri  SibillinL  Fratrea  arvalea  sacrificavano  per  le 
ricolte. 

Curionea  presiedevano  a*  sagrifizf  delle  Curie,  ae- 
ptemviri  Epulonum  avevano  cura  de’  conviti  ne’  sa- 
frifizj. 

Fecialea  erano  sopra  la  guerra,  la  pace,  le  confa- ■ 
derszioni,  gli  ambasciadori,  e simili  cose,  il  regola- 
mento delle  quali  passava  per  le  mani  loro. 

De’  ministri  sacri  adituua  era  quello,  che  custo- 
diva i luoghi  sacri:  Popce,  e Fictimarii  avevano  la 
oura  di  condurre  le  vittime  .V  sagrifizii:  Camilli\  e 
Camillce  erano  giovanetti,  e Tanciulle,  che  ministra- 
vano a’  Sacerdoti. 

Da’ luoghi  sacri  templum,  adea  aacra,  /ànum,  de- 
làbrum significavano  in  genere  luogo  sagro:  sacellum 
voleva  dire  pìccolo  luogo  sagro,  e lucua  era  una  sel- 
va agli  Dei  dedicata. 

Supplicationea  era  un  rito,  con  cui,  per  ordine 
del  Senato,  si  aprivano  i tempj,  le  statue  degli  Dei 
si  collocavano  ne’ letti,  e il  popolo  andava  a render 
grazie  di  quasiché  benefiziò.  Si  decretava  questo  rito 
ad  onore  di  aualche  personaggio,  che  avesse  fatta 
un’  impresa  gloriosa. 

Gramatica  latina. 
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Gli  Dei  Ja’  Romaoi  altri  ai  dicevano  majorum  Pen- 
tium, ed  erano  dodici,  detti  consentes,  cioè  Gtove, 
Giunone^  yentrej  cipolla,  Marte,  Minerva,  yeata, 
Mercurio,  Cerere,  Diana,  Nettuno,  yulcanoi  ed  otto 
chiamati  seleeti,  ed  erano  Giano,  Saturno,  Dea,  il 
Genio,  Plutone,  Bacco,  il  Sole,  e la  Luna.  Altri  ai 
dicevano  Dii  minorum  gentium,  eh'  erano  aacritti  agli 
Dei,  onde  ai  chiamavano  Semidei,  o pure  aemones 
quaai  semihominet,  o indigetes,  cioè  indicti.  L'  ag> 
gregare  un  nomo  agli  Dei  ai  chiamava  apotheosia. 

I ginramenti  più  in  uao  fra'  Romani  furono,  me- 
hercule,  o hercte,  cioè  per  HercuUm.  Mtdiua  fidiua, 
cioè  per  HercuUm  Jovis  filium.  Mdepol,  o Poi  cioè 
per  aedem  Pollucia,  per  Pollucem.  Mecaator,  cioè 
per  Caatorem,  giuramento  da  Donne  le  quali  apeaao 
anche  giuravano  per  Junonem.  Nelle  pubbliche  azio> 
ni  il  più  aaitato  giuramento  era  per  Deoa  Immor- 
tales. 

I cadaveri  de'  defunti  ai  bruciavano  in  una  cataata, 
che  chiama vaai  rogna,  o vyra,  iodi  ai  mettevano  le 
ceneri  in  un'  Urnai  nel  laiciarlo  dicevano:  aeternum 
valei  not  te  ordine,  quo  natura  juaaerit,  cuncti  ae 
quemur.  Si  aeriveva  ani  aepolcro  S.  T.  T.  L.|  cioè  ait 
Ubi  terra  levia. 


CAP  IV. 

Regolamento  politico  de*  Romani, 

Tre  erano  in  Roma  gli  Ordini  di  peraone,  Patricii, 
Equitea,  PUbs.  I Patria]  erano  i diacendeoti  da'  pri- 
mi antichi  Padri,  e vestivanai,  come  ai  è detto  di 
aopra.  I Cavalieri  erano  il  aecond'  ordine.  Per  eaaere 
eletto  Cavaliere  ci  voleva  l'età  almeno  d'  anni  18;  . 
P eaaere  ingenuo,  e un  cenao  di  4<>om.  aeaterzj  Ave- 
vano anguatum  Clavum  cioè  più  angoato  di  quello 
de' patria],  un  anello  d'oro  nella  toga,  e un  cavallo, 
a pubblifihe  apese.  Si  eaercitavano  molti  nel  giudi- 
care, e molti  nel  prendere  in  appalto  le  gabelle,  che 
ai  diceva  vectigalia  redimere,  o conducere.  La  plebe 
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«ra  il  ter»’  ordine.  Essendo  stata  ammessa  la  plebe 
a’  magistrati  nobili,  Consolatò,  e Pretura,  che  dava- 
no diritto  di  tenere  neiP  atrio  della  casa  le  immagU 
ni  de'  loro  maggiori  sublimati  a tali  posti,  molte  fa- 
miglie plebee  erano  nobilissime,  come  é chiamata  da 
Cicerone  quella  de' Marcelli.  Il  tribunato,  la  questu- 
ra, e gli  altri  magistrati  non  curules  non  davano  il 
privilegio  delle  immagini. 

Census  era  il  patrimonio,  che  dovevano  avere  i 
due  ordini  ragguardevoli.  Quello  de'  Senatori  era  il 
doppio  di  quello  de'  Cavalieri,  cioi  8oom.  sestersj. 
Censores  era  un  magistrato,  che  rivedeva  i tre  ordi- 
ni, per  vedere  se  tutti  avevano  il  debito  censo,  .e  al- 
trimenti li  rimovea  dall'  ordine.  Anche  toglieva  dal- 
le famiglie  li  abusi,  e ne  riformava  i costumi.  Que- 
ata  revisione  si  faceva  ogni  cinque  anni  in  campo 
Martioy  dove  si  sacrificava  un  majale,  una  pecora,  e 
nn  toro,  e ciò  si  diceva  lustrum. 

La  Città  di  Roma  era  divisa  in  tre  tribù,  a cia- 
scuna delle  quali  presedeva  un  Tribuno:  e ciascuna 
tribù  era  divisa  in  dieci  Curie,  i capi  delle  quali  si 
dicevano  Curiones. 


Prestar  era  un  magistrato,  che  aveva  sedia  cnrule, 
e due  littori,  e la  toga  pretesta.  N'  erano  due  Ur~ 
banìia  sopra  le  controversie  de'  Cittadini,  Perigri~ 
nua  per  gli  stranieri.  Duravano  un  anno,  prevede- 
vano ancora  a' giuochi  pubblici. 

Quaeatorea  erano  quelli,  che  avevano  la  cura  del 
tesoro  pubblico. 

^dilea  avevano  la  cura  degli  edifizj.  Mdiles  cifra- 
Ita  erano  presi  dall'  ordine  patrisio,  e davano  al  po- 
polo a loro  spese  i giuochi,  le  commedie,  e gli  spet- 
tacoli. jEdilea  plebei,  erano  ajutanti  de' Tribuni  della 
' plebe.  jEdilea  eerealea  avevano  cura  de'  pubblici  gra- 
na}. 


Comitia  si  dicevano  le  adunanze  del  popolo.  Ca- 
ttata si  dicevano,  quando  il  popolo  interrogato,  cnria 
per  curia,  diceva  il  suo  sentimento.  Centariata  quan- 
do a cento  per  cento,  secondo  le  varie  classi  di  ric- 
chezza, o sd'  altro,  tutti  ^vano  il  lp;g^o^gio.  Tri- 
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tuta,  quando  tribù  per  tribù  del  popolo  si  esigevano 
i voti*  1 maggiori  Comizj  erano  i Centiiriati,  perchè 
vi  8*  ammettevano  anche  gli  esteri  Cittadini  Romani. 

I Comizj  dovevano  farsi  con  buono  augurio,  sicché 
se  accadeva  qualche  «osa  di  cattivo  augurio,  gli  An» 
guri  il  dicevano  al  popolo,  e éiò  si  chiamava  oèmm> 
dare. 

Ne'  Comizj  si  creavano  le  dignità,  e da  ciò  si  chia- 
mavano Consularia,  o Praetoria,  JEdilitiay  Tribuni» 
tia  etc.  I pretendenti  alla  dignità  si  chiamavano  Can- 
didati, perchè  andavano  con  una  toga  bianca.  Que- 
sti avevan  seco  un  servo  pratico  delle  persone,  che 
gli  avvisava  chi  fosse  il  tale,  e il  tale,  e cbiamavasi 
Nomencìator.  I Candidati  poi  pregavano  i votanti  a 
dar  loro  il  voto,  prendendoli  per  la  mano,  e ciò  si 
diceva  prentare. 

I suffragi  si  davano  cosi.  Ciascuno  entrando  nello 
steccalo  de’  Comizj,  e nel  suo  ponte,  riceveva  la  ta- 
bella da  uno,  che  dicevasi  diribitor.  Se  si  tfattava 
di  crear  dignità,  nella  tabella  erano  scritti  i nomi  de' 
Candidati:  se  di  far  legge,  si  davano  due  tabelle, 
l'una  di  approvazione  colle  lettere  V.  R*,  cioè  uti 
roga$^  l'altra  contraria  coll''À,  cioè  Antiquo.  Se  di 
qualche  giudicio,  si  davano  tre  tabelle,  una  coll'  A, 
abtoÌMo  l' altra  col  C,  Cendemno^  la  tersa  N.  L., 
cioè  non  liquet. 

Le  tabelle  si  raccoglievano  da  certi  detti  Boga- 
(om,  e i deputati,  detti  Cuttodes,  ne  facevano  il  cal- 
colo. 

La  moneta  de’  Romani  era  as,  astis,  che  era  di 
mezza  oncia  di  rame.  Denarius,  ch'era  d' argento;  e 
valeva  sedici  assi.  La  quarta  parte  del  Denaro  si 
chiamava  eestertius.  Al  tempo  degl' Imperadori  v'era 
nummui  aureus^  che  valeva  a5  denari.  A contar'  gli  ' 
assi  dicevano  ex.  gr.  centum  ari.*,  tacendo  assee.  Ad 
esprimere  i sesterzi  usavano  1’  abbreviatura  HS.  Se 
poi  si  sia  usato  sestertia  neutro,  non  è certo;  è ben 
certo,  che  ne'  conti  grossi  un  sesterzio  contava  per 
mille.  Così  il  censo  de*  Cavalieri  era  HS.  cioè 
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Le  misure  de'  Romani  erano  la  libbra  di  la  (mcie, 
che  ai  chiamava  as  libra,  e pondo  indeclinabile.  Se- 
xtans  era  due  once;  quadrans  tre;  triens  ' quattro; 
quincunx  cinque  once;  stmù  o semii$i$  sei  once; 
septunx  sette  once;  bet  otto,  dodram  nove;  dextans 
dieci;  e deunx  undici  once.  Di'  questa  divisione  si 
servivano  anche  nelle  eredità. 

Le  misure  cave  de’  liquidi  erano  cj^athus  bicchiere; 
dodici  di  essi  facevano  Mextarium,  di  cui  la  metà  si 
chiamava  hemina.  Sei  sestarj  facevano  con^ium,  ^4 
urnam,  due  urne  amphoram,  ch’era  8o  libbre,  e 20 
anfore  facevano  culcum-  Per  le  cose  aride  v'  era  il 
modius  di  cui  non  si  sa  certo  la  misura. 

Per  le  distanze,  pes  era  quattro  palmi:  palmut  4 
dita.  Cubittu  era  di  sei  palmi:  pastut  era  ai  cinque 
piedi:  milliarium  era  di  mille  passi.  Fuor  di  Roma 
ogni  miglio  v’  era  una  pietra,  che  contrassegnava  le 
miglia;  sicché  tertio  ab  Urbe  lapide  significa  tre  mi- 
' glia  lontano  da  Roma. 

I nomi  de'  Romani  furono  fino  a quattro  proeno- 
men,  nomen,  co^nomen,  agnomen.  Il  primo  era  il 
nome  proprio  della  persona,  il  secondo  gentile,  cioè 
della  gente,  da  cui  discendeva  la  persona;  il  terzo 
della  famiglia,  o sia  ramo  particolare  di  quella  gen- 
te;  e il  quarto  era  acquistato  per  qualche  grand'  im> 
presa.  Cosi  Publiut  Cornelius  Sylla,  Publio  è il 
nome  proprio,  Cornelio  della  stirpe  Cornelia,  e il 
terzo  della  famiglia  de’ Siile»  Cosi  Pub.  Cornelius 
Scipio  Africanus  ha  il  suo  nome  gentile  de'  Cornei), 
il  famigliare  degli  Scipioni,  e Africano  dalle  imprese 
fatte  in  Africa. 

1 pronomi  più  usitati  sono  A.  Aulus;  C.  Cajus;  O . 
Decimus;  L.  iiucius,  M.  Marcus;  P.  Publius;  Q.  Quin- 
tus;  T.  Titus;  Ap.  Appius;  Co.  Cneus;  Sp.  Spurius; 
Ser.  Servius;  Sex.  Sextus;  M.  Manius. 

Le  Donne  non  avevano*  nome  proprio,  e prende» 
vano  il  gentile;  cosi  la  figlinola  di  Cicerone  si  chia- 
mava Tullia,  e cosi  chiamavasi  ancor  la  figliuola  di 
Quinto  suo  fratello. 

1 figliuoli  adottivi  ritenevano  il  nome  del  lor  ca- 
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salo  ìd  fine  a tutti  i nomi  dell'  adottante.  Coai  M. 
Giunio  Bruto  adottato  da  Q.  Servilio  Cepione  Aga- 
lone,  si  chiamava  Q Serviliut  Ccepio  Agaio  Bruta». 
I servi  avevano  il  nome  del  loro  Paese,  come  Syrus, 
Davus^  Gela,  o altro  anche  proprio.  Se  il  padrone 
li  mettea  in  libertà,  il  che  ai  chiamava  manumitteref 
ai  chiamavano  liberti^  e prendevano  il  prenome,  e 
il  nome  del  padrone,  aggiuntovi  il  proprio:  cosi  il 
Liberto  di  Cicerone  si  chiamava.  M Tulliu»  T’irò. 
1 figliuoli  de’  Liberti  ai  chiamavano  Libertini.  Quel- 
li, che  non  erano  di  razsa  servile,  si  chiamavano  in- 
genui. . 


CAP.  V. 

Regolamento  fuor  di  Roma. 

Provincia  si  diceva  qualunque  paese  vasto  fuori 
di  Roma,  che  vivesse  suddito  ad  essa,  ed  alle  sue  leggi. 

I Consoli,  finito  1’  ufficio,  erano  mandati  al  governo 
di  una  Provincia  con  autorità  consolare,  e ai  chiama., 
vano  Procontules.  1 Pretòri,  similmente  finito  P uf- 
ficio, andavano  al  governo  d' una  Provincia,  come 
Propreetore».  Quindi  alcune  Provincie  si  chiamavano 
Consularetf  altre  Prcetoria. 

Municipium  si  diceva  un  luogo  fuor  di  Roma,  che 
godesse  la  Cittadinanza  di  Roma,  ma  vivesse  con 
leggi  sue  proprie,  comO)fu  Arpino  patria  di  Cicerone. 

Colonia  si  diceva  un  luogo  fuor  di  Roma,  dove 
abitavano  Romani,  o loro  confederati,  colà  con  pub- 
blica autorità  destinati,  e vivevano  colle  leggi  di  Ro- 
ma. Tale  si  fu  Bologna. 

Forum  era  una  Città,  o Terra  provinciale,  desti- 
nata da'  Magistrati  provinciali  a'  giudizj,  o alle  fiere.  ' 
Tale  era  Imola,  a ciò  destinata  da  Siila,  e perciò  ai 
chiama  Forum  Cornelii,  o*  Syllat. 

Civitate  doruuri  era  esser  fatto  Cittadino  Romano 
un  forestiere. 

Legati  si  chiamavano  prima  gli  Ambasciadori,  che 

dal  Senato  ad  alcuno  si  mancavano.  Singolarraeate 
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tali  n chiamavano  i Viearj,  o Laogot^neoti  de' 
Iterali  di  Armata,  de'  Proconsoli,  o de'  Propretori* 
Talvolta  gli  uomini  Consolari,  o sieno  Senatori,  im- 
petravano dal  Senato  una  libera  legazione  a qualche 
Provincia,  per  qualche  loro  privato  fine. 

CAP.  VI. 

Giudizi  de’  Romani. 

La  podestà  suprema  giudiziaria  era  nel  popolo.  Le 
leggi,  che  si  ordinavano  dal  popolo  ne*  Comiz),  si 
chiamavano  Plebiicita,  Al  Senato  riferivano  i Magi- 
strati le  cose,  che  alla  Repubblica  appartenevano.  Di' 
cevano  il  loro  parere  i Senatori,  prima  i Consolari, 
iodi  i Pretori,  e poi  gli  Edilizj.  quelli  cioè,^  ch'e- 
raoo  Senatori,  per  avere  ottenute  quelle  dignità,  ed  e- 
rano  interrogati  dal  Consolo,  eh'  era  di  mese.  Gli 
altri  Senatori  passavano  dalla  parte  di  colui,  di  cui 
approvavano  il  parere,  e ciò  si  diceva  discessio  e pe- 
aibus  ire  in  alicujus  sententiam.  Le  risoluzioni  del 
Senato  si  dicevano  Senatuscomulta- 
■ Se  alcun  Magistrato  voleva  fare  una  leggCj  la  re- 
citava scritta  al  popolo,  e il  pregava  ad  approvarla 
colla  formola,  velitity  jubeatis  etc.,  il  che  si  diceva 
rogare.  Se  il  popolo  r approvava,  si  diceva  lata,  se 
no,  antiquata.  Le  leggi  a questo  modo  fatte  si  de- 
nominavano dal  nome  gent^izio  del  latore;  cosi  per 
esempio  la  legge  portata  contro  i Sicarj  da  L.  Cor- 
nelio Siila  ai  chiama  lex  Cornelia  de  Sieariit. 

Il  pretore  aveva  il  suo  Editto,  secondo  il  quale 
giudicava.  Nelle  cause  più  gravi  v*  erano  Centumviri 
scelti  da  tutte  le  Tribù;  e poi  davansi  ancora  giu- 
dici delegati  a qualche  particolar  causa. 

La  forma  del  giudizio  era  questa.  Si  citava  il  reo, 
e ciò  dicevasi  in  jus  vacare.  Iodi  il  reo  promittebat 
vadimonium,  cioè  di  comparire  al  giudizio  il  tal  di. 
Se  non  compariva,  ciò  era  un  differrere,  oyleserere 
t'adimonium.  L’  assegnare  il  giorno  al  reo  si  diceva 
ei  diem  dicerei  e perchè  il  più  era  di  tre  giorni,  in 
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perendinum,  il  differire  si  chiamava  eomperendinare. 
11  Giudice  si  ioformava,  si  esaminavano  i testimoDii, 
si  vedevano  le  Scritture,  che  si  domandavano  tabu- 
la. 1 Patroni  dicevano  le  ragioni  de*  loro  Clienti,  il 
coDchiudere  de*  quali  si  diceva  causam  perorare.  11 
Giudice  dava  la  sentenza  videri  esse,  o non  esse.  Se 
non  era  bene  istrutto  della  causa,  diceva  sibi  non 
liquere'.  o pure  faceva  P ampliazione,  dicendo  cau- 
sam amplius  cognoscendam  esse,  il  che  era  un  dif« 
ferire.  Se  il  Giudice  con  dolo  giudicava  ingiustamente, 
Jacebat  lilem  suam,  ed  era  costretto  a rifare  i danni. 

Arbiter  era  il  giudice  eletto  dalie  parti.  Recupe- 
rator  era  persona  data  al  Giudice  per  aggiustare  le 
private  controversie,  e se  ne  dava  più  d*  uno. 

L*  incanto  si  chiamava  auctionem  Jactre,  o pare 
auctionari. 

Litem  aestimare  era  il  ridurre  in  netto  P importo 
de*  danni,  o d*  altro,  che  si  dovea  soddisfare.  Lite, 
o causa  cadere  era  perdere  la  lite. 

Quando  un  debitore  non  poteva  pagare,  il  Pretore 
lo  consegnava  al  creditore,  con  podestà  di  farlo  an- 
che morire,  e ciò  si  chiamava  addicere.  La  giuri- 
sdizione del  Pretore  si  conteneva  in  qyesle  tre  so- 
lenni parole:  do,  dico,  addico.  11  Pretore  poteva 
* dare  e possesso  de*  beni,  e altri  giudicj:  dicere,  cioè 
dare  con  pubblica  autorità  la  sentenza;  e addicere, 
come  sopra. 

1 giudizi  pubblici  erano  i criminali,  i più  asitati 
de*  quali  erano  i seguenti. 

Repetundarum  contro  i Magistrati  provinciali,  che 
avessero  nella  provincia  estorto  da*  provinciali  danaro. 

Peculatus  contro  chi  avesse  rubato  danaro  sacro, 
o pubblico.  E se  di  questo  ne  fosse  rìmaso  qualche 
parte  presso  alcuno,  v*  era  P azione  de  residuis. 

Ambitus  contro  chi  avesse  ottenuti  con  male  arti 
pubblici  onori. 

MajestaCis  contro  i violatori  della  Repubblica. 

Falsi  contro  chi  avesse  adulterato  monete,  o scrii* 
ture.  E,  cosi  v*  erano  i giudiz)  de  parricidiis,  de  si- 
cariis,  et  veneficis,  de  vi  illata,  ed  altri  molti. 
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O^DDo  poteva  accusare,  e accusando  ano,  altri 
potevansotto8crivere  raccu8a.se  v' erano  più  ac* 
cusatori.  si  disputava  cbi  dovesse  accusare,  e ciò  si 
diceva  Divinatio.  Costituito  il  giudizio,  il  Pretore 
assegnava  il  giorno,  io  cui  ai  dovea  agitare  la  causa, 
e il  reo  compariva  eoo  abito  vecchio,'  e sordido,  e 
cercava  protettori.  1 Giudici,  che  assistevano  al  Pre* 
tore,  colie  tabelle,  dicevano  il  lor  parere,  o A,  o C, 
o N.  L.,  e il  Pretore;  trattasi  prima  la  pretesta,  pro- 
nunziava la  sentenza  videri,  o non  videri.  Se  era  di 
condanna,  v' era  aociie  la  pena.  Per  esempio  diceva: 
videtur  vita  Jecisse^  eoque  nomine  et  aquOf  et  igni 
interdico. 

CAP.  VII. 

Del  militare  Jra’  Romani. 

Imperator  signiScava  il  Generale  delP  armata,  ben* 
chè  poi  si  sia  appropriato  a'  Monarchi.  Il  suo  abito 
era  una  veste  rossa,  detta  paludamentum.  DeiP  Im- 
peradore  erano  Vicari  i Legati. 

L'  esercito  Romano  avea  due  sorte  di  truppe»  Le- 
giones,  composte  di  truppe  scelte,  e di  Cittadini  Ro- 
mani; e auxilia,  che  erano  truppé  date  dalle  CiUk 
confederate,  ed  erano  armate  alla  leggiera,  e dice* 
vansi  levis  armaturae,  a differenza  delle  Legioni;  che 
erano  gravis  armaturae. 

Le  Legioni  erano  d'  ordinano  di  600  fanti,  pedi- 
teSf  e di  3oo  cavalli,  equitesj  11  capo  della  Legione 
ai  chiamava  Legatus. 

La  fanteria  d'  una  Legione  comprendeva  decem  cO' 
hortes;  ogni  coorte  aveva  tres  manipulos]  ogni  ma- 
nipolo era  di  due  centurie,  delle  quali  il  capo  si  di- 
ceva Centuria. 

La  cavalleria  d'  una  Legione  aveva  il  nome  di  ala 
equitum,  e comprendeva  decem  turmaSj  ciascuna 
delle  quali  aveva  tres  decuriat,  capo  di  ciascuna 
delie  quali  era  uno  detto  Decurio. 

Tribunus  militaris  comandava  a una  grossa  parte 
di  una  legione,  come  a molte  coorti. 
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a6a  Trattato  quarto  dette  App.  Gen. 

Premio  de'*  capi  dell*  esercito  era  il  trionfo,  con 
coi  si  condnceva  chi  avesse  fatta  una  grande  impre> 
sa,  coronato  di  alloro,  e colle  spoglie  de*  nemici  in 
Campidoglio.  Se  i*  impresa  non  era  dì  tanta  gloria, 
ai  conduceyi  con  minor  trionfo  detto  oeatio. 

A*  soldati  si  davano  in  premio  le  corone;  obtidio- 
nalii  a chi  avesse  liberati  i Cittadini  dall*  assedio, 
ed  era  di  gramigna:  civica^  di  quercia,  a chi  avesse 
salvato  un  cittadino,  e ucciso  il  pemico:  muralis 
d*  oro,  a chi  il  primo  fosse  entrato  in  una  Città  as- 
aediata,  e si  dava  anche  a chi  fosse  entrato  primo 
in  una  nemica  , nave,  e si  dicea  navalis;  e anche  a 
chi  fosse  entrato  primo  negli  alloggiamenti  de*  oc- 
mici,  e dicessi  ca$trensi$. 

CAP.  Ylll. 

Spiegazione  di  alcune  abbreviature  più  usitate. 

S.  P.  Q.  R.  Senatus  Populusqne  Romanus. 

Cos-  Consnl.  Coss.  Consules. 

Cos.  Des.  Coosul  designatus. 

111.,  o 'VII.  Cos.  Tertium,  o septimum  Consnl, 
cioè  Consolo  la  te'rza,  o la  settima  volta.  Cosi  li. 
Cos.  iterum  Consai  etc. 

Ab  V.  C.  Ab  Urbe  condita^  donde  contavano  gH 
anni  i Romani. 

Abn.  Abnepos. 

S.  D.,  o S.  P.  D.  Saldtem  dicit,  salotem  plarimaoi 
dicit,  nelle  lettere. 

V.  Vale,  nel  6ne  delle  lettere,  cioè  sta  sano. 

F.  dopo  un  nome  proprio  in  genitivo  signiRca 
Uu$i  cosi  M.  F.  Marci  filius. 

CI.  V.  Clarissìmos  Vir.  « 

P.  C*  Patres  conscripti.  Così  si  chiamavano  i Se-. 
natori. 
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TAVOLA 

De^  Trattati  e de*  Capi  delle  materie, 
' che  in  essi  si  trattano. 


TRATTATO  PRIMO. 

Introduzione  alla  Gramatica. 

Dt*  primi  Rudimenti * 

Delle  parti  delP  Orazione . » • 3 

Del  Nome 3 

Del  Pronome * 

Del  Inerbo 

De'  Verbi  Anomali 

Delle  Concordanze, 

Del  Participio  a* 

Delle  Preposizioni » a3 

DelP  Avverbio 

DelP  Interjezìone  ....••••••w  ag 

Della  Congiunzione  , . • • \ \ ^9 

Interrogazioni  sopra  le  Declinazioni  . . . » 3o 

Trattato  de'  Generi^  e de'  Nomi  Eterocliti  • »> 

De'  Nomi  di  Genere  Comune  43 

De'  Nomi  di  ogni  Genere  44 

De'  Nomi  di  Genere  Incerti 4^ 

De'  Nomi  di  Genere  Epiceno » 43 

De'  Nomi  Eterocliti  . , • ^ • *»  4® 

Osservazioni  sopra  i preteriti,  e i supini.  . *»  49 

TRATTATO  SECONDO 
Della  Costruzione  de^  Verbi. 

Idea  generale  della  costruzione  latina  . . » 6* 

Concordanza  di  una  parte  deW  Orazione  col’ 

V altra  ............. 
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Diptndema  (T  una  parte  deW  arazione  dal-* 

P altra » 66 

Ordinata  collocazione  delle  parti  delV  orazione,  n 67 
Accidenti^  che  occorrono  nella  costruzione  . n 69 
Della  costruzione  de*  yerbi  Attivi  . • . . f>  73 

Della  costruzione  de?  f^erbi  Peusivi.  ...»  97 

Avvisi  da  farsi  leggere  più  d*  una  volta  eP  Di- 
scepoli   » 100 

Della  costruzione  dé*  yerbi  Neutri,  * • . » loi 

Appendice  generale niiQ 

Della  costruzióne  dd  Verbi  Comuni  . . » lat 

Della  costruzione  de*  Deponenti » laa 

Della  costruzione  de*  Verbi  Impersonali,  , » i3i 

TRATTATO  TERZO 


Avvito  necessarissimo 

Costruzione  de*  Verbi  Locati **  *44 

Di  alcuni  casi  comuni  ad  o^ni  Verbo  , . » i5a 

Della  costruzione  dd  Verbi  infiniti.  , . , » i58 

De*  Futuri  dell*  infinito i65 

De*  Futuri  Passivi.  » 1 75 

De*  Gerondj » *?4 

Del  Participiale  . . . . ...  . . . » i8t 

Dd  Supini » i8a 

De'  Participf. 1»  l83 

Osservazioni  da  leggersi 187 


TRATTATO  QUARTO 
Della  Costruzione  de’  Nomi  e de^  Pronomi. 


Della  costruzione  del  nome  Sostantivo  . . » 191 

^e//a  costruziotu  de*  nomi  Addiettivi  . . . » iga 

De  Comparativi^  e Superlativi  . , . . . » 199  , 

Della  costruzione  de*  Comparativi  ....  » aoa 

Della  costruzione  de'  Superlativi ss  ao4 

De*  Partitivi. ao5 

Della  costruzione  de'  Pronomi ss  ao7 

^ Reciprochi ao9 

Della  costruzione  de*  nomi  Numerali  , • . » an 
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TRATTATO  QUINTO 

Della  costruzione  delle  quattro  parti 
indeclinabili  delP  orazione. 


Delle  PreposUioni . » 3i4 

Degli  Avverbi ..oaig 

Delle  Intercezioni . . . tt  330 

Delle  Congiunzioni 337 


DELLE  APPENDICI  GENERALI. 


.TRATTATO  PRIMO 
Della  Costrazione  Bgurata 


Degli  errori  gramaticali » a3i 

Quante  sieno  le  figure  gramaticali ....  » 383 

Come  si  fa  la  figura  elùsi 33a 

Come  si  faccia  la  figura  zeugma » 334 

Del  Pleonasmo a35 

Della  silessi  335 

DelV  enallage  a36 

DeW  iperbato . aSj 

TRATTATO  SECONDO. 


Deir  Ortografia. 

Del  punteggiare,  e delle  Majuscole.  • ^ : 1»  o38 
Alcune  parole  di  non  tanto  nota  ortografia^  n a3g 
. TRATTATO  TERZO. 

Delle  Calinde. 

Maniera  di  tradurre  in  latino  ciascun' giorno  del 

Mese  espresso  in  toscana.^ 3di 

Dalle  Colende  sino  alle  None » 341 

Dalle  None  sino  agC  Idi . n 

DagV  Idi  sino  alle  Colende  del  Mese  venturo.  » 343 
Come  si  traducono  in  toscano  i giorni  del  Mese 

espressi  in  laiino n 244 

Dalle  Colende  sino  alle  None.  ......  244 

Dalle  None  sino  agV  Idi »>  245 

DagV  Idi  sino  alle  Colende  del  Mese  venturo.  *t  34^ 
Tavola  delle  Colende ^ delle  None^' e degV  Idi-  » 247 
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TRATTATO  QUARTO. 

Alcane  erudizioni  più  neces«arìe  all'  inteUigenu 
degli  Autori  Latini. 

Alcune  notiate  degli  antichi  Greci . . . . n oA8 

Breve  Notizia  della  Romana  Repubblica . . » a49 

Spiegazione  di  vari  nomi  di  cose  sagre  Jra'  Ro- 
mani   

Regolamento  politico  de*  Romani  ....  » a54 

Regolamento  fuor  di  Roma n a58 

Gtudizj  de*  Romani » a^ 

Del  militare  fra*  Romani » a6i 

Spiegazioni  di  alcune  abbreviature  più  usitate.  a a6a 

* 

INDICE  GENERALE 


DelU  materie  più  notabiliy  che  nella  presenh 
Gramatìca  si  contengono. 

A 


abf  ahs  preposizioni  come  si  usino.  . Pag.  ai6 
Abbine  avverbio  come  si  osi  ....  . . . » aai 

Abhorreo  come  si  costruisca a ii4 

Ablativo  assolato  come  si  usi.  i55.  e sag.  D' i- 
strumento  i56.  Di  cagione  ivi.  Di  modo  167. 

Di  eccesso  ivi.  Di  prezzo  i5A 

Abstineo  come  si  costruisca » 97 

Aeceptum  referre  che  cosa  significhi  . . . t»  lÉ 

Accusativi  comuni  e lofo  uso a 98 

Adular  Verbo  come  si  costruisca  . . . ,^n 

ASqui  boni  co*  Verbi  faccio^  e dico  qual  senso 

renda  n 83 

Affido  Verbo  quali  costruzioni  riceva.  « . » 90 

Alfabeto  latino  quante  lettere  abbia  ...»  i « 

Antequam  come  si  osi » «a3 

Apage  come  si  usi a 2^7 

Articoli  toscani  quali  sieno » 5 

Aspergo  come  si  costruisca. a 93 

Aufero  come  ai  costruisca a 96 

Aug<to  come  si  costruisca ^ 
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Avverbio  che  cosa  sia, e di  quante  sortene  sieno.i»  37 
Avverbi  di  stato  in  luogo  i46«  Di  moto  a luo- 
go 147.  Di  moto  verso  luogo  i48.  Di  moto 
infiuo  a luogo  i4q»  Di  moto  da  luogo  i5i«  Di 
moto  per  luogo  i5i.  Avverbi  del  numero  car- 
dinale 3i3.  Avverbi  che  si  trovano  uniti  coi 
casi,  a 19  e seg. 

B 

Bene  mereri  che  cosa  significhi u6 

C 

Cadit  impersonale  come  si  costrnisca  ...»  1^ 

Galende  modo  di  osarle » ajj 

Capio  come  si  costruisca 77 

Casi  del  nome  quanti  sieno » 3 

Cedo  come  si  usi » 

Comparativi  come  si  formino  199.  Loro  costrn- 

zione n aoa 

Compleo  come  si  costruisca  93 

Concordanze  che  cosa  sieno  fio.  Di  quante  sorte,  n aa 
Conducit  impersonale  come  si  costruisca  . . n i3S 
€2onJtrt  imperrfbnale  come  si  costruisca  . . » i36 
Congiunzione  che  cosa  sia,  e di  quante  sorte,  n ag 
Come  si  uniscano  le  Congiunzioni  ....  » 337 
Consonanti  che  cosa  sieno  1.  Di  quante  aorte,  n ' a 


Consto^  OS,  come  si  costruisca » 1 17 

Consulo  come  si  costruisca » 110 

Ceatruzione  che  cosa  sia  Sa.  Sua  idea  generale, 

ivi.  Costruzione  figurata,  e^eg » aSi 

Cuoi  preposizione  come  si  osi » ai6 

D 


Dare  in  prestanza  come  si  dica  in  latino  . » 
Dativo.  Quali  Verbi  attivi  ricevano  due  dativi,  n 
Declinazioni  de' nomi  11.  Interrogazioni  sopra  di 

I esse 

Diminutivi  che  cosa  sieno,  e loro  costruzione,  tt 
Discotso  che  cosa  sia  2.  Sue  parti,  ivi.  . . n 
Distanza  di  luogo  ohe  casi  riceva  . ...  n 
Dittongo  che  cosa  sia  a.  Quanti  ne  sieno  . n 
Dizione  che  cosa  sia. 

DOU0  come  si  coitruiioa '.  . n 
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Dominar  come  li  costruUca  ...  ! 7 ! tt  io4 
Dono  Verbo  come  li  costruisca  .....  t»  q3 

E 

Ecce  avverbio  come  si  usi.  » 319 

Elissi  6gura  come  si  usi » aSa 

En  avverbio  come  si  usi  » 3ig 

Enallage  Bgura  come  si  faccia a36 

Eripio  come  si  costruisca **95 

Errori  gramaticali  ....*• » i;;8 

Esse  col  Verbo  licei  come  si  costruisca  . . n i36 
Est  impersonale  come  ai  costruisca.  . . . o i34 
Etiamsi  congiunzione  come  si  osi  . . . . » 337 
Etsi  congiunzione  come  si  osi  * ....  » 337 

Exaurio  come  si  costruisca *>97 

Expensum  ferve  che  cosa  significhi . ...»  88 

Exuo  come  si  costruisca » oi 

P 

Facile  avverbio  come  si  osi  ......  0 338 

Fallii  impersonale  come  si  costruisca  . . . » 1 3g 
Fallo  sua  costruzione.  77 

Fastidio  sua  costruzione  . . . . ^ » 76 

Fidem  haberCf  adiungere^  tribuere,  adhiberCf 
praestare  in  quali  sensi  si  usino  . ...»  85 
Figure  gramaticali  quante  sieoo  ......  a3a 

Flagito  di  quanti  ordini  sia  .......  gu 

Fluo  come  si  costruisca » ii5 

Fugit  impersonale  come  sì  costruisca  ...»  rSg 

Furor  arie  come  si  costruisca *»  13q 

F otori  dell'  infinito  qi/knti  sieno » i65 

Futuro  primo  i65.  Futuro  secondo  vero.  . » 168 
Futuro  secondo  finto  168.  Futuro  terzo  . . » 170 
Futuro  quarto  173.  Futuri  passivi  . ...»  178 

G 

Castigo  in  che  caso  si  ponga  .......  80  « 

Generi  de'  nomi  quanti  sieno  3.  come  si  cono* 
stano,  ivi,  87  e seg.  Genere  comune  che  cosa 
sia  4*  Genere  incerto  4*  Genere  promiscooy  o 
sia  Epiceno,  5. 
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Gerundio  in  di-  175.  In  do  176.  In  dumt  . » 178 


Digitized  by  Googl 


a69 

Gerondivi  cbe  coaa  sieno  ^ ^ ^ » 1 29 

Gloriar  come  si  costruisca o i3o 

Gramatica  cbe  cosa  sia n ( 

Gratiam  habere,  re/erre  in  cbe  caso  ai  asino,  n 86 

Gratias  agere  come  si  usi 86 

Gratular  come  si  costruisca » 137 

H 

HeUf  hei  come  ai  costruiscano 337 

Ignosco  come  si  costruisca.  no 

Impertio  come  si  costruisce o g3 

Implto  come  si  costruisca o 93 

In  preposizione  come  si  usi o 316 

Incestiti  incesserat  come  si  costruiscano  . . o i36 

Incumbo  come  si  costruisca » 107 

Indilo  come  si  costruisca *>93 

Infiniti;  loro  costruzione » i58 

Inttrest  come  si  costruisca » i33 

Interjezione  che  cosa  sia;  e di  quante  sorte,  n 39 

Sua  costruzione 136 

Inrideo  come  si  costruisca  . . . . . . o iia 

Iperbato  figura,  come  si  faccia » 387 
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Labaro  come  si  costruisca . 117 

Laetor  come  si  costruisca i3o 
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Ltvo  come  si  costruisca  • . « » go 
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Maiuscole,  loro  uso * u 338 
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DELLA 


ORTOGRAFU  ITALUNA 


t 

INTRODUZIONE. 


D.  Cjhe  cosa  è Ortoffrafia? 

R.  Ortografia^  parola  Greca,  significa  retta  rcrtffura, 
cioè  maniera  di  rappresentar  le  parole  col.  mezzo 
- dei  caratteri  in  qael  modo  medesimo,  con  coi 
debbono  essere  pronnnciate. 

Si  scriverebbe  correttamente  senza  alcuna  diffi- 
coltà, se  si  avesse  Fuso  di  correttamente  pronun- 
ciare, mentre  basterebbe  scrivere  come  si  pronun- 
cia: ma  siccome  comunemente  la  pronuncia  è poco 
esatta,  cosi  non  si  può  giugnere  a scrivere  corret- 
tamente senza  F ajuto  delle  regole. 

DBI.I.a  LBTTBRa  H. 

D.  Qual  uso  fanno  gF  Italiani  della  lettera  Hf 
R.  In  principio  di  parola  gli  Italiani  non  usano  F H, 
che  nelle  quattro  voci  òo,  Aai,  ha^  hanno  del  verbo 
avere;  le  quali  da  alcuni  moderni  si  scrivono  an- 
che senza,  e solo  segnate  d'  accento  ò,  di,  d anno. 

In  fine  F adoperano  coi  soli  interposti  ah,  eh, 
uh,  deh,  doh,  puh. 

In  mezzo  la  danno  soltanto  a questi  altri  inter- 
posti ahi,  ohi,  ahimè,  ohimè;  ed  alle  sillabe  che, 
chi,  ghe,  ghi,  sche,  schit  come  nelle  voci  cheto; 
china,  ghetto,  ghiro,  esche,  paschi;  perchè  senza 
H ai  pronuncerebbero  ceto,  cina,  getto,  giro,  esce, 
pasci.  i6 


Le  ttllabe  ca,  cOf  cu,  ga,  go,  gu,  <i  tcrìvona 
tempre  senza  Hf  come  coro,  coro,  cura,  gora, 
golof  gusto. 

Dti.i.1  isTTBRa  D,  G,  M,  N. 

D.  Che  avete  a dire  sulle  lettere  D,  G,  Nf 

R.  La  D si  suol  aggiungere  per  maggior  dolcezza 
alla  preposizione  a,  ed  alle  congiunzioni  e,  ed  o 
innanzi  alle  parole,  che  cominciano  da  vocale. 
Onde  si  dirà  più  dolcemente  ad  Alcibiade,  ed  in- 
gegno, od  occultamente,  che  a Alcibiade,  e inge- 
gno, o occultamente. 

La  G ti  usa  innanzi  alla  L in  quelle  parole, 
nelle'  quali  la  pronuncia  la  fa  sentire,  come  in  ve- 
glia, toglie,  meglio,  figlio,  famiglia,  e simili;  ma 
senza  G ti  scriveranno  Italia,  Giulia,  olio,  cava~ 
^liere,  umiliare,  milione,  e qualunque  altra  parola, 
dove  la  pronuncia  non  la  fa  sentire.  • 

La  M ai  cambia  sovente  in  N quando  è innanzi 
ad  un'  altra  N,  come  andianne  invece  di  andiamne. 

La  i\T  si  cambia  tempre  in  M innanzi  a B,  e P, 
come  Giambattista,  Giampiero  in  laogo  di  Gian^ 
battista  Gianpiero, 

OBLl'  I IR  FINI  ni  PABOta» 

D.  Come  adoprasi  la  / nel  fine  delle  parole? 

R,  In  tre  maniere:  i semplice,  / lungo,  ii  doppio. 

Starà  i semplice  in  fine  di  quelle  parole,  che 
nascono  dalP  io  dittongo;  onde  ampio,  palagio, 
fregio,  ghiaccio,  bacio,  comincio,  e simili  daranno 
ampi^  palagi,  Jregi,  ghiacci,  baci,  cominci.  Pari* 
menti  starà  i semplice  in  fine  di  quelle  parole,  che  * 
al  singolare  finiscono  in  ajo,  ojo,  ujof  e si  scri- 
verà calamai,  rasoi,  bui,  da  eaCamajo,  rasojo,  bufo. 

Starà  /'  lungo  in  fine  di  quelle  parole,  che  na- 
scono dall'  IO  non  dittongo;  sicché  ozio,  beneficio, 
ordinario,  premio  daranno  oij,  beneficf,  ordinarf, 
premj  Sono  eccettuati  i verbi,  i quali  te  nascouo 
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d«lP  IO  non  dittongo  si  scrivono  con  doppio  i co- 
me tu  ri^razii,  tu  annumii^  tu  studii. 

Starà  li  doppio  in  fine  di  quelle  parole,  che  o 
sono  di  due  sillabe  sole,  od  hanno  P accento  sul- 
P * pwcià  con  due  li  si  scriveranno  Dii, 

pii,  rii,  restii,  natiif  mormorii^  e simili. 

OBLI.'  U B dell'  1 SOraABBOBDAHTI. 

♦ 

jD.  Quand'  è che  P U,  t V I entrano  a formar  dit- 
tongo colP  O e coll’  E? 

E.  L’  U entra  a far  dittongo  coll’  O,  e P / può  en- 
trare a farlo  coll’  E',  ma  solamente  quando  P ac- 
cento della  parola  sta  sulla  vocale  medesima,  con 
cui  debbono  formare  il  dittongo.  Perciò  si  scrive 
“ òuono,  suono,  nuovo,  cuore,  scuola,  e se  si  vuole 
priego,  niego\  ma  non  si  scriverà  già  buontà  suo- 
natore,  nuovità,  cuoraggio,  scuoiare,  priegandof 
niegare. 

Buonamente  però,  e nuovamente  si  scrivono  sera- 
■ pre  coll’  uj  anzi  pur  si  trova  suonare,  nuotare, 
snuovendo,  ed  anche  buonissimo. 

Si  può  scrivere  ad  arbitrio  prego,  nego,  e priego, 
niegoj  cosi  pure  provo,  trovo,  scopro,  ed  anche 
pruovo,  truovo,  scuopro. 

Le  sillabe  eie,  scie,  gie,  siscrivono  ce,  sce,  ge, 
senza  i allorché  questa  vocale  non  si  fa  sentire 
nella  pronuncia,  onde  senz^  i si  scrivono  facce, 
minacce,  fasce,  ambasce,  piagge,  piogge,  e simile. 
Coll’  ì però  si  scrivono  le  Beggie,  le  greggie  per 
• distinguerle  da  regge  verbo,  e da  gregge  singolare: 
.cosi  pure  cielo,  cieco,  leggìero',  perchè  Pi  si  fa 
alcun  poco  sentire  nella  pronuncia- 

OBLLA  S IMFORA,  8 DELLA  Z. 

Z>.  Quale  dicesi  S impura,  e quali  regole  avete  in. 
torno  ad  essa  ? 

B . Quando  la  .9  é in  capo  di  parola,  ed  è seguita 
da  altra  consonantef  i Gramatici  la  chiamano  S 
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impara  coinè  nelle  voci  «corno,  spenderei  »tudio, 
stfelto  e simili. 

È regola  ferma  che  alla  S impara  mai  non  deb- 
ba stare  avanti  nè  una  consonante,  nè  nna  vouie, 
sa  cui  siasi  fatto  troncamento.  Non  si  potrh  don- 
*qne  nè  dire,  nè  scrivere  sema  errore  il  studiOi  al 
specchio,  aver  scritto,  de'*  o dei,  ne*  o nei  spasf, 
que*  o quei,  be*  o bei  spiriti,  ma  si  dovrà  dir  sem- 
pre e scrivere  lo  studio,  allo  specchio,  avere  serie- 
to,  degli  e negli  spazj,  quegli  e begli  spiriti. 

Se  poi  la  parola  che  sta  innanzi  alla  S impara, 
sarà  talmente  tronca  di  sua  natura,  che  non  vi  si 
possa  aggiugnere  vocale,  come  le  voci  con,  in,  non, 
per',  allora  aggiungendo  un  i in  capo  alla  S im- 
pura medesima,  si  dirà  a cagion  d'  esempio,  con 
istudio,  per  ischerzo,  in  iscuola,  non  isdegna,  e 
simili. 

Quando  la  Z è in  principio  di  parola,  i più  e- 
satti  scrittori  osservano  per  essa  le  medesime  re- 
gole, che  sono  prescritte  per  la  S impura;  e scri- 
vono lo  zelo,  buono  zucchero,  santo  Zenone,  que- 
gli zoppi,  begli  zecchini,  e simili.  Talvolta  però, 
ad  evitare  una  maggior  durezza,  innanzi  alla  Z si 
possono  troncare  le  parole. 

niLLB  LlTTSaS  MainSCOLB. 

D.  Quali  parole  si  cominciano  da  lettera  majuscob.^ 

B.  Da  lettera  majuscola'^  si  dovrà  sempre  incomin- 
ciare: 

1.  La  prima  parola  d'  ogni  discorso,  di  ogni  periodo 
dopo  il  punto  fermo,  e di  ogni  verso  scrivendo  in 
poesia. 

a.  La  prima  parola  di  ogni  parlata,  o detto,  o au-  r 
lorità  altrui  introdotta  nel  discorso. 

3.  Ogni  nome  proprio  di  persona,  famiglia,  città,  pro- 
vincia, 6ume,  monte  ecc.  ; come  Pietro,  Bembo, 
Milano,  Lombardia,  Po,  Appenino. 

4>  Ogni  nome  di  dignità,  titolo,  carica,  professione; 
come  Jmperadore,  Be^  Duca^  Marchese,  Conte, 
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Podestà,  Pretore,  Medico,  Avvocato,  e simili. 

5.  Ogni  nome  di  nazione,  massime  preso  so8taoti?a> 
mente;  come  gli  Italiani,  i Francesi,  i Tedeschi. 

6.  1 nomi  di  quelle  cose,  che  nel  discorso  inleres* 
sano  maggiormente,  e sulle  quali  si  vuole  che  il 
leggitore  fissi  particolarmente  la  sua  attenzione. 

dbll'  accbrto. 


2>.  Dove,  e*quando  sì  segna  D accento  ? 

R.  L'  accento  si  pone  sulP  ultima  vocale  delle  parole 
quando  o T orecchio,  o la  distinzione  del  senso  lo 
domandano. 

Domanda  P orecchio  che  si  accentino  le  parole 
di  più  sillabe,  allorché  'senza  questo  segno  la 
pronuncia  ne  verrebbe  guastata:  come  nelle  voci 
però,  terrà,  perchè,  morì,  le  quali  senza  accento 
si  pronuncerebbero  pero,  terra,  perche,  mori. 

Domanda  la  distinzione  del  senso  che  si  accen« 
tino  quelli  tra  i monosillabi,  i quali,  avendo  di- 
verse significazioni,  darebbero  luogo  ad  equivoci, 
se  non  si  accentassero.  Pertanto  ti  accenteranno 
è dà,  verbi:  dì  verbo  e nome:  là,  lì,  avverbi 
locali:  nè  particella  negativa:  si  per  cosi.  Pari- 
menti si  accentano  i monosillabi,  che  contengono 
un  dittongo;  come  ciò,  può,  già,  più,  giù.  Alcuni 
accentano  anche  sè  pronome,  chè  per  impercioc- 
ché-, ma  fuor  degli  accennad  saia  errore  P accenta- 
re qualunque  altro  monosillabo. 

dbll'*  apostbofo. 


i>.  Quali  parole  si  segnan  d*  apostrofo.^ 

« R:  Si  segna  d'  apostrofo  P ultima  lettera  di  quelle 
parole,  su  cui  a*  è fatto  un  troncamento. 

Quando  alla  parola  trott^cala  rimane  per  ultima 
lettera  una  vocale,  P apostrofo  si  fa  sempre.  Si  se - 
gneran  dunque  d'  apostrofo  le  preposizioni  artico- 
late de*,  tP,  ne*,  co\  su*,  tr(C,/‘ra',  da*,  e simili, 
che  sono  troncate  da  dei  o degli,  ai  o agli,  nei 
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o nr^liy  ece.  Cosi  pure  si  segneranno  d' apostrofo 
va'  per  voglio,  ve?  per  vedi,  e'  per  egli,  e simili. 
Pie*  per  piede,  die*  per  diede  si  rrorano  presso 
buoni  scrittori  egualmente  e con  I'  apostrofo  e con 
r accento.  Fè  per  fece,  o fede  si  osa  comunemen- 
te con  P accento,  ma  i moderni  Io  scrivono  anche 
senza  alcun  segno. 

Quando  poi  alla  parola  troncata  rimane  per  ol* 
lima  lettera  una  consonante,  se  il  troncamento  è 
stalo  fatto  per  incontro  di  vocale,  P apostrofo  si 
segna,  come  uri*  alma,  $*  accende,  d*  onore:  ma  se 
il  troncamento  non  è stato  fatto  in  grazia  della 
vocale  seguente,  e sì  farebbe  egualmente  anche 
innanzi  ad  una  consonante,  P apostrofo  non  ba  più 
luogo.  Quindi  senza  alcun  segno  si  scrive  un  annn^ 
buon  ordine,  gentil  animo,  fedel  amico,  e airoili. 

Dello,  nello,  dallo,  collo,  sullo,  pello,  quello ^ 
bello,  e simili,  quando  si  troncaoo  innanzi  a vo- 
cale sempre  si  scrivono  con  doppio  l apostrofato 
delt*,  nell?,  daW,  ecc. 

L’  articolo  gli,  e le  preposizioni  articolate,  che 
se  ne  formano,  non  si  possono  troncare  ed  apo- 
strofare, se  non  innanzi  alle  parole,  che  comin- 
ciano per  i;  onde  ai  potrà  bensì  scrivere  g[*  inge- 
gni, degC  Italiani,  ma  non  già  gl*  anni ^ Degl?  Or- 
si, gl*  Uditori,  e simili. 

DEL  RAODOPPIAMfETO  DBLLB  CONSONARTI 
NELEB  PANOLB  COMPOSTE. 

D.  Quando  si  raddoppia  la  consonante  nelle  parole 
composte.^ 

R.  Nelle  parole  composte  la  consonante,  da  cui  co- 
roincìa  la  seconda  parte  del  composto,  si  rad-  * 
doppia: 

I.  Quando  la  prima  parte  del  composto  termina  per 
vocale  accentata;  onde  con  raddoppiamento  scri- 
viamo acciocché,  nemmeno,  levommi,  udillo,  ve- 
dvassi. 

a.  Quando  la  prima  parte  del  composto  è un  verbo 
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monosillabo,  come  nelle  voci  composte  ifatCt,  van- 
ne, fammi. 

3 Quando  la  prima  parte  del  composto  è una  delle 
seguenti  a,  t,  o,  co,  so,  tu,  da^  ra,  fi-a,  cantra,  « 
topra.  Perciò  si  raddoppia  la  consonante  in  ac- 
correre, irrigare,  opporre,  commuovere,  tollevare^ 
succedere,  raccontare,  frammettere,  contrapporre^ 
soprattutto,  e simili. 

Sonori  poi  alcune  particelle,  le  quali  quando 
entrano  a formare  la  prima  parte  di  una  parola 
composta,  or  lan  raddoppiare,  or  no  la  consonante 
seguente. 

jiltre  raddoppia  in  altrettanto,  altrettale,  ma  non  in 
altresì.  Ogni  raddoppia  io  Ognissanti:  Óltra  in  ol- 
tracciò: Pro  ad  arbitrio  in  procurare,  provvedere, 
profilare,  e derivati:  Ri  in  rinnegare,  rinnestare, 
rinnovare:  Se  in  sebbene,  seppure. 

Di  raddoppia  sempre  la  Fj  come  difficile,  diffonde- 
re, e aimili;  ma  difetto,  e difendere  sono  eccet- 
tuati. Raddoppia  anche  la  S,  come  dissimile,  dit- 
• seminare,  e simili. 

E raddoppia  la  C,  e la  onde  raddoppiando  si 
scrive  eccedere,  eccitare,  effeminato  , effusione. 
Raddoppia  anche  il  B,  e il  P,  ma  solo  in  ebbene, 
, eppure. 

DBt  aaODOPPIAMBHTO  Dll,LV  COKSOKABTt 
HBLLB  PAHOLB^SEMPLICl. 

D.  Quali  regole  avete  circa  il  raddoppiamento  delie 
consonanti  nelle  parole  semplici? 

R.  Le  meno  incostanti  pajono  le  seguenti: 

I.  Si*  raddoppia  la  consonante  ogni  volta  che  due 
sillabe  si  restringono  in  una  sola;  come  nelle  voci 
torre,  corre,  morrà,  verremo,  e simili,  invece  di 
togliere,  cogliere,  morirà,  veniremo. 

3.  La  JZ  si  raddoppia  sempre  qiiando  sta  in  meazo 
a due  vocali;  come  nelle  parole  pazzo,  prezzo,  bel- 
lezza: ma  quando  è seguita  da  due  vocali,  la  pri- 
ma delle  quali  sia  l,  non  si  raddoppia  mai;  onde 


Digitized  by  Googlc 


coD  una  sola  Z si  scrive  ozio,  nazione,  grazia,  e 
simili;  solo  pazzia  ha  il  privilegio  di  essere  scritta 
con  due  Z- 

3.  Molte  parole  latine  acquistano  in  italiano  il  rad- 
doppiamento, cambiando  le  consonanti  B,  C,  D, 
G,  M,  P,  nella  consonante  seguente,  cosi  da  Mub~ 
ditus,  factus,  admiror,  enigma,  damnum,  Neptu-^ 
nus  abbiamo  in  italiano  suddito,  fatto,  ammiro, 
enimma,  danno,  Nettuno. 

4*  Le  parole  derivate  vogliono  essere  scritte,  come 
quelle  da  cui  derivano.  Si  eccettua  mellifluo,  che 
scrìvesi  con  doppia  L,  benché  derivato  da  .mele, 
che  ne  ha  una  sola;  e le  voci  piaccio,  taccio, 
'giaccio,  piaccia,  taccia,  giaccia,  piacciano,  tac- 
ciano, giacciano,  che  si  scrivono  rsddoppiando  la 
C,  quantunque  in  tutto  il  resto  questi  verbi  sem- 
pre  si  scrivano  con  C semplice.  Parimenti  il  verbo 
dubitare  ha  sempre  B semplice,  benché  doppia 
r abbiano  dubbio,  dubbioso,  dubbiare,  nel  che  é 
da  por  mente  alla  regola  che  segue. 

5.  I dittonghi  io,  e la  fanno  quasi  sempre  raddop- 
piare innanzi  a se  le  consonanti  B,  C,  F,  P. 
Quindi  scriviamo  raddoppiando  gabbia,  nibbio, 
caccia,  laccio,  graffiare,  inaffiare;  coppia  (psjo), 
oppio,  e tanti  altri.  Sono  eccettuati  bacio,  cacio, 
c tutte  quelle  parole,  in  cui  le  due  vocali  ai  pro- 
nunciano separate;  come  audacia,  tenacia,  falla- 
cia, perspicacia,  prosapia,  inopia,  copia,  (abbon- 
danza. ) 

6.  La  G,'  quand'*  è seguita  dalle  lettere  ion,  non  si 
raddoppia  mai;  come  in  ragióne,  regione,  cagione, 
prigione,  e simili.  Quando  poi  è seguita  semplice- 
mente dai  dittonghi  io,  e ia,  non  ha  regola  hssa; 
perciocché  pregio,  fregio,  palagio,  malvagio.  Col- 
legio, Ambrogio,  indugio,  ed  altri  si  scrivono  con 
una  sola  G;  mentre  con  due  sempre  si  scrivono 
deggio,  maggio,  maggiore,  moggio,  pioggia,  rag- 
gio, saggio,  seggio,  vef^io,  e tanti  altri;  sprcial- 
loente  quando  la  G deriva  dalia  D,  o dalla  J 
latina. 
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D.  Come  si  dividono  le  parole  in  fin  di  linea* 

R.  Le  parole  io  6n  di  linea  vogliono  sempre  esser 
divise  esattamente  fia  sillaba  e sillaba;  onde  a ca>‘ 
gion  d'  esempio  le  parole  sciogliere^  adorabile,  as- 
soggettato si  divideranno  così,  scio-glie-re  a-do-ra- 
bi-Uy  as‘sog-get-ta-to. 

La  S con  tutte  le  consonanti,  che  la  seguono, 
s'*  appoggia  sempre  alla  vocale  che  viene  appresso, 
onde  si  scrive  questo,  mostro,  risposta  Le  pa>  ' 
rote  composte  però  sempre  si  dividono  nelle  lor 
componenti;  come  dis-porre,  dis-giungere,  dis-iif 
ganno,  mal-agevole,  bis-cotto,  Fil-ippo,  e simili. 

Il  terminar  la  linea  con  una  consonante  apostro» 
fata,  il  tornare  a capo  con  una  lettera  sola,  e il 
dividere  le  cifre  de'  numeri,  sono  cose  da  evitarsi. 

DILLI  IHTBnFDRZIORI. 

i>.  A che  servono,  e come  si  adoperano  le  inter> 
punzioni  ? 

R Le  interpunzioni  servono  ad  indicare  le  pause 
del  discorso,  e a distinguere  ì sensi. 

I.  Il  punto  fermo  si  pone  alla  6ne  di  ogni  periodo, 
cioè  quando  la  sentenza  è interamente  compita, 
e ciò  che  segue  è principio  di  un'  altra.  Se  net 
periodo  hsvvi  interrogazione,  invece  del  punto 
fermo  si  adopera  il  punto  interrogativo;  come  Deh 
che  novità  è mai  questa?  Se  havvi  esclamazione, 
o ammirazione,  si  adopera  il  ponto  esclamativo, 
come  Oh  cecità  delle  umane  cose! 

3.  / due  punti  servono  a separare  le  parli  maggiori 
di  un  periodo  di  qualche  estensione;  e dinotano 
una  pausa  considerabile,  non  però  assoluta  e fer- 
ma. Anche  al  principio  di  una  parlata,  di  un  detto 
o sentenza  altrui  introdotta  nel  discorso,  sempre 
si  segnano  due  ponti. 

3.  Il  punto  e virgola  serve  a separare  le  parli  mi- 
nori del  periodo,  con  una  pausa  minore  di  quella 
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de'  due  punti;  e si  usa  frequentemente  ionansi  alle 
congiunaioui  ma,  poiché,  perciocché,  cosi  pure, 
nondimeno,  e simili. 

4-  La  virgola  serve  a separare  le  parti  minime  del 
* periodo,  e viene  segnata  dai  giudizioso  scrittore  in 
que'  luoghi,  ove  senza  di  essa  non*  ben  distingue' 
rebbesi  cosa  da  cosa  Ella  si  pone  ordinariamente 
innanzi  alle  congiunzioni,  ed  ai  relativi:  si  ado« 
pera  per  separare  T uno  dali'  altro  due  o più  so« 
stentivi,  o aggettivi,  o verbi,  o avVerbj:  tra  due 
virgole  pure  sempre  si  chiudono  i vocativi. 

Ecco  un  periodo  di  Monsignor  della  Casa  nel- 
1’  Orazione  a Carlo  V.,  che  ci  servirà  d’  esempio 
per  tutti  e quattro  i segni  d' interpunzione. 

tt  Siccome  noi  veggiamo  intervenire  alcuna  volta, 

« Sacra  Maestà,  che  quando  o cometa,  o altra 
« nuova  luce  è apparita  nell*  aria,  il  più  delle 
« genti  rivolte  al  cielo  mirano  colà  dove  quel  ma» 
n raviglioso  lume  risplende;  cosi  avviene  ora  dei 
« vostro  splendore,  e di  Voi;  perciocché  tutti  gli 
« uomini,  ed  ogni  popolo,  e ciascuna  parte  della 
<(  terra  rìsgoarda  inverso  di  Voi  solo,  n 
|>.  Oltre  ai  quattro  sopraddetti  sonvi  altri  segni  d'  in- 
terpunzione ? 

R.  Oltre  ai  sopraccennati  segni  d' interpunzione  hav> 
vene  un  altro  chiamato  Parentesi,  e sono  due  se- 
milune,  fra  le  quali  si  suol  chiudere  un  senti* 
mento  frapposto  ad  un  altro  per  digressione,  per 
avvertimento,  o per  fitro  motivo;  come  in  questo 
esempio  del  Boccaccio. 

• E da  questo  innanzi  (di  tanta  virtù  fu  la  pa- 
u rola  da  Guglielmo  detta  ) fu  il  più  liberale,  ed 
« il>più  grazioso  Gentile  uomo  ecc. 

Quando  però  tali  interrompimenti  sono  brevi,  e 
come  dirò  cosi,  creeT  io,  diss*  egli,  e sìmili,  basta 
il  chiuderli  fra  due  virgole. 
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